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FEATURE 
ARTICLE 


Moving with the Times: Introducing change 
to the LFS 


Preparing for a new questionnaire 


Over the last few years, the Canadian Labour Force 
Survey (LFS) has undergone major changes in its 
sample design and collection technology(1). The 
LFS undergoes a sample redesign every 10 years 
following the decennial Census. The purpose of the 
redesign is to improve the efficiency of the survey 
by taking account of recent Census data in allocating 
and selecting the sample, and to improve the utility 
of the survey by adopting the latest Census 
geography. The final phase of the current redesign 
involves the introduction of a new questionnaire and 
processing systems, scheduled for complete 
implementation in January 1997. The new 
questionnaire will provide additional information on 
the volume and quality of job formation; it will 
address data needs that have emerged as a result of 
significant change in Canadian society since the 
current questionnaire was implemented in 1976. 
The new questionnaire is also designed to improve 
data quality through changes in question wording 
and sequence. (See Appendix - The 1997 LFS 
Questionnaire Redesign). 


The new questionnaire will be phased-in during the 
last few months of 1996 with a complete 
implementation achieved by January 1997. 
Although new content associated with the redesign 
will not be available until 1997, some changes are 
being introduced beginning January 1996 in order to 
align the outputs from the current and new 
questionnaire and ensure a smooth transition during 
the phase-in period. 


ARTICLE 
PRINCIPAL 


Etre de notre temps, modifications à VEPA 


Adoption prochaine d’un nouveau questionnaire 


Ces dernières années, l’Enquête sur la population 
active (EPA) du Canada a connu d’importants 
changements quant au plan d’échantillonnage et a la 
technologie de collecte (1). L’EPA fait l’objet d’un 
remaniement de l’échantillon tous les dix ans à la 
suite de chaque recensement décennal. Ces 
remaniements ont pour but d’accroitre l’efficacité de 
l’enquéte en tenant compte des données récentes du 
recensement dans la répartition et la sélection de 
l’échantillon, ainsi que d’améliorer l’utilité de 
l’enquête en utilisant les définitions géographiques 
du dernier recensement. Arrivé à sa dernière étape, 
le remaniement actuel comporte l’introduction d’un 
nouveau questionnaire et de systèmes de traitement 
qui devraient être entièrement adoptés en janvier 
1997. Le nouveau questionnaire vise à recueillir des 
renseignements additionnels sur le nombre et la 
qualité des emplois créés et à répondre aux 
nouveaux besoins en données découlant des profonds 
changements qu’a connus la société canadienne 
depuis l’entrée en vigueur du questionnaire actuel en 
1976. Le nouveau questionnaire devrait aussi 
améliorer la qualité des données grâce aux 
changements apportés à la formulation et à l’ordre 
des questions. (Voir appendice - Remaniement du 
questionnaire EPA 1997). 


Le nouveau questionnaire sera adopté graduellement 
au cours des derniers mois de 1996 et sera 
d'utilisation courante en janvier 1997. Alors que le 
nouveau contenu ne sera disponible qu’en 1997, on 
apportera dès janvier 1996 certains changements afin 
d’aligner les données émanant du présent 
questionnaire sur celles du nouveau questionnaire et 
pour assurer une transition sans problème au cours 
de la période d’introduction. 
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These changes include modifying the definition of 
full- and part-time employment, reducing the 
collection of job description information to those 
currently or recently employed (within the last 12 
months), reducing the collection of information on 
reason for leaving last job to those with recent work 
experience, and limiting information collected about 
work absence and overtime to paid employees. 
Modifications will go into effect on February 9, 
1996, with the release of January 1996 data. 
Historical series in all LFS products (71-001, 71- 
220, 71-201, CANSIM, and 1995 CD-ROM) have 
been adjusted back to 1976 to reflect these 
modifications. In addition, some measures currently 
produced by the LFS, including the measures of 
involuntary part-time workers and discouraged 
workers, will be suspended for the 1996 period, and 
will be introduced in a revised form following 
implementation of the new questionnaire. 


This article documents the nature and extent of these 
changes and provides an analysis of their impact on 
historical series. 


Full and part-time employment: moving to a 
definition based on hours of main job 


OLD DEFINITION: 


A designation of full-time employment was applied 
to all persons who usually worked at least 30 hours 
a week at all jobs, and those who considered 
themselves to be full-time workers even though their 
total hours were usually less than 30 per week. A 
designation of part-time employment was thus 
applied to those usually working less than 30 hours 
a week at all jobs if they did not self-identify as full- 
time. 
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Ces changements consistent à modifier la définition 
de l’emploi à temps plein et de l’emploi à temps 
partiel, à limiter la collecte de renseignements sur la 
description du travail aux personnes qui travaillent 
actuellement ou qui ont travaillé récemment (au 
cours des 12 derniers mois), à restreindre la collecte 
de renseignements sur les motifs à l’origine du 
départ aux personnes ayant une expérience de travail 
récente et à limiter la collecte de renseignements sur 
les absences du travail et les heures supplémentaires 
aux employés rémunérés. Les modifications 
entreront en vigueur le 9 février 1996, de pair avec 
la publication des données de janvier 1996. Les 
séries chronologiques du disque compact-ROM de 
1995, ainsi que d’autres produits de l’EPA (71-201, 
71-220, CANSIM), ont été révisées jusqu’en 1976 
pour refléter ces modifications. En outre, certaines 
mesures produites présentement par l’EPA, dont 
l’évaluation des travailleurs à temps partiel 
involontaires et des travailleurs découragés, seront 
suspendues en 1996, mais seront réintroduites sous 
une forme révisée à la suite de l’entrée en vigueur 
du nouveau questionnaire. 


Le présent article décrit la nature et la portée de ces 
changements et fournit une analyse de leur incidence 
sur les séries chronologiques. 


Emploi à temps plein et emploi à temps partiel : 
vers une définition fondée sur les heures 
consacrées à l’emploi principal 


ANCIENNE DÉFINITION: 


L'expression emploi à temps plein s’appliquait à 
toutes les personnes qui travaillaient habituellement 
au moins 30 heures par semaine à tous les emplois 
qu’elles occupaient et aux personnes qui estimaient 
étre des travailleurs a temps plein méme si leurs 
heures totales de travail étaient habituellement 
inférieures à 30 par semaine. L’expression emploi à 
temps partiel s’appliquait donc à tous ceux qui 
travaillaient habituellement moins de 30 heures par 
semaine à tous les emplois qu’ils occupaient s’ils ne 
s'étaient pas déclarés travailleurs à temps plein. 
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NEW DEFINITION: 


A designation of full-time employment is applied 
to all persons who usually work at least 30 hours a 
week at their main or sole job. Those who usually 
work less than 30 hours a week at their main or sole 
job are considered to be employed part-time. The 
designation is completely objective, with no 
allowance for self-classification. 


Since 1976, individual workers have been classified 
as part-time or full-time depending on the total 
number of usual hours worked per week, regardless 
of the number of jobs held. In the seventies, 98% 
of workers held only one job, and a large majority 
of the 2% who were “moonlighters” (persons 
holding two or more jobs) worked full-time in their 
main jobs. Since the number of “moonlighters” 
with part-time jobs was very small, definitions of 
part-time based on the hours of the main job versus 
all jobs yielded similar estimates. By 1994, 
however, 5% of employed Canadians held more 
than one job and about one-sixth of these (104,000) 
were stringing together two part-time jobs to gain 
full-time work hours. Under the old definition 
based on hours worked at all jobs, these workers 
were considered full-time. Under the new definition 
based on hours worked at the main or sole job, they 
will be classified as part-time. 


NOUVELLE DEFINITION: 


L’expression emploi à temps plein s’applique a 
toutes les personnes qui consacrent habituellement 
au moins 30 heures par semaine à leur emploi 
principal ou au seul emploi qu’elles occupent. Les 
personnes qui consacrent habituellement moins de 
30 heures par semaine à leur emploi principal ou au 
seul emploi qu’elles occupent entrent dans la 
catégorie des travailleurs à temps partiel. La 
désignation est totalement objective et ne permet pas 
de s’attribuer une classification. 


Depuis 1976, les travailleurs individuels sont 
classifiés dans les catégories temps partiel ou temps 
plein en fonction du nombre total d’heures 
travaillées par semaine, abstraction faite du nombre 
d’emplois occupés. Dans les années 70, 98 % des 
travailleurs n’occupaient qu’un emploi et une grande 
majorité des 2% qui étaient des cumulards 
(personnes détenant deux emplois ou plus) 
occupaient leur emploi principal à temps plein. 
Étant donné que le nombre de cumulards occupant 
des emplois à temps partiel était infime, la définition 
du temps partiel fondée sur les heures consacrées à 
l’emploi principal et la définition fondée sur les 
heures consacrées à tous les emplois donnaient des 
résultats concordants. En 1994, toutefois, 5 % des 
Canadiens occupés avaient plus d’un emploi et 
environ un sixième de ceux-ci (104 000) menaient 
de front deux emplois à temps partiel pour avoir 
l’équivalence des heures à temps plein. Selon 
l’ancienne définition fondée sur les heures travaillées 
à tous les emplois, ces travailleurs entraient dans la 
catégorie des employés à temps plein. Selon la 
nouvelle définition fondée sur les heures consacrées 
à l'emploi principal ou au seul emploi qu'ils 
occupent, ces travailleurs entreront dans la catégorie 
des employés à temps partiel. 
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There were also a significant number of workers 
(132,000 in 1994) who reported themselves as full- 
time workers even though they worked less than 30 
hours per week. This response category was 
included in the old questionnaire to make allowance 
for rare circumstances where employment policy, 
legislation, or other binding conditions limited the 
number of work hours permitted per week (for 
example, airline pilots). However, recent analysis 
of LFS data suggests that most of these workers are 
not legally restricted to less than 30 hours per week. 
In fact, most persons working less than 30 hours but 
who consider themselves full-time work in industries 
such as agriculture, health and social services, 
education, and trade. Re-classifying these workers 
as part-time on the basis of their work hours results 
in a more accurate measure of seasonal and long- 
term trends in full and part-time work. It also 
provides a more accurate picture of trends in work 
hours by industry. 


A major advantage of the modified definition of full- 
time and part-time employment is that it will 
provide analytical consistency with other important 
information gathered by the survey. For example, 
job tenure, industry and occupation are collected 
only for the main job. New information on wages, 
union membership and workplace size, to be 
introduced with the redesign in 1997, will also be 
for the main job. Cross-classifications of these 
characteristics by full-time vs. part-time will be 
more meaningful with the new definition. 
Nonetheless, a definition based on hours of all jobs 
may still be useful in studies of labour utilization 
and overall labour effort by persons and families. 
Since the survey will continue to collect the work 
hours of main and second jobs, users will continue 
to have access to person-based measures of volume 
of work. 
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I y aussi un nombre important de travailleurs 
(132 000 en 1994) qui se déclarent travailleurs à 
temps plein bien qu’ils travaillent moins de 
30 heures par semaine. Cette catégorie de réponse a 
permis de tenir compte des circonstances 
exceptionnelles mais valides liées à la politique de 
l’emploi, à la législation ou à d’autres contraintes 
limitant le nombre d’heures de travail autorisées par 
semaine (par exemple, les pilotes de ligne). 
Cependant, une analyse récente des données 
découlant de l’EPA donne à penser que la plupart de 
ces travailleurs ne sont pas tenus légalement de 
travailler moins de 30 heures par semaine. À vrai 
dire, la plupart d’entre eux travaillent dans des 
secteurs d’activité comme l’agriculture, les services 
de santé, les services sociaux, le secteur de 
l’éducation et le commerce. La reclassification de 
ces personnes dans la catégorie des travailleurs à 
temps partiel fondée sur leurs heures de travail 
donne une mesure plus exacte des tendances 
saisonnières et à long terme en fait de travail à temps 
plein et de travail à temps partiel. Elle donne aussi 
une image plus juste des tendances relatives aux 
heures de travail propres à chaque secteur d’activité. 


La définition modifiée de l’emploi à temps plein et à 
temps partiel présente le grand avantage d’offrir une 
cohérence analytique par rapport aux autres 
renseignements importants recueillis au cours de 
l’enquête. Par exemple, les données concernant la 
durée d’occupation d’un emploi, la branche 
d’activité et la profession ne sont recueillies que 
pour l’emploi principal. Les renseignements sur les 
salaires, l’affiliation syndicale et la taille de 
l’établissement seront incorporés lors du 
remaniement en 1997 et ne concerneront également 
que l’emploi principal. Le classement recoupé de 
ces caractéristiques par type d'emploi à temps plein 
ou à temps partiel sera plus efficace dans le cadre de 
la nouvelle définition. Néanmoins, une définition 
fondée sur les heures travaillées à tous les emplois 
peut toujours être utile pour des études sur 
l’utilisation de la main-d’oeuvre et l’effort global de 
travail des personnes et des familles. Vu que 
l'enquête va continuer à recueillir les heures de 
travail reliées à l’emploi principal et au second 
emploi, les utilisateurs auront toujours accès aux 
mesures du volume de travail basées sur les 
personnes. 
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Impact of new definition of full-time and part- 
time employment 


The impact of the modification to the definition of 
full-time and part-time employment varies over 
time, across all age/sex groups, provinces and 
industries, but the result is always a slightly higher 
part-time employment rate (see Tables 1 and 2). 


Highlights... 


e In 1976, the new definition increases the part- 
time employment rate (percentage of employed 
who are part-time) from 10.9% to 12.5%, 
almost totally as a result of the inclusion of 
those who reported work hours under 30 per 
week as full-time in the part-time category. 
Since part-time moonlighters were relatively 
rare, their reclassification as part-time had little 
impact. However, by 1994, when the 
modifications raise the part-time rate from 
17.0% to 18.8%, part-time multiple job holders 
account for almost half the increase. 


Effet de la nouvelle définition de l’emploi à temps 
plein et de l’emploi à temps partiel 


L'effet de cette modification varie d’une période à 
l’autre, selon les groupes d’âge et selon le sexe, les 
provinces et les branches d’activité, mais elle se 
solde toujours par un taux légèrement plus élevé de 
l’emploi à temps partiel (voir tableaux 1 et 2). 


Faits saillants. 


e En 1976, la nouvelle définition a fait augmenter 
le taux d’emploi à temps partiel (pourcentage de 
personnes occupées travaillant à temps partiel) 
qui est passé de 10,9 % à 12,5 %, presque 
entièrement à la suite de la prise en compte des 
personnes qui avaient déclaré travailler moins 
de 30 heures par semaine à temps plein dans la 
catégorie du temps partiel. Étant donné qu’il y 
avait relativement peu de cumulards à temps 
partiel, leur reclassification dans la catégorie à 
temps partiel a eu peu d’impact. Toutefois, en 
1994, alors que les modifications ont fait porter 
le taux à temps partiel de 17 % à 18,8 %, le 
nombre de travailleurs à temps partiel occupant 
plusieurs emplois a été à l’origine de presque la 
moitié de l’augmentation de ce taux. 


The Im pact of Changes to the Definition of Part-time Em ployment, Canada, 


L'effet du changement de définition de l'em ploi à temps partiel, Canada, 


New (main job hours-based) Part-time Employment Rate 


Increase due to Exclusion of Hours of Second Job 
Augmentation due à l'exclusion des heures consacrées à 


Old (all jobs-hours based) Part-time Employment Rate 
Ancienne définition fondée sur les heures (tous les emplois) 
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e Part-time employment rates increase under the e Avec la nouvelle définition, les taux d’emplois à 
new definition for all age/sex groups. However, temps partiel augmentent pour tous les groupes 
the impact of the change on part-time rates d’age, pour les hommes comme pour les 
increases over time for youths and adult men, femmes. Cependant, l’effet du changement sur 
while declining for adult women. These impacts les taux a temps partiel augmente avec le temps 
occur mainly before the mid-1980’s for adults, pour les jeunes et les hommes adultes et 
and in the early 1990’s for youths. diminue dans le cas des femmes adultes. Ces 


effets se sont surtout ressentis avant le milieu 
des années 80 chez les adultes et au début des 
années 90 chez les jeunes. 


e In 1994, the inclusion of part-time multiple job e En 1994, la prise en compte des travailleurs a 
holders accounts for most of the increase in the temps partiel ayant plusieurs emplois représente 
part-time rate for youths, for half the increase for presque toute l’augmentation du taux d’emploi à 
adult women, but for less than a third of the temps partiel dans le cas des jeunes, la moitié de 
increase for adult men. l’augmentation du taux dans le cas des femmes 


adultes, mais moins d’un tiers de l’augmentation 
du taux dans le cas des hommes adultes. 


Increase in Part-time Em ployment Rates by Sex and Age resulting from 
Change to the New Definition 
Augmentation des taux d'emploi à temps partiel selon le sexe et l'âge 


provenant du changement de définition 
percentage points - 
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Increase in Part-time Employment Rates by Province due to New 
Definition, 1994 
Augmentation dans les taux d'emploi a temps partiel selon la province suite a 
la nouvelle définition, 1994 
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The change in definition increases the part-time 
employment rate for all industries, and particularly 
for agriculture, fishing, and services such as 
health, social services, and personal services. 


The new definition increases the part-time 
employment rate in all provinces, with the largest 
impact in 1994 in provinces with a relatively large 
agricultural sector: Saskatchewan (+4.2 
percentage points), Manitoba (+2.5) and Alberta 
Cee). 


On a monthly basis, the number of persons who 
work less than 30 hours a week but self-identify 
as full-time peaks in January and February, 
influenced by agricultural, fishing and 
transportation workers who generally put in long 
hours in the summer and shorter hours in the 
winter. In contrast, there is little seasonal 
variation in the number of moonlighters who 
work part-time in their main job but full-time at 
all jobs. 


Le changement de définition a fait augmenter le 
taux d’emploi a temps partiel pour toutes les 
branches d’activité, en particulier pour 
l’agriculture, la pêche et les services comme les 
services de santé, les services sociaux et les 
services personnels. 


La nouvelle définition fait augmenter le taux 
d’emploi à temps partiel dans toutes les 
provinces, mais l’effet le plus notable en 1994 
s’est fait sentir dans les provinces qui 
comptaient un secteur agricole relativement 
important, soit la Saskatchewan (+4,2 points de 
pourcentage), le Manitoba (+2,5) et 1’ Alberta 
(Gere 


Sur une base mensuelle, le nombre de personnes 
qui travaillent moins de 30 heures par semaine 
mais qui se déclarent travailleurs 4 temps plein 
enregistre un sommet en janvier et en février, ce 
qui est attribuable aux travailleurs des secteurs 
agricole, de la péche et des transports qui 
travaillent en général de longues heures en été et 
peu d’heures en hiver. Cela contraste avec le 
peu de variations saisonnières quant au nombre 
de cumulards qui occupent leur emploi principal 
a temps partiel mais dont la somme des heures 
travaillées à leurs emplois équivaut à un emploi 
à temps plein. 
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Seasonal Variations in Impact of New Definition of Part-time Employment 
Variations saisonnières de l'effet de la nouvelle définition de l'em ploia 
temps partiel 
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Collection of job description information limited 
to those with recent work experience 


Since 1976, the LFS has collected job description 
information for those individuals who are not 
employed but who have worked within the past five 
years. This involves eight questions, asking details 
about class of worker, the kind of job, duties, and 
start date. Beginning January 1996, these questions 
will apply only to those who have worked within the 
past 12 months. 


The main impact of the change will be to improve 
the relevance of unemployment and labour force 
estimates by industry and occupation. These 
estimates do not measure job search within an 
industry or occupation. Rather, they measure 
unemployment and labour force participation by 
industry and occupation of last employment. Hence, 
they provide measures of worker displacement by 
industry and occupation. Reducing the displacement 
period to 12 months provides a more relevant and 
time-specific measure(2). 
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Collecte de renseignements sur la description de 
travail limitée à ceux dont l’expérience de travail 
est récente 


Depuis 1976, l’EPA recueille des renseignements 
sur la description de travail des personnes sans 
emploi mais qui ont travaillé au cours des cing 
derniéres années. Des détails sur la catégorie de 
travailleur, le genre d’emploi, les taches et la date de 
début sont demandés dans une série de huit 
questions. A compter de janvier 1996, ces questions 
ne s’appliqueront qu’a ceux qui ont travaillé au 
cours des 12 derniers mois. 


Le changement aura pour principal effet d’améliorer 
la pertinence des estimations quant au chômage et à 
la population active par branche d’activité et par 
profession. Ces estimations ne servent pas a 
mesurer la recherche d’emploi dans une branche 
d’activité ou dans une profession. Elles servent 
plutôt à mesurer le chômage et la participation au 
marché du travail selon la branche d’activité ou la 
profession du dernier emploi occupé. Cela permet 
d’analyser le déplacement des travailleurs selon la 
branche d’activité et la profession. La réduction de 
la période à 12 mois procure une mesure plus 
appropriée et plus précise dans le temps de ces 
déplacements (2). 
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In addition, collecting job description information 
for jobs held in the relatively distant past currently 
imposes quite a high degree of response burden. 
This change reduces response burden. Also, from a 
costs perspective, reduced collection of job 
description information will help offset some of the 
costs of the new content on the questionnaire. 


Impact of the change 


Limiting the collection of job description 
information to those who have worked within the 
past 12 months lowers the unemployment rate and 
labour force estimates for specific industries and 
occupations. It is important to note that the overall 
estimates of the unemployment rate and labour force 
are not affected by this change. Rather, the 
decreases in the industry- and occupation-specific 
estimates of the labour force and unemployment rate 
are offset by an increase in the “unclassified” 
category -- representing those individuals who are 
no longer classified as belonging to a particular 
industry or occupational category. 


Highlights... 


e For the unemployment rate, the 12-month based 
estimates for most service-producing industries 
in 1994 are about 2 percentage points lower 
than the corresponding 5-year based estimates. 
For goods-producing industries, the 12-month 
based estimates are about 3 percentage points 
lower than the 5-year based estimates. The 
largest changes are for the manufacturing and 
construction industries, where the 12-month 
based estimates of the unemployment rate are 
both 3.3 percentage points lower than the 5-year 
based estimates. 


e For occupational categories, several 12-month 
based unemployment rate estimates are over 3 
percentage points lower than the corresponding 
5-year based estimates. These include service 
(-3.5), processing, machining and fabricating 
(-3.3), construction trades (-3.3), and material 
handling & other crafts (-3.3). 


En outre, la collecte de renseignements sur la 
description du travail pour les emplois qui ont été 
occupés il y a relativement longtemps se traduit 
souvent par un degré élevé de fardeau de réponse. 
Ce changement réduit le fardeau de réponse. De 
plus, dans une perspective de coûts, la réduction de 
la collecte de renseignements sur la description du 
travail contribuera à compenser une partie des coûts 
du nouveau questionnaire. 


Effet du changement 


Le fait de limiter la collecte de renseignements sur la 
description de travail à ceux qui ont travaillé au 
cours des 12 derniers mois fait baisser les 
estimations du taux de chômage et de la population 
active pour certaines branches d’activité et 
professions. Il importe de noter que ce changement 
n’a pas d’incidence sur l’estimation globale du taux 
de chômage et de la population active. En fait, la 
diminution des estimations de la population active et 
du taux de chômage propres aux branches d’activité 
et aux professions s’accompagne d’une augmentation 
de la catégorie «non classées» qui représente les 
personnes qui ne sont plus classifiées dans une 
branche d’activité donnée ou une catégorie 
professionnelle spécifique. 


Faits saillants. 


e Pour ce qui est du taux de chômage, en 1994, 
les estimations portant sur 12 mois pour la 
plupart des industries de services accusent 
environ 2 points de pourcentage de moins que 
les estimations correspondantes portant sur cing 
ans. Pour ce qui est des industries de biens, les 
estimations portant sur 12 mois accusent 
environ 3 points de pourcentage de moins que 
les estimations portant sur cing ans. Les plus 
grands changements touchent les industries 
manufacturières et la construction pour 
lesquelles les estimations portant sur 12 mois du 
taux de chômage enregistrent, dans les deux cas, 
3,3 points de pourcentage de moins que les 
estimations portant sur cinq ans. 


e Pour ce qui est des catégories professionnelles, 
plusieurs estimations du taux de chômage 
portant sur 12 mois sont de plus de 3 points de 
pourcentage inférieures aux estimations 
correspondantes portant sur cinq ans. Il s’agit 
des services (-3,5), de la transformation, de 
l’usinage et de la fabrication (-3,3), des 
travailleurs du bâtiment (-3;3), et des 
manutentionnaires et autres métiers (-3,3). 
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The Impact of Restricting Questions on Reason for Leaving Last Job to Those who Worked 
within the Past Year, Canada, 1994 


Incidence des questions sur les motifs de départ limitées aux personnes ayant quitté leur dernier 
emploi après avoir travaillé au cours de la dernière année, Canada, 1994 


5-year based 1-year based Difference 
Estimate - Estimate - (+ or -) - 
Estimations portant Estimations portant Ecart 
sur 5 ans sur 1 an (+ ou -) 


Unemployed - Au chômage 

Total - Nombre total 

Own Illness - Maladie de l’enquêté 

Personal Responsibilities - Obligations personnelles 

School - Vont à l’école 

Lost job or Laid off - Ont perdu leur 
emploi ou ont été mis a pied 

Retired - Retraite 

Other Reasons - Autres raisons 

Never Worked - N’ont jamais travaillé 

Have not worked in last 5 years (old estimate) 
or | year (new estimate) - N’ont pas 
travaillé au cours des cing derniéres 
années (ancienne estimation) ou de la 
derniére année (nouvelle estimation) 


Not in the Labour Force - Inactifs 

Total - Nombre total 

Own Illness - Maladie de l’enquêté 

Personal Responsibilities - Obligations personnelles 

School - Vont à l’école 

Lost job or Laid off - Ont perdu leur 
emploi ou ont été mis a pied 

Retired - Retraite 

Other Reasons - Autres raisons 

Never Worked - N’ont jamais travaillé 

Have not worked in last 5 years (old estimate) 
or 1 year (new estimate) - N’ont pas 
travaillé au cours des cinq dernières 
années (ancienne estimation) ou de la 
dernière année (nouvelle estimation) 


Collection of information on reason for leaving 
last job limited to those with recent work 
experience 


Since 1976, the LFS has collected information on 
reason for leaving last job from those individuals 
who are not employed but who have worked within 
the past 5 years. This information is useful in the 
analysis of job separation and sheds some light on 
why people have become unemployed or have left 
the labour force. Beginning in January 1996, this 
information will be reported only for those who 
have worked within the past 12 months. 
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(thousands - en milliers) 


1,540.7 1,540.7 0.0 
51.8 292,2 -29.6 
48.3 ZE -26.6 
85.9 573 -28.6 

1,008.1 766.1 -242.0 
125 6.9 -5.6 

196.8 134.7 -62.1 
75.0 75.0 0.0 
62.3 456.8 +394.6 

7,884.4 7,884.4 0.0 

359.4 739 -285.5 

280.1 89.2 -190.9 

586.5 476.7 -109.8 

854.3 495.8 -358.5 

635.9 1352 -500.6 

328.9 161.1 -167.8 

1,341.8 1,341.8 0.0 

3,497.5 5,110.7 +1,613.2 


Collecte de renseignements sur les motifs de 
départ du dernier emploi limitée aux personnes 
ayant une expérience de travail récente 


Depuis 1976, l’EPA recueille des renseignements 
sur les motifs de départ du dernier emploi aux 
personnes sans emploi mais ayant travaillé au cours 
des cinq dernières années. Ces renseignements 
servent à analyser les motifs de cessation d’emploi et 
à comprendre quelque peu pourquoi les gens soni 
devenus chômeurs ou ont quitté le marché du 
travail. À compter de janvier 1996, ces 
renseignements ne seront recueillis que dans le cas 
de ceux qui auront travaillé au cours de l’année 


écoulée. 
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Limiting the time frame for the collection of reason 
for leaving last job from 5 years to 12 months 
improves the clarity and relevance of the 
information obtained. With a 5-year time frame, it 
is difficult to analyze recent changes as to why 
people are leaving their jobs. The new measure 
reflects the number of persons leaving the labour 
force in the preceding year, because of retirement or 
school. Similarly, the new measure permits more 
timely analysis of the proportion of unemployed 
persons who quit their last job or were laid off, 
either temporarily or permanently. 


Response burden is further decreased by reducing 
the time frame from 5 years to 12 months. As well, 
the accuracy of response will increase as respondents 
will no longer need to recall information about jobs 
held previous to the last 12 months. 


Impact of the change 


Restricting the collection of information on reason 
for leaving last job to those who have worked within 
the past 12 months has the effect of sharply 
decreasing the estimates of unemployment and 
labour force non-participation by reason for leaving 
last job. Again, the overall estimates of 
unemployment and labour force non-participation 
are not affected by this change. Rather, the 
combined decreases of each of the estimates of 
unemployment and labour force non-participation by 
reason for leaving last job are offset by large 
increases in those who are now categorized as not 
having worked within the past 12 months. 
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En réduisant la période de référence pour la collecte 
de ces renseignements de cinq ans à 12 mois, on 
obtiendra ainsi des données plus claires et 
pertinentes. Lorsque la période de référence est de 
cinq ans, il est difficile d’analyser les récents 
changements intervenus expliquant pourquoi les 
gens quittent leur emploi. La nouvelle mesure 
donne le nombre de personnes qui ont quitté le 
marché du travail au cours de l’année écoulée pour 
prendre leur retraite ou retourner aux études. Elle 
se prête aussi à une analyse davantage d’actualité de 
la proportion des chômeurs qui ont quitté leur 
dernier emploi ou qui ont été mis à pied 
temporairement ou définitivement. 


En faisant passer la période de référence de cinq ans 
à 12 mois, le fardeau de réponse sera amoindri. En 
outre, le degré d’exactitude des réponses sera plus 
grand étant donné que les répondants n’auront plus à 
se remémorer des renseignements au sujet des 
emplois qu’ils auront occupés avant la période de 
référence de 12 mois. 


Effet du changement 


Limiter la collecte de renseignements sur les motifs 
de départ du dernier emploi aux personnes qui ont 
travaillé au cours des 12 derniers mois fait diminuer 
nettement les estimations du chômage et de 
l’inactivité selon les raisons d’avoir quitté leur 
dernier emploi. Là encore, ce changement n’influe 
pas sur les estimations globales du chômage et de 
l’inactivité. En fait, les diminutions conjuguées des 
estimations du chômage et des estimations de 
l’inactivité selon la raison du départ du dernier 
emploi sont contrebalancées par une augmentation 
importante du nombre de ceux qui entrent 
maintenant dans la catégorie des personnes n’ayant 
pas travaillé au cours des 12 derniers mois. 
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The Impact on Labour Force and Unemployment Rate Estimates by Industry and Occupation 
of Restricting the Collection of Job Description to Those who Worked within 1 year, Canada, 1994 


Incidence sur les estimations de la population active et du taux de chômage par branche d’activité et 
profession de la collecte de renseignements sur la description d’emploi limitée aux personnes qui ont 
travaillé au cours de la dernière année, Canada, 1994 


Labour Force - 
Population active 


Unemployment Rate - Taux de chômage 


5-year based 1-year based 5-year based 1-year based Difference 
Estimate - Estimate - % Change - Estimate (%) - Estimate (%) - (percentage points) - 
Estimation Estimation Estimation Estimation Ecart 
portant sur portant sur % du portant sur portant sur (points de 
5 ans l'an changement 5 ans (%) 1 an (%) pourcentage) 


(thousands - en milliers) 


All Industries - Toutes les 


branches d’ activité 14,832.3 14,832.3 0.0 10.4 10.4 0.0 
Goods-Producing Industries - 

Industries de biens 4,041.4 3,911.6 -3.2 125 9.4 -2.9 
Service-Producing Industries - 

Industries de services 10,653.6 10,388.8 -2.5 8.5 6.2 -2.3 
Agriculture 455.7 450.2 -1.2 6.8 5.6 12 
Other Primary Industries - Autres 

branches du secteur primaire 319.0 311.8 -2.2 le jig) he -2.0 
Manufacturing - Industries 

manufacturiéres 2172? 2,096.7 -3.6 10.3 7.0 -3.3 
Construction 9895 901.6 -4.0 20.1 16.8 -3.3 
Transportation, Communications, 

& Other Utilities - Transports, 

communications et autres 

services publics 055% 1,034.2 -2.0 13 5.4 19 
Trade - Commerce 2,560.9 2,481.6 -3.1 NT 6.8 -2.9 
Finance, Insurance, & Real Estate - 

Finance, assurances et affaires 

immobilières 837.8 821.0 -2.0 > 9 4.0 -1.9 
Service - Services 5,415.2 5,279.8 -2.5 8.9 6.6 -2.3 
Public Administration - 

Administration publique PRES 923.4 -1.5 6.4 5.0 1.4 
Unclassified - Non classées 1373 531.9 287.4 
All Occupations - Toutes les 14832.3 14832.3 0.0 10.4 10.4 0.0 

professions 
Managerial & Other Professional - 4572.9 4507.4 -1.4 5.3 39 -1.4 

Direction et professions libérales 
Clerical - Travail de bureau 2206.8 2142.5 -2.9 9.2 6.5 17 
Sales - Ventes 1454.1 1415.3 -2.7 8.8 6.3 -2.5 
Service - Services 20879 1997.3 -3.9 1231 8.6 25 
Primary Occupations - 677.9 663.6 -2.1 12 10.1 -1.9 

Professions du secteur primaire 
Processing, Machining, 

& Fabricating - 1745.6 1682.3 -3.6 1G es 8.0 3.3 

Transformation, usinage et fabrication 
Construction Trades - Construction 870.9 836.8 -3.9 19.9 16.6 -3,3 
Transport Equipment Operating - 555.3 541.3 -2.5 10.4 8.0 4 

Exploitation des transports 
Material Handling & Other Crafts - 533.7 514.0 -3.7 12.8 9.5 -3.3 

Manutentionnaires et autres métiers 
Unclassified - Non classées 1373 531.9 287.4 
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Highlights... 


e According to estimates based on the new 
measure, the proportion of people who left the 
labour force within the last 12 months by virtue 
of having either lost or been laid off from their 
last job increased from about 32% in 1989 to 


about 35% in 1994. 


Those who retired also 


increased slightly as a proportion of the total 
population who left the labour force within the 
previous year. Meanwhile, the proportion who 


left 


the 


labour force due to personal 


responsibilities fell from about 9% in 1989 to 
about 6% in 1994. 


Moyennes annuelles de la population active 


Faits saillants... 


Selon les estimations fondées sur la nouvelle 
mesure, la proportion de personnes qui ont 
quitté le marché du travail au cours des 
12 derniers mois, soit parce qu’elles ont perdu 
leur dernier emploi, soit parce qu’elles ont été 
mises à pied, est passée d’environ 32 % en 1989 
à environ 35 % en 1994. La proportion de ceux 
qui ont pris leur retraite par rapport au nombre 
total de personnes ayant quitté le marché du 
travail au cours de l’année écoulée a aussi 
légèrement augmenté. Dans le même temps, la 
proportion de ceux qui ont quitté le marché du 
travail attribuable au motif d’obligations 
personnelles a diminué, passant d’environ 9 % 
en 1989, à environ 6 % en 1994. 


Proportion of Population Not in the Labour Force* by Reason for Leaving 
Last Job, Canada,1989 & 1994 
Proportion de la population inactive* selon la raison pour laquelle ils ont 
quitté leur dernier emploi, Canada, 1989 et 1994 


Schoo!l- Vont à 
l'école 


Personal 
Responsibilities - 
Obligations 
personnelles 


Own Illness - 
M aladie de 
l'enquêté 


“includes only those employed within the past12 months 


Lost job or Laid 
off- Ont perdu 
leur emploi ou ont 
été mis a pied 


Retired Other Reasons - 


Autres raisons 


- Retraite 


“inclut seulement ceux qui avaient un emplol au cours de la dernière année 


e The proportion of unemployed people with 
work experience within the previous year who 
became unemployed by virtue of having either 
lost or been laid off from their last job increased 
from about 66% in 1989 to about 75% in 1994. 


In 


contrast, 
unemployed due to 


the proportion who became 


“other reasons” (the 


category which includes quitting due to job 
dissatisfaction, changing residence, and other 
voluntary reasons) fell from about 21% in 1989 
to about 13% in 1994. 


La proportion de chômeurs ayant eu une 
expérience de travail au cours de l’année 
écoulée et qui ont été contraints au chômage, 
soit parce qu’ils ont perdu leur dernier emploi, 
soit parce qu’ils ont été mis à pied, est passée 
d'environ 66 % en 1989 à environ 75 % en 
1994. Par contre, la proportion de ceux qui 
sont devenus chômeurs pour d’«autres raisons» - 
soit la catégorie de ceux qui ont quitté pour 
cause d’insatisfaction professionnelle, de 
déménagement ou pour d’autres raisons leur 
étant propres - a diminué, passant d’environ 
21 % en 1989, à environ 13 % en 1994. 
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Proportion of Unemployed Population* by Reason for Leaving Last Job, 
Canada,1989 & 1994 
Proportion de la population en chôm age* selon la raison pour laquelle ils ont 
(% ) quitte leur dernier em ploi, Canada, 1989 et 1994 
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Own Illness - Personal School-Vonta 
M aladie de Responsibilities - l'école 
l'enquêté Obligations 


personnelles 


Lost job or Laid Retired - Retraite Other Reasons - 


off- Ont perdu Autres raisons 


leur emploiou ont 


été mis à pied 


“Includes only those em ployed within the past 12 months 
“inclut seulement ceux qui avalent un emploi au cours de la dernière année 


Time Lost -- Employees only 


LFS hours data support a number of important 
analyses such as productivity measures, trends in the 
polarization of work distribution, and trends in 
overtime and time lost due to various reasons such 
as illness, strikes, etc. Since 1976, the LFS has 
published estimates of the volume of overtime and 
time lost by reason for absence for all employed 
persons. However, while the concepts of overtime 
and time lost are particularly relevant for employees 
who have a work schedule established by an 
employer, they are problematic for the self- 
employed, for whom a variation in work hours is 
mostly a function of the amount of work at hand. In 
order to improve the relevance of these questions for 
respondents and enhance their analytical utility, they 
will not be collected from self-employed persons in 
the 1997 redesigned questionnaire, but only from 
paid employees. Beginning January 1996, this 
change has been reflected in survey outputs, and 
historical series on this CD-ROM have been revised 


accordingly. 
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Heures perdues (dans le cas des employés 
seulement) 


Les données de l’EPA sur les heures servent à un 
certain nombre d’analyses importantes, notamment 
la mesure de la productivité, les tendances en fait de 
polarisation de la distribution du travail et les 
tendances quant aux heures supplémentaires et aux 
heures perdues pour diverses raisons (maladie, 
grèves, etc.). Depuis 1976, l’EPA publie des 
estimations du volume d’heures supplémentaires et 
d’heures perdues par motif d’absence du travail pour 
toutes les personnes occupées. Cependant, bien que 
le concept d’heures supplémentaires et d’heures 
perdues s’applique particulièrement bien aux 
employés qui ont un horaire de travail établi par 
l’employeur, cela pose problème dans le cas des 
travailleurs autonomes pour qui la variation des 
heures de travail dépend en grande partie du volume 
de travail qu’ils ont. Pour que les questions posées 
aux répondants soient plus pertinentes et se prêtent 
mieux à l’analyse, elles ne seront pas recueillies 
pour les travailleurs autonomes qui répondront au 
questionnaire remanié de 1997. À compter de 
janvier 1996, ce changement se répercutera sur les 
données de l’enquête et les séries chronologiques 
seront revues en conséquence. 
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Changes to questions concerning involuntary 
part-time workers and discouraged workers 


"Involuntary part-time" is a label given to employed 
persons who work less than 30 hours per week 
because they are unable to find full-time work. The 
incidence of involuntary part-time employment is 
used as an indicator of the amount of unutilized 
labour supply, or "underemployment". In the 
current survey, identification of these persons 
depends on their answer to one question: "What is 
the reason ... usually works less than 30 hours per 
week?". Response categories include Personal and 
family reasons, School, Could only find part-time 
work (involuntary part-timer), and Did not want 
full-time work. Longitudinal analysis of responses 
to this question indicate high levels of movement in 
and out of the involuntary category among those 
who were part-time workers at the same job during 
the months they participated in the LFS (Kinack, 
1991). In fact, the movement was often between the 
opposing categories "Could only find part-time 
work" and "Did not want full-time work". Given 
the lack of response consistency to the current 
question, and given the importance of this item as an 
indicator of underemployment, the redesigned 
questionnaire adopts a more direct strategy to 
improve measurement. 


All part-timers will be asked their reason for 
working part-time and if they want full-time work. 
Those who want full-time but work part-time 
because they are unable to find full-time work will 
be asked a further question regarding job search for 
full-time hours. Those looking for full-time will be 
classified as working part-time involuntarily. This 
provides a more precise measure of the actual 
unutilized labour supply. 
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Changements aux questions concernant les 
travailleurs à temps partiel involontaires et les 
travailleurs découragés 


L’expression «temps partiel involontaire» fait 
référence aux personnes qui travaillent moins de 
30 heures par semaine parce qu’elles n’arrivent pas a 
se trouver un emploi a temps plein. La fréquence du 
temps partiel involontaire est un indicateur du degré 
de sous-utilisation de la main-d’oeuvre disponible ou 
du «sous-emploi». Dans l’enquête actuelle, 
l'identification de ces personnes dépend de la 
réponse donnée à la question «Pourquoi 
travaille-t-il(elle) habituellement moins de 30 heures 
par semaine?». Les réponses possibles sont les 
suivantes : obligations personnelles ou familiales, va 
à l’école, n’a pu trouver que du travail à temps 
partiel (temps partiel involontaire) et ne voulait pas 
de travail à plein temps. L’analyse longitudinale des 
réponses à cette question indique un fort mouvement 
d’entrées et de sorties de la catégorie «temps partiel 
involontaire» parmi les personnes qui avaient 
travaillé à temps partiel dans le même emploi au 
cours de tous les mois visés par l’EPA (Kinack, 
1991). En fait, ce mouvement s’effectuait souvent 
entre deux catégories opposées : «n’a pu trouver que 
du travail à temps partiel» et «ne voulait pas de 
travail à plein temps». Étant donné le manque de 
cohérence des réponses à cette question et compte 
tenu de l’importance de ce sujet comme indicateur 
du sous-emploi, une stratégie plus directe est 
adoptée dans le questionnaire remanié pour 
améliorer la mesure. 


On demandera à tous les travailleurs à temps partiel 
pourquoi ils travaillent à temps partiel et s’ils 
veulent travailler à temps plein. À ceux qui veulent 
travailler à temps plein mais qui n’ont qu’un emploi 
à temps partiel parce qu’ils ne peuvent pas trouver 
autre chose, on posera une autre question au sujet de 
la recherche d’un emploi à temps plein. Ceux qui 
cherchent un emploi à temps plein seront classés 
dans la catégorie des travailleurs à temps partiel 
involontaires. On aura ainsi une mesure plus précise 
de la sous-utilisation véritable des travailleurs 
disponibles. 
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Discouraged workers are those persons who want 
work but are not searching because they believe no 
suitable work is available. While officially 
classified as not in the labour force, their separate 
identification is useful for alternate measures of 
unemployment. The series of questions used in the 
current monthly LFS to identify discouraged 
workers are restricted to those who have searched 
for a job at some time in the preceding 6 months and 
no direct question on the desire for work is asked. 
In the redesigned questionnaire the criteria of having 
had to search sometime within the last six months is 
eliminated. Rather, discouragement is measured by 
asking a direct question on the desire to have a job 
during the survey reference week and the reason for 
failure to search in the last four weeks. Respondents 
who did not engage in job search because they felt 
no suitable work was available, but were ready and 
willing to work in reference week will be classified 
as discouraged workers, a sub-set of persons not in 
the labour force. 


As a result of these changes, estimates of 
"involuntary part-time" and "discouragement" will 
not be comparable to those produced since 1976. 
Publication of these estimates will be suspended 
during the phase-in of the new questionnaire, and re- 
introduced in a revised form during 1997. 


Summary 


While the redesigned LFS questionnaire will 
increase both the relevance and validity of the data 
obtained, it is important that historical continuity be 
maintained, with a smooth transition during the 
phase-in period of the new questionnaire. The 
content changes as described in this article will align 
the outputs of the old and new questionnaires, 
ensuring a smooth transition. Meanwhile, the 
historical integrity of the series will remain intact, 
since sufficient information was collected by the 
1976-96 survey to permit revision of most affected 
series back to 1976. 
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Les travailleurs découragés sont les personnes qui 
voudraient travailler mais qui ne cherchent pas de 
travail parce qu’elles croient qu’aucun emploi leur 
convenant n’est disponible. Bien que ces personnes 
soient officiellement classées inactives, il est utile 
d’avoir une identification distincte dans leur cas 
pour obtenir une mesure élargie du chômage. La 
série de questions utilisées dans l’'EPA mensuelle 
actuelle pour identifier les travailleurs découragés se 
limite à ceux qui ont cherché un emploi à un 
moment donné au cours des six mois précédents et 
on ne leur pose aucune question directe sur leur 
désir de travailler. Dans le questionnaire remanié, 
on a éliminé le critère de la recherche d’emploi à un 
moment donné au cours des six mois précédents. 
On s’emploie plutôt à déterminer quelles sont les 
personnes entrant dans la catégorie des travailleurs 
découragés en leur posant une question directe sur 
leur désir d’avoir un emploi et la raison pour 
laquelle ils n’ont pas cherché d’emploi au cours des 
quatre dernières semaines. Les répondants qui n’ont 
entrepris aucune recherche parce qu’ils estimaient 
qu’ils ne trouveraient aucun travail leur convenant 
mais qui étaient prêts à travailler durant la semaine 
de référence seront classifiés dans la catégorie des 
travailleurs découragés, soit un sous-ensemble de 
personnes ne faisant pas partie de la population 
active. 


Compte tenu de ces changements, les estimations des 
«travailleurs à temps partiel involontaires» et des 
«travailleurs découragés» ne pourront être comparées 
à celles qui ont été établies depuis 1976. La 
publication de ces estimations sera suspendue 
pendant l'introduction progressive du nouveau 
questionnaire pour être réintroduite sous une forme 
révisée au cours de 1997. 


Sommaire 


Le questionnaire remanié de l’EPA va certes faire 
augmenter la pertinence et la validité des données 
recueillies, mais il importe de noter aussi que la 
continuité chronologique sera assurée, en 
s’accompagnant d’une transition en douceur au cours 
de la période d’instauration progressive du nouveau 
questionnaire. Les changements de contenu apportés 
à la Revue historique sur disque compact, décrits 
dans le présent article, permettront d’aligner les 
résultats de l’ancien questionnaire sur ceux du 
nouveau questionnaire, assurant ainsi une transition 
sans problème. En attendant, l'intégrité des séries 
chronologiques demeurera intacte puisque des 
renseignements suffisants ont été recueillis par 
l'enquête de 1976 à 1996 pour procéder à une 
révision des séries les plus touchées en remontant à 


1976. 
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End notes: Notes : 


The 1994 sample redesign also incorporated a 
number of improvements in sample 
stratification and allocation, and reduced 
clustering of the sample. For further 
information see The Labour Force, October 
1994, Cat. 71-001. 


ee 


In addition, a new collection technology was 
introduced in late 1993 and early 1994. The 
paper questionnaire was converted into a 
computerized version and interviewers began 
recording interview responses directly onto 
laptop computers. Computer-assisted 
interviewing allows a full-array of on-line edits 
and complex branching beyond that possible 
with a paper questionnaire. The? 1997 
redesigned questionnaire takes greater 
advantage of these features. 


A supplement to the LFS in 1986 found that 
labour adjustment during the recession of the 
early 1980’s involved substantial inter-industry 
mobility (Picot & Wannell, 1987). Only 
30% of workers who obtained a new full-time 
job after being laid-off between 1981-84 
were found to be working in the same industry 
as before. 


Le remaniement de l’échantillon en 1994 a 
comporté un certain nombre d’améliorations 
quant à la stratification et à la répartition de 
l’échantillon et a réduit la mise en grappes de 
l’échantillon. Pour de plus amples 
renseignements, se reporter à La population 
active, octobre 1994, n° 71-001 au catalogue. 


En outre, on a utilisé une nouvelle 
technologie de collecte à la fin de 1993 et au 
début de 1994. Les questionnaires ont été 
convertis en programmes informatiques et les 
intervieweurs ont commencé à entrer les 
réponses des interviews directement dans des 
ordinateurs portatifs. Grâce à l’interview 
assistée par ordinateur, on dispose d’une 
gamme complète de contrôles en direct et de 
ramifications complexes qui ne seraient pas 
imaginables avec un questionnaire papier. Le 
questionnaire remanié de 1997 tire grand 
avantage de ces caractéristiques. 


Selon un supplément d’enquéte à l’EPA en 
1986, l’adaptation de la main-d'oeuvre au 
cours de la récession qui a marqué le début 
des années 80 s’est traduite par une mobilité 
plus importante entre les branches d’activité 
(Picot et Wannell, 1987). En fait, seulement 
30 % des travailleurs qui avaient trouvé un 
nouvel emploi a temps plein aprés avoir été 
mis a pied entre 1981 et 1984 se retrouvaient 
dans la même branche d’activité qu’avant 
cette période. 


* The data for this article were prepared by Mary * Les données pour cet article ont été préparées 
McAuley. The text and graphics were written par Mary McAuley. Le texte et les graphiques 
and prepared by Jarod Dobson and Deborah ont été écrits et préparés par Jarod Dobson et 
Sunter. For more information contact Deborah Deborah Sunter. Pour de plus amples 
Sunter (613) 951-4740 renseignements, priére de s’adresser 4 Deborah 


Sunter au (613) 951-4740. 
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Appendix -- The 1997 LFS Questionnaire 
Redesign 


The LFS has a fifty year history, but the current 
questionnaire is somewhat younger, having been 
implemented in 1976 following the last major 
revision of the survey. Since then, the questionnaire 
has done an excellent job in measuring both monthly 
levels and trends in labour force activity by 
classifying the non-institutional, civilian population 
aged 15 and over as either employed, unemployed or 
not in the labour force. Those involved with the 
1976 redesign were sensitive to emerging labour 
market changes, and the current questionnaire 
gathers useful but limited information on issues such 
as underemployment, and marginal labour force 
attachment. However, 20 years have elapsed since 
the last questionnaire redesign, and the labour 
market has changed beyond what could have been 
foreseen in 1976. 


Since 1976, employment has become increasingly 
polarized in terms of work hours, wages, benefits 
and job security. Much of this change has occurred 
since 1982. The hard lessons of that recession, and 
rising competitiveness as markets become more 
global, appear to have encouraged employers to deal 
with uncertainty and fluctuations in demand through 
flexible labour strategies. The incidence of on-call, 
part-time, shift, contract and temporary employment 
has grown sharply. Today, a national labour force 
survey must not only identify labour force status, 
but also characterize degrees of employment, 
underemployment, and marginal labour force 
attachment. 


In order to specify precisely what new data elements 
were needed, major LFS data users were consulted 
early in the questionnaire planning phase. As well, 
the practices and experiences of a number of other 
countries that conduct labour force surveys were 
thoroughly studied. These consultations confirmed 
the need for new questions that would enable 
analysis of the quality as well as quantity of job 
formation or loss (Sunter, et al, 1995). 
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Appendice - Le remaniement de 1997 du 
questionnaire de ’ EPA 


L’EPA a cinquante ans d’histoire mais le 
questionnaire actuel est plus récent. Il a été adopté 
en 1976 dans le cadre de la dernière révision 
d'envergure de l’enquête. Depuis, le questionnaire 
s’est révélé un excellent instrument pour mesurer le 
niveau et la tendance mensuels de l’activité sur le 
marché du travail, en permettant de classer la 
population civile, hors institutions et âgée de 15 ans 
et plus, en personnes occupées, en chômage ou 
inactives. Ceux qui ont participé au remaniement de 
1976 ont fait preuve d’une sensibilité remarquable 
face aux nouvelles tendances du marché du travail, 
et le questionnaire actuel permet de recueillir des 
renseignements utiles, bien que limités, sur diverses 
questions, notamment le sous-emploi et la 
participation marginale au marché du travail. Vingt 
ans se sont néanmoins écoulés depuis le dernier 
remaniement du questionnaire, et le marché du 
travail s’est transformé au-delà de ce que l’on aurait 
pu prévoir en 1976. 


Depuis cette date, l’emploi a enregistré une 
polarisation croissante au chapitre des heures de 
travail, des gains, des avantages et de la sécurité 
d'emploi. Ce changement est surtout notable depuis 
1982. Les dures leçons tirées de cette récession et 
une compétitivité accrue causée par la 
mondialisation des marchés semblent avoir 
encouragé les employeurs à faire face à l’incertitude 
et à la fluctuation de la demande des consommateurs 
par des stratégies de travail flexibles. La fréquence 
du travail sur appel, à temps partiel, par quart, à 
contrat et temporaire a augmenté considérablement. 
Aujourd’hui, l’enquête sur la population active doit 
non seulement déterminer la situation vis-à-vis de 
l’activité, mais elle doit aussi définir le degré 
d'emploi, de sous-emploi et de participation 
marginale au marché du travail. 


Les principaux utilisateurs des données de l’EPA ont 
été consultés dès les premières étapes de la 
planification du questionnaire de façon à déterminer 
précisément les nouvelles données requises. De 
plus, les pratiques et les expériences de plusieurs 
pays menant des enquêtes sur la population active 
ont été examinées. Ces consultations ont confirmé 
la nécessité d’adopter de nouvelles questions 
permettant d’analyser la qualité de même que la 
quantité des emplois créés ou perdus (Sunter, et 
coll., 1995). 
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Proposed content additions were arrived at after 
careful consideration of several important factors: 
the relative value of the additions for analysis and 
policy formulation; the appropriateness of the LES 
as a vehicle for collecting the information; the 
possible effects on response burden and non- 
response; and, finally, the cost of the additions. 


Proposed monthly additions 


Job characteristics and quality (employees) 

e measures of average weekly and hourly 
earnings 

e incidence and amount received in tips and 
commissions (hourly paid workers) 

e measures of both paid and unpaid overtime 

e variability of weekly work schedule 

e union membership 

e permanence of job 

e size of workplace 


Labour turnover 
e identification of new hires and new permanent 
separations 
e detailed reasons for job loss 


Work and family responsibilities 
e more detail on personal or family reasons for 
working part-time, for work absences and for 
voluntary termination of employment 
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On en est arrivé aux propositions d’ajouts aucontenu 
après un examen minutieux de plusieurs facteurs 
importants : l'intérêt relatif des ajouts en matière 
d'analyse et de formulation des politiques; la 
pertinence de l’'EPA comme véhicule de collecte des 
renseignements; leur incidence éventuelle sur le 
fardeau de réponse et de non-réponse; et, enfin, le 
coût de ces ajouts. 


Ajouts mensuels proposés 


Caractéristiques et qualité de l’emploi (employés) 

e mesures des gains hebdomadaires et horaires 
moyens 

e fréquence et montants perçus sous forme de 
pourboires et de commissions (travailleurs 
rémunérés à l’heure) 

e mesures des heures supplémentaires payées et 

non payées 

e variabilité de l’horaire de travail hebdomadaire 

e affiliation syndicale 

e permanence de l’emploi 

e taille de l’établissement 


Roulement de la main-d’ oeuvre 
e identification des nouvelles embauches et des 
nouvelles cessations d’emploi définitives 


e raisons détaillées à l’origine de la perte 
d’emploi 


Obligations professionnelles et familiales 
e plus de détails sur les raisons personnelles ou 
familiales motivant le travail à temps partiel, 
les absences du travail et le départ volontaire 
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SUPPLEMENTARY 
ARTICLE 


THE LABOUR FORCE SURVEY: 50 YEARS OLD! 
by Rachel Bernier 


Fifty years ago, Canada was welcoming its soldiers 
home from the war and preparing to put their skills and 
energy back into the economy. Those were the 
circumstances when Statistics Canada first introduced 
the Labour Force Survey. It was to provide current 
data on the state of the labour market as Canada made 
the transition from a wartime to a peacetime economy. 
The aim of this article is to describe the evolution of the 
labour market over the past 50 years and the 
demographic conditions that have influenced it. 


During that period, the labour market has undergone 
major changes. Labour supply burgeoned in the wake 
of the baby boom of the 1950s and 1960s and increased 
labour force participation by married women. These 
factors were partly offset, however, by a drop in the 
youth population in the 1980s and the steady exodus of 
men aged 55 to 64 from the labour force over the past 
30 years. 


In the past 50 years, the unemployment rate has 
increased in parallel with rising employment and 
participation rates. Thus, higher unemployment is not 
due to a decline in the percentage of employed in 
Canada, but to other socio-economic factors such as 
greater participation in the labour market. 


Statistics Canada - Cat. No. 71-220-XPB 
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SUPPLEMENTAIRE 


L’ENQUETE SUR LA POPULATION ACTIVE: 50 
ANS DEJA ! 
par Rachel Bernier 


Il y a cinquante ans, le Canada voyait revenir ses soldats de 
la guerre et se préparait a réintégrer ces forces vives dans 
l’économie. C’est dans ce contexte que Statistique Canada 
a créé |’Enquéte sur la population active. De cette façon, le 
Canada disposait de données à jour sur l’état du marché du 
travail en transition d’une économie de guerre a une 
économie de paix. Le but de cet article est de décrire 
l’évolution du marché du travail depuis cinquante ans ainsi 
que les aspects démographiques qui |’ ont influencé. 


Au cours de cette période, le marché du travail a été 
caractérisé par des changements importants. L’offre de 
main-d’oeuvre a augmenté sous l’influence du baby-boom 
des années 50 et 60 et d’une participation accrue des 
femmes mariées au marché du travail. En contrepartie, ces 
facteurs ont été atténués par une baisse de la population des 
jeunes dans les années 80 et par le retrait continu de la 
population active des hommes âgés de 55 à 64 ans depuis 
trente ans. 


En cinquante ans, le taux de chômage a augmenté 
parallèlement à la hausse des taux d’emploi et d’activité. 
Un chômage plus élevé n’est donc pas attribuable à une 
chute du pourcentage de personnes employées au Canada, 
mais à d’autres facteurs socio-économiques dont une 
participation plus importante au marché du travail. 
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Chart 1 - Graphique 1 
Employment Rate by Age’, Canada, Annual Averages, 1946 to 1995 
Taux d’emploi selon I’ Age’, Canada, moyennes annuelles, 1946 à 1995 
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Several recessions of varying severity and duration have 
occurred in those SO years (Chart 1). Overall, adult 
women appear to have been less seriously affected by 
the recessions - in terms of job losses - than young 
people and adult men. One explanation for this could be 
the fact that women are concentrated in the service 
sector, where jobs seem to be less at risk during 
recessions. Part-time work occurs primarily in this 
sector, and during recessions women may work shorter 
hours to forestall layoffs. 


It’s not easy being young these days 


The population under 15 years of age grew at an 
unprecedented rate after the Second World War. 
Starting at 3.4 million in 1946, it nearly doubled before 
peaking at 6.6 million in 1966. Then birth rate 
dropped, and even though the total population, and in 
particular the number of women of child-bearing age, 
continued to rise, the number of people under 15 
decreased until the early 1980s and subsequently 
levelled off around six million. As a result of the 
decline in birth rate, the under-15 age group went from 
one third of the total population in 1966 to one fifth in 
1995 
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Durant ces cinquante ans, plusieurs récessions d’ampleur et 
de durée variables sont survenues (graphique 1). Il apparaît 
que les femmes adultes ont été globalement moins affectées 
par ces récessions - en terme de pertes d’emplois - que les 
jeunes et les hommes adultes. Une explication peut venir de 
leur concentration dans le secteur des services dont les 
emplois semblent moins risqués en période de récession. Le 
travail à temps partiel étant prédominant dans ce secteur, les 
femmes peuvent travailler moins d’heures pendant les 
récessions dans le but d’éviter des licenciements. 


Pas facile d’être jeune aujourd’hui 


La population des jeunes de moins de 15 ans a connu une 
croissance inédite après la Seconde Guerre mondiale. De 
3,4 millions en 1946, elle a presque doublé pour atteindre un 
sommet de 6,6 millions en 1966. La fécondité a alors chuté 
et malgré la croissance de la population totale et en 
particulier du nombre de femmes en âge de procréer, le 
nombre de jeunes de moins de 15 ans a diminué jusqu’au 
début des années 80 pour se stabiliser autour des six 
millions par la suite. Cette chute de la fécondité a fait 
passer la fraction des jeunes de moins de 15 ans d’une 
personne sur trois en 1966 a une sur cing en 1995. 
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During the forties and fifties, the labour force aged 15- 
24 did not grow as rapidly as the total population of that 
age group (Chart 2). This was due to a decline in their 
participation in the labour market, which was 
undoubtedly connected with an upswing in school 
attendance. In the sixties and seventies, the employment 
growth rate among baby-boomers caught and surpassed 
their population growth rate. Baby-boomers sharply 
increased their labour force participation even though 
growing numbers of them were in the classroom. Youth 
employment reached its all-time high in 1980 and 1981, 
more than doubling the level recorded 20 years earlier. 


In the eighties, baby-boomers became part of the over- 
25 age group. The population aged 15-24 started to 
shrink as a result of the sudden drop in the birth rate in 
1965. The 15-24 age group was expected to have an 
easy entry into the labour market since there was a 
much smaller number of newcomers to absorb. 
However, the recession of 1981-1982 caused their 
employment level to plummet. Subsequently, strong 
growth in part-time employment among young people 
helped boost their participation to a record high in 1989. 
Then the 1990-1992 recession ravaged youth 
employment, leading to a large decline in labour force 
participation and an unprecedented rise in school 
attendance. 


It’s becoming harder and harder for young people to 
find jobs, because employers are demanding relevant 
work experience as well as diplomas. Unable to find 
full-time employment, youths fall back on part-time 
jobs. In other cases, young people work part time 
during the school year to pay for their education. The 
combination of these two factors has meant that more 
and more young people who work do so part time 
(Chart 3). Part-time employment is also widespread 
among adult women, but the percentage has not changed 
in 20 years. 
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Durant les années 40 et 50, la population active des jeunes 
âgés de 15 à 24 ans n’a pas augmenté aussi rapidement que 
leur population totale (graphique 2). Ceci résulte d’une 
baisse de leur participation au marché du travail, sans doute 
reliée à une forte hausse de leur fréquentation scolaire. Au 
cours des années 60 et 70, le taux de croissance de l'emploi 
des baby-boomers à rejoint puis a dépassé le taux de 
croissance de leur population. En effet, les baby-boomers 
ont accru fortement leur participation au marché du travail 
et ce, malgré qu'ils étaient de plus en plus nombreux sur les 
bancs d'école. Le niveau d'emploi des jeunes a atteint son 
record en 1980 et 1981, plus que doublant le nombre atteint 
vingt ans plus tôt. 


Au cours des années 80, les baby-boomers faisaient partie 
des plus de vingt-cing ans. La population des jeunes de 15 
a 24 ans s’est mise a décliner comme conséquence de la 
baisse soudaine du taux de natalité qui s’est produite en 
1965. Les 15-24 ans étaient promis à une entrée aisée sur 
le marché du travail puisqu’un nombre beaucoup moins 
important de nouvelles recrues devait être absorbé par le 
marché du travail. Cependant, la récession de 1981-1982 a 
fait chuter dramatiquement leur niveau d'emploi. Suite à 
cette récession, une forte croissance de l’emploi à temps 
partiel chez les jeunes a facilité une hausse de leur activité, 
qui a atteint un niveau record en 1989. La récession de 
1990-1992 a décimé les emplois chez les jeunes en plus 
d’amener une baisse importante de l’activité sur le marché 
du travail et une hausse sans précédent de la fréquentation 
scolaire. 


Il est de plus en plus difficile de se trouver un emploi pour 
un jeune, car en plus des diplômes, les employeurs exigent 
une expérience de travail pertinente. A défaut de se trouver 
un emploi a temps plein, les jeunes ont recours au travail a 
temps partiel. Il y aussi le phénomène des jeunes travaillant 
à temps partiel pendant l’année scolaire pour payer leurs 
études. Ces deux facteurs ont contribué au fait que de plus 
en plus de jeunes qui travaillent, le font à temps partiel 
(graphique 3). Le travail à temps partiel est aussi répandu 
chez les femmes adultes, mais leur proportion n’a pas varié 
en vingt ans. 
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Chart 2 - Graphique 2 
Evolution of youth in the labour market', Canada, 1946 to 1995, 1946=1 
Evolution des jeunes sur le marché du travail’, Canada, 1946 a 1995, 1946=1 
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Chart 3 - Graphique 3 

Percentage of Employment which is Part-time, Canada, Annual Averages, 1976 to 1995 
Almost 9 persons out of 10 working part-time are youths or adults women 

Temps partiel en pourcentage de l'emploi total, Canada, moyennes annuelles, 1976 à 1995 
Près de 9 personnes sur 10 travaillant à temps partiel sont des jeunes ou des femmes adultes 
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Women enter the labour market 


The composition of the labour force was transformed 
not only by population change but also by spectacular 
growth in the labour market participation of women. 


In the forties and fifties, only one woman in six was in 
the labour force (Chart 4). Until the early seventies, the 
proportion of career women remained very low. Many 
jobs held by women were temporary, and they left them 
when they got married, devoting themselves to Starting 
a family while their husbands were expected to be the 
family bread-winners. The social changes of the 1960s 
led to the mass influx of married women into the labour 
market. They now wanted to work outside the home. 
The result was an increase in the number of women 
looking for employment. Whereas in 1958 less than two 
out of ten married women was a labour force 
participant, today six married women in ten, or three 
times as many, are in the labour market. 


In 1981, midway through the deep recession of 1980- 
1982, women were slowed in their drive to join the 
work-force. A wide gap opened between the number of 
women looking for a job and the number finding one. 
Unemployment among women, which stood at 1% at the 
midpoint of the century, was now almost 10%. Yet 
women were not discouraged by a higher unemployment 
rate. They continued to increase their participation in 
the labour market until the most recent recession in 
1990. Over the past five years, their employment and 
participation rates, which had risen without interruption 
since the mid-1950s, suddenly levelled off. 
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L’entrée des femmes sur le marché du travail 


La composition du marché du travail a été bouleversée non 
seulement par le mouvement de la population, mais aussi par 
une croissance spectaculaire de la participation des femmes 
au marché du travail. 


Dans les années 40 et 50, seulement une femme sur six avait 
joint le marché du travail (graphique 4). A cette époque, et 
jusqu’au début des années 70, la proportion de femmes de 
carrière était très faible. L'emploi qu’elles détenaient était 
souvent temporaire et elles le quittaient en se mariant pour 
se consacrer à fonder une famille alors que le mari se devait 
d’être le gagne-pain de la famille. Les changements sociaux 
survenus dans les années 60 ont conduit à l’entrée massive 
des femmes mariées sur le marché du travail. Désormais, 
elles désiraient travailler à l'extérieur de la maison. C’est 
ce qui a contribué à augmenter le nombre de femmes à la 
recherche d’un emploi. En fait, moins de deux femmes 
mariées sur dix participaient au marché du travail en 1958. 
Aujourd'hui, elles sont trois fois plus nombreuses, soit six 
femmes mariées sur dix. 


C’est en 1981, au milieu de la difficile récession de 1980- 
1982, que les femmes ont été ralenties dans leur élan à 
joindre le marché du travail. L’écart important entre le 
nombre de femmes se cherchant un emploi et le nombre de 
femmes s’en trouvant un s’est alors creusé davantage. On 
ne parlait plus d’une femme sur cent en chômage comme 
c'était le cas au milieu du siècle, mais presque d’une femme 
sur dix. Un taux de chômage plus élevé n’a pas découragé 
les femmes. Au contraire, elles ont poursuivi leur entrée 
croissante sur le marché du travail jusqu’à la dernière 
récession en 1990. Au cours des cinq dernières années, 
leurs taux d'emploi et d’activité, qui n’avaient pas cessé de 
progresser depuis le milieu des années 50, se sont 
soudainement immobilisés. 
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Chart 4 - Graphique 4 


Women Situation in the Labour Market, Canada, Annual Averages, 1946 to 1995 
Situation des femmes sur le marché du travail, Canada, moyennes annuelles, 1946 a 1995 
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Men lose ground on the labour market 


Over the past 50 years, there has been a steady 
downward trend in participation of adult men in the 
labour force. In particular, the participation rate of men 
between 55 and 64 has fallen almost continuously since 
the 1960s (Chart 5). This suggests that an increasing 
percentage of men in that age group are retiring and 
leaving the work-force. The trend continued in the 
eighties, affecting both the 60-64 group, who are more 
readily associated with early retirement, and the 55-59 


group. 


In general, men are harder hit by recessions than 
women are. The last two recessions have been 
especially difficult for men between 55 and 64: not only 
did they lose a very large number of jobs in the 
recessions, but the lost jobs were only partly recovered 
in the subsequent period of growth. Men aged 55-64 
had the most difficulty getting back into the labour 
market after losing their jobs. Restructuring in the 
manufacturing industry affected older workers because 
it led to hiring of younger workers who have skills on 
new equipment. Moreover, it is increasingly common 
for workers in the 55-64 age group to be offered early- 
retirement incentives. Whereas over three quarters of 
men aged 55-64 were in the labour force in 1976, this 
had reduced to 60% by 1995. 
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Les hommes en perte de vitesse sur le marché du travail 


Depuis cinquante ans, la participation des hommes sur le 
marché du travail a continuellement diminué. Plus 
particulièrement, les 55 à 64 ans montrent la baisse la plus 
forte et presque continue de leur taux d’activité depuis les 
années 60 (graphique 5). Ceci laisse sous-entendre qu’une 
proportion de plus en plus élevée d’hommes de ce groupe 
d'âge prend sa retraite et se retire du marché du travail. Au 
cours des années 80, ce mouvement s’est poursuivi et a 
affecté non seulement ceux qui sont généralement plus 
facilement associés au mouvement de la retraite, c’est-à-dire 
les 60 à 64 ans, mais aussi les 55 à 59 ans. 


De façon générale, les hommes sont frappés plus durement 
par les récessions que les femmes. En effet, les deux 
dernières récessions ont été particulièrement difficiles pour 
les hommes de 55 à 64 ans puisque d’une part, ils y ont 
perdu un très grand nombre d’emplois et d’autre part, les 
emplois perdus au cours de ces récessions n’ont été qu’en 
partie retrouvés en période de croissance. Les hommes de 
55 à 64 ans ont plus de mal à réintégrer le marché du travail 
après la perte de leur emploi. En effet, les restructurations 
du secteur manufacturier, qui les touchent plus durement, 
mènent à l'embauche de plus jeunes employés possédant des 
connaissances sur les nouveaux équipements. En outre, les 
55 à 64 ans se voient de plus en plus offrir des incitations à 
la pré-retraite. Alors que les trois quarts des hommes âgés 
de 55 à 64 ans faisaient partie de la population active en 
1976, ils n’étaient plus que 60 % en 1995. 
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Chart 5 - Graphique 5 
Participation Rate of Adult Men by Age’, Canada, Annual Averages, 1976 to 1995 
anada, moyennes annuelles 
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Expansion of the service sector 


The influx of women into the labour force coincided 
with the expansion of the service sector. Many women 
joined the labour market when it was booming, and 
found jobs in the service industries. (Chart 6 shows the 
explosive growth in this sector since the Second World 
War.) Women have experienced more job 
opportunities, both full-time and part-time. In 1995, 
27% of women in service industries worked part-time, 
little changed from 23% in 1976 (Chart 7). 


In a nutshell, the share of total employment held by the 
tertiary sector - more commonly known as the service 
sector - grew from 40% in 1946 to 74% en 1995. Over 
the same period, the number of Canadians working in 
the sector rose dramatically from about 1.9 million to 
10.0 million. 
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L’expansion du secteur des services 


L’arrivée des femmes sur le marché du travail coincide avec 
l’expansion du secteur des services. Un grand nombre 
d’entre elles ont pu s’intégrer 4 un marché du travail en 
pleine croissance en se trouvant un emploi dans le domaine 
des services. (Le graphique 6 témoigne de l’explosion de ce 
secteur depuis l’après-guerre.) Les femmes ont vu les 
possibilités d’emploi s’accroitre aussi bien à temps plein 
qu’a temps partiel. En effet, 27 % des femmes travaillant 
dans le secteur des services le faisaient a temps partiel en 
1995, une hausse modeste comparativement à 1976 où elles 
représentaient 23 % de l'emploi total dans ce secteur 
(graphique 7). 


Somme toute, la place du secteur tertiaire - plus 
communément appelé le secteur des services - est passée de 
40 % de l’emploi total en 1946 à 74 % en 1995. Près de 
1,9 million de Canadiens travaillaient dans ce secteur et ce 
nombre a crû de façon spectaculaire pour atteindre 10,0 
millions en 1995. 
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While the number of workers in the secondary sector 
has doubled in the past 50 years (from 1.4 million in 
1946 to 2.8 million in 1995), the sector’s share of total 
employment slipped from 31% in 1946 to 21% in 1995. 
Consisting most of manufacturing industries, the 
secondary sector was more seriously affected by the last 
two recessions than the primary and tertiary sectors. In 
1989, as the most recent recession was looming, the 
secondary sector was about to relinquish the jobs it had 
finally regained after the 1980-1982 recession. 


Only in the primary sector has the number of jobs 
declined over the past 50 years. The sector’s 700,000 
workers today account for a mere 5% of total 
employment in Canada, compared with 1.4 million 
(30%) in 1946. Modern technology has increased 
productivity; i.e. primary industries are able to produce 
more with fewer employees. As a result, where there 
was once a multitude of small family farms, there are 
now a smaller number of much larger holdings. The 
same thing has happened in fishing and forestry. In 
addition to government quotas, traditional fishermen 
must compete with more cost-effective factory ships, 
and forestry companies some time ago abandoned axes 
and saws in favour of heavy machinery. 


Chart 6 - Graphique 6 


Méme si le nombre de travailleurs du secteur secondaire a 
doublé depuis cinquante ans (ils étaient 1,4 millions en 1946 
et 2,8 millions en 1995), la part de l’emploi total de ce 
secteur est passée de 31 % en 1946 à 21 % en 1995. Ce 
secteur, surtout composé d’industries manufacturières, a été 
plus touché par les deux dernières récessions que les 
secteurs primaire et tertiaire. En 1989, au moment où 
débutait la dernière récession, le secteur secondaire se 
préparait à reperdre les emplois fraîchement retrouvés 
d’avant la récession de 1980-1982. 


Le secteur primaire demeure le seul secteur où le nombre 
d'employés a baissé depuis cinquante ans. Ses 700 000 
travailleurs ne représentent plus que 5 % de l’emploi total 
au Canada alors qu’en 1946, 1,4 millions (30 %) y 
travaillaient. La modernisation des techniques du secteur 
primaire permet d’accroître la productivité, c’est-à-dire de 
produire plus tout en réduisant le personnel. On est donc 
passé de nombreuses petites fermes familiales à un nombre 
réduit d’exploitations de cultures extensives. Le même 
phénomène s’est produit dans le secteur des pêches et dans 
le domaine de l’exploitation forestière. En plus des quotas 
gouvernementaux, les pêcheurs traditionnels doivent de plus 
en plus concurrencer des navires-usines plus rentables et les 
entreprises forestières ont rangé la hache depuis un moment, 
leur préférant plutôt la machinerie lourde. 


Evolution of Employment in the Services Sector, Canada, Annual Averages, 1946 to 1995 
Evolution de l’emploi dans le secteur des services, Canada, moyennes annuelles, 1946 à 1995 
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Definitions 
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Tertiary Sector: 
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Chart 7 - Graphique 7 
Women in Services Industry, Full-Time Employees as Well as Part-Time Ones, Canada, 
Annual Averages, 1976 to 1995 
Les femmes dans le secteur des services, des employées à temps plein aussi bien qu’a temps 
partiel, Canada, moyennes annuelles, 1976 à 1995 
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Employment growth by region 


The distribution of employment among the regions 
hasn’t changed all that much in the past 50 years (Chart 
8). The most significant differences are in Western 
Canada, as British Columbia’s economic growth nearly 
doubled its share of total employment. Employment 
share grew slightly in Ontario whereas it edged down in 
Québec and in the Atlantic provinces. 


Like the population, employment has burgeoned in 
British Columbia since the early 1960s. Only the 1980- 
1982 recession had a negative impact on the province’s 
employment level, and the effect was slight (Chart 9). 
Its position as national leader in job creation since the 
seventies remained unchanged. The last recession 
(1990-1992), which was severe from the standpoint of 
job losses in the rest of the country, especially Ontario, 
hardly slowed the pace of employment growth in British 
Columbia. Because of its geographic location, the 
province has probably benefitted from major influxes of 
capital as a result of increased trade with Asia. The 
port facilities of British Columbia’s largest city, 
Vancouver, have earned it the title of “Canada’s window 
on the Pacific”. 


As for the Atlantic provinces, Québec and the Prairies, 
their employment levels have more than doubled in 50 
years. However, the Atlantic region and Québec have 
both suffered serious job losses in the last two 
recessions, while they only slowed the pace of growth 
of employment in the Prairie provinces. 
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Croissance de l’emploi selon les régions 


Depuis cinquante ans, la distribution de l’emploi entre les 
régions n’a pas tellement varié (graphique 8). Les 
proportions se sont surtout modifiées dans l'Ouest où la 
croissance économique en Colombie-Britannique a presque 
doublé sa part de l’emploi au pays. L’Ontario a vu sa part 
de l’emploi augmenté légèrement alors que le Québec et les 
provinces de l’Atlantique l’ont vu à peine diminué. 


L'emploi, parallèlement à la population, a augmenté 
rapidement en Colombie-Britannique depuis le début des 
années 60. La seule récession ayant légèrement affecté son 
niveau d’emploi est celle de 1980-1982 (graphique 9). Cela 
n’a eu aucun effet sur sa position de leader national en 
terme de création d’emploi depuis les années 70. En effet, 
la dernière récession (1990-1992), qui a été éprouvante en 
terme de pertes d’emplois dans le reste du pays et en 
particulier pour l’Ontario, a à peine ralenti la croissance de 
l’emploi en Colombie-Britannique. Il semble que, grâce à 
sa position géographique, cette province ait pu bénéficier 
d’entrées importantes de capitaux suite à l’intensification du 
commerce avec l’Asie. Les installations portuaires de sa 
métropole, Vancouver, lui ont d’ailleurs valu le titre de 
«fenétre du Canada sur le Pacifique». 


Pour ce qui est de l’Atlantique, du Québec et des Prairies, 
leur niveau d’emploi a plus que doublé en cinquante ans. La 
région de |’ Atlantique et le Québec ont toutes deux subi des 
pertes d’emploi importantes au cours des deux derniéres 
récessions, alors qu’elles n’ont que ralenti le rythme de 
croissance de l’emploi dans les provinces des Prairies. 
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Chart 8 - Graphique 8 
Geographic Distribution of Employment in Canada, 1950 and 1995 
Distribution géographique de l'emploi au Canada, 1950 et 1995 
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Source: Labour Force Survey, Statistics Canada - Enquête sur la population active, Statistique Canada 
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Chart 9 - Graphique 9 
Index of Employment by Region’, 1946 to 1995, 1946=1 
Indice de l'emploi selon la région’, 1946 à 1995, 1946=1 
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Source: Labour Force Survey, Statistics Canada - Enquête sur la population active, Statistique Canada 


British Columbia had the smallest increase in En ce qui a trait au taux de chômage depuis cinquante ans, 
unemployment rates over the last 50 years, followed by la Colombie-Britannique se distingue avec la plus faible 
the Prairies and Atlantic, the latter posting an increase augmentation suivie par les Prairies et l’Atlantique dont la 
similar to the one at the national level (Table 1). hausse est semblable à celle observée au niveau national 
Unemployment rates in Québec and Ontario have risen (tableau 1). Quant au Québec et à l'Ontario, leur taux de 
more than the Canadian average over the past 50 years. chômage a augmenté plus que la moyenne canadienne depuis 


cinquante ans. 


Table 1 - Tableau 1 
Labour Forces Estimates by regions, Annual Averages, 1950“ and 1995 
Estimations de la population active selon les régions, moyennes annuelles, 1950“ et 1995 


Employment rate Unemployment rate 
(000’s) Taux d’emploi Taux de chomage 
1950 1995 change 1950 1995 change 1950 1995 change 
variation variation variation 


% 


Atlantic - 


Atlantique 1,062 1,889 G27. IS OS 50050 50 7.8 13.4 5.6 
Québec +012 3.009203 13301 V7RS TS a0 44 LES 6.9 
Ontario 35293 8720. S42 Te LOS toa: | 60.0 5.9 2.4 8.7 6.3 
Prairies 1753 3,664 1914" HOS= 53:2" 6472 0 2.0 7.6 5.6 
B.C.-C.-B. 835 2,947 “2,112 253540" 59.8 10.7 4.2 9.0 4.8 


CANADA 24027 


Source: Labour Force Survey, Statistics Canada - Enquête sur la population active, Statistique Canada 
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Notes 


! The 1966 jump in the time series is attributable to a 
change in the definition of the labour force. Prior to 
1966, it consisted of all employed and unemployed 
people age 14 and over; since then, the minimum age has 
been 15. The change caused a drop in the youth 
population and an increase in their employment rate. The 
latter effect is due to the fact that 14-year-olds normally 
attend school. In 1965, the participation rate of 14-year- 
olds was 9.6%, compared with 21.4% in the 15-16 age 
group and 54.1% in the 17-19 age group. 


? Data by detailed age group are not available for years 


prior to 1976. 


> The jump in 1949 in the time series for the Atlantic 


region is due to the entry of Newfoundland in the 
Canadian Confederation. 


* The comparisons are for the period 1950 to 1995 due to 
Newfoundland’s entry into the Canadian Confederation 
in 1949. 


Notes on historical consistency of the data 


This article has dealt mainly with the evolution of the 
Canadian labour market over the last fifty years. Over 
this period, there have been changes in concepts and 
definitions to depict as acurately as possible the current 
situation in the labour market. More specifically: 


1. Labour Force Survey estimates for the period 1945 
to 1975 were originally published for the population 
aged 14 and over. In 1976 the LFS target 
population was changed to represent persons aged 
15 and over. Some of the more widely used time 
series were adjusted for the period 1966 to 1975 so 
as to make them comparable to data published after 
1975. 

2. Estimates from 1976 onwards include an adjustment 
for population which reflects census undercoverage 
and inclusion in the target population of non- 
permanent residents. Estimates prior to 1976 do not 
include these adjustments. 


3 Prior to 1966, LFS estimates were available only by 
five geographic regions: Atlantic, Québec, Ontario, 
Prairies and British Columbia. 


In the last quarter of 1949, Newfoundland was included 
with the maritime provinces to produce estimates for the 
Atlantic region. In 1966, estimates for all ten provinces 
became available. 


Statistics Canada - Cat. No. 71-220-XPB 


Notes 


Le saut de 1966 dans les séries chronologiques est dû au 
changement de la définition de la population active. Avant 
1966, elle comprenait tous les travailleurs et chômeurs âgés 
de 14 ans et plus alors que depuis 1966, ils doivent être âgés 
d'au moins 15 ans. Il en résulte une chute dans la population 
des jeunes ainsi qu’une hausse dans leur taux d'emploi. Le 
retrait des jeunes de 14 ans dans la définition augmente le 
taux d'emploi puisque normalement ils vont encore à l’école. 
En effet, le taux d'activité des jeunes de 14 ans était de 
9,6 % en 1965 alors qu'il était de 21,4 % chez les 15-16 ans 
et de 54,1 % chez les 17-19 ans. 


Les données par groupe d’âge détaillé ne sont pas disponibles 
avant 1976. 


Le saut de 1949 dans la série chronologique de la région de 
l’Atlantique s’explique par l’entrée de Terre-Neuve dans la 
Confédération canadienne. 


* Les comparaisons portent sur la période 1950 à 1995 pour 
prendre en compte l'entrée de Terre-Neuve dans la 
cnfédération canadienne en 1949. 


Notes sur l’uniformité des données chronologiques 


Cet article a présenté l’évolution du marché du travail 
canadien depuis cinquante ans. Au cours de cette période, 
des changements de concepts et de définitions sont survenus 
dans le but de dépeindre le plus adéquatement possible la 
situation courante du marché du travail. 


1. Les données de 1945 à 1975 ont été originalement 
publiées pour la population âgée de 14 ans et plus. 
Depuis 1976, la population cible de l'enquête est celle de 
15 ans et plus. Certaines séries chronologiques majeures 
ont été modifiées pour la période de 1966 à 1975 afin de 
pouvoir les comparer aux données publiées 
ultérieurement. 


2. Depuis 1976, les estimations inclues un ajustement à la 
population pour tenir compte du sous-dénombrement des 
recensements et de la population des résidents non 
permanents. Les estimations antérieures n'incluent pas 
ces ajustements. 


3. Avant 1966, les estimations de l’EPA n'étaient 
disponibles que pour cing régions géographiques, soit 
l'Atlantique, le Québec, l'Ontario, les Prairies et la 
Colombie-Britannique. 


Les estimations sont produites pour la région de l’Atlantique 
depuis l'inclusion de Terre-Neuve aux Maritimes au dernier 
trimestre de 1949. Les estimations sont disponibles pour les 
dix provinces depuis 1966. 
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Labour Force Estimates, Both Sexes, Canada, Annual Averages, 1946 to 1995 
Estimations de la population active, les deux sexes, Canada, moyennes annuelles, 1946 a 1995 


1946 
1947 
1948 
1949 
1950 
1 

1952 
1953 
1954 
1955 
1956 
1957 
1958 
1959 
1960 
1961 

1962 
1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 
1971 

11972 
11973 
1974 
11975 
1976 
1977 
1978 
11979 
1980 
1981 

1982 
1988 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 
1990 
TA9N 
1992 
1993 
1994 
1995 


Population 


15 years 


and over (1) 


Population 

15 ans 

et plus (1) 
8779 
9007 
9141 
9268 
9615 
9732 
9956 
10164 
10391 
10597 
10807 
Wie! 
11388 
11605 
11831 
12053 
12280 
12536 
12817 
13128 
13083 
13444 
13805 
14162 
14528 
14872 
15186 
15526 
15924 
16323 
17124 
17493 
17839 
18183 
18550 
18883 
19177 
19433 
19681 
19929 
20182 
20432 
20690 
20968 
21277 
21613 
21986 
22371 
22717 
23027 


Labour Force 


Population active 


4829 
4942 
4988 
5055 
5163 
5223 
5324 
0897 
5493 
5610 
5782 
6008 
6137 
6242 
6411 
6521 
6615 
6748 
6933 
7141 
7493 
7747 
7951 
8194 
8395 
8639 
8897 
9276 
9639 
9974 
10530 
10860 
11265 
11630 
11983 
12332 
12398 
12610 
12853 
13128 
13378 
13631 
13900 
14151 
14329 
14408 
14482 
14663 
14832 
14928 


(in thousands - en milliers) 


Employment 


Emploi 


4666 
4832 
4875 
4913 
4976 
5097 
5169 
5235 
5243 
5364 
5585 
5731 
5706 
5870 
5965 
6055 
6225 
6375 
6609 
6862 
7242 
7451 
2595 
7832 
TINS 
8104 
8344 
8761 
9425 
9284 
9776 
9978 
10320 
10761 
11082 
115398 
11035 
11106 
11402 
11742 
12095 
12422 
12819 
13086 
13165 
12916 
12842 
13015 
13292 
13506 


Not in 


Labour 


Unemployment Force 


Chômage 


163 
110 
114 
141 
186 
126 
155 
162 
250 
245 
Sz 
278 
432 
372 
446 
466 
390 
374 
324 
280 
2511 
296 
358 
362 
476 
539 
553 
515 
514 
690 
754 
882 
945 
870 
900 
934 
1363 
1504 
1450 
1381 
1283 
1208 
1082 
1065 
1164 
1492 
1640 
1649 
1541 
1422 


Population 


inactive 


3950 
4065 
4153 
4213 
4453 
4509 
4632 
4767 
4898 
4987 
5025 
AMIS 
5250 
5363 
5420 
5531 
5665 
5787 
5884 
5986 
5590 
5697 
5854 
5968 
6133 
6233 
6289 
6250 
6285 
6349 
6594 
6633 
6574 
6552 
6567 
6551 
6779 
6823 
6828 
6807 
6804 
6802 
6789 
6816 
6948 
7205 
7504 
7708 
7884 
8100 


(1) Population 14 years and over from 1946 to 1965. - Population 14 ans et plus de 1946 à 1965. 


Participation Unemployment Employment/ 


Rate Rate Population 
Ratio 

Taux Taux Rapport 

d' activité de chômage emploi- 
population 
55.0 3.4 Soot 
54.9 2:22 53.6 
54.6 220 53:3 
54.5 2.8 53.0 
DSP7 3.6 51.8 
53.7 2.4 52.4 
5975 2:9 yi!) 
Sse 3.0 Sino 
5229 4.6 50.5 
5229 4.4 50.6 
5325 3.4 Sule 
54.0 4.6 ei) 
53.9 7.0 50M 
53.8 6.0 50.6 
54.2 7.0 50.4 
54.1 VA 50.2 
53:9 5-9 50.7 
53.8 59 50.9 
54.1 4.7 51.6 
54.4 $38) SS! 
7e 3.4 55.4 
57.6 3.8 55.4 
57.6 4.5 55.0 
6779 4.4 55.3 
57:8 Baz! 54.5 
58.1 6.2 54.5 
58.6 6.2 54.9 
59.7 ad 56.4 
60.5 ES 578 
61.1 6.9 56.9 
61.5 YO DE 
62.1 8.1 57.0 
63.1 8.4 57.9 
64.0 7S 5922 
64.6 WS 59.7, 
GE vA) 60.4 
64.7 150 Gy/35 
64.9 11.9 57.1 
65.3 ites 7) 
65.8 NOES: 58.9 
66.3 9.6 2929 
66.7 8.9 60.8 
67.2 7.8 62.0 
67.5 725 62.4 
67.3 8.1 61.9 
66.7 10.4 59.8 
65.9 aes} 58.4 
65.5 12 58.2 
65.3 10.4 58.5 
64.8 9.5 58.6 


TS 
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Labour Force Estimates, Both Sexes, Aged 15-24, Canada, Annual. Averages, 1946 to 1995 
Estimations de la population active, les deux sexes, âgés de 15-24 ans, Canada, moyennes annuelles, 1946 à 1995 


(in thousands - en milliers) 


Population Labour Force i 
“208 Eau Not in Participation Unemployment Employment/ 
ah pulation active Labour Rate Rate Population 
r Employment Unemployment Force Ratio 

Population Total 
| - ta Population Taux Taux Rapport 

ans i i i 

se Emploi Chômage inactive d'activité de chômage emploi- 
et plus (1) 

population 


1946 2281 1308 1244 64 972 57.3 4.9 
1947 2313 1322 1277 45 hi 
991 57.2 3.4 55.2 
1948 2299 1289 1241 49 1010 56.1 3.8 54.0 
1949 2279 1301 1241 59 979 57.1 45 Las 
1950 2323 1294 1223 72 1029 55.7 5.6 2 
1951 2288 1280 1228 51 1009 55.9 4.0 53.7 
1952 2311 1268 1211 58 1043 54.9 4.6 52.4 
1953 2339 1275 1217 58 1064 54.5 4.6 52.0 
1954 2374 1278 1190 88 1095 53.8 6.9 50.1 
1955 2411 1277 1193 86 1133 53.0 6.7 49.5 
1956 2456 1304 1235 68 1152 53.1 5.2 50.3 
1957 2550 1338 1240 98 1211 52.5 7.3 48.6 
1958 2634 1358 1208 150 1276 51.6 11.1 45.9 
1959 2710 1366 1237 129 1344 50.4 9.4 45.7 
1960 2789 1404 1250 154 1384 50.3 11.0 44.8 
1961 2878 1416 1263 154 1461 49.2 10.9 43.9 
1962 3000 1448 1312 136 1554 48.3 9.4 43.7 
1963 3151 1505 1366 140 1646 47.8 9.3 43.4 
1964 3313 1578 1452 126 1735 47.6 8.0 43.8 
1965 3478 1673 1565 109 1803 48.1 6.5 45.0 
1966 3221 1810 1708 102 1411 56.2 5.6 53.0 
1967 3378 1911 1787 124 1467 56.6 6.5 52.9 
1968 3525 1992 1838 154 1533 56.5 iat 52.2 
1969 3662 2067 1912 155 1595 56.4 7:8 52.2 
1970 3806 2130 1916 214 1676 56.0 10.0 50.3 
1971 3927 2228 1982 246 1699 56.7 11.1 50.5 
1972 3996 2322 2070 252 1674 58.1 10.9 51.8 
1973 4080 2468 2230 238 1612 60.5 9.6 54.7 
1974 4190 2618 2374 243 1572 62.5 9.3 56.7 
1975 4298 2701 2376 325 1596 62.9 12.0 55.3 
1976 4571 2878 2515 363 1693 63.0 12.6 55.0 
1977 4640 2962 2539 423 1679 63.8 14.3 54.7 
1978 4697 3049 2611 438 1647 64.9 14.4 55.6 
1979 4740 3163 2757 406 1577 66.7 12.8 58.2 
1980 4776 3239 2816 423 1537 67.8 13.1 59.0 
1981 4776 3268 2840 428 1508 68.4 13.1 59.5 
1982 4718 3139 2557 582 1579 66.5 18.6 54.2 
1983 4637 3095 2486 608 1542 66.7 19.7 53.6 
1984 4551 3067 2523 544 1484 67.4 17.7 55.4 
1985 4465 3040 2544 496 1425 68.1 16.3 57.0 
1986 4375 3029 2576 453 1346 69.2 15.0 58.9 
1987 4252 2966 2564 402 1286 69.8 13.5 60.3 
1988 4123 2889 2545 344 1234 70.1 11.9 61.7 
1989 4011 2834 2517 317 1178 70.6 11.2 62.7 
1990 3944 2730 2384 346 1214 69.2 12.7 60.4 
1991 3921 2641 2214 427 1280 67.4 16.2 56.5 
1992 3924 2562 2107 455 1361 65.3 17.8 53.7 
eee agus 2502 2060 442 1436 63.5 17.7 52.3 
on 2 2484 2073 411 1463 62.9 16.5 52.5 
ince Sate 2454 2072 382 1491 62.2 15.6 52.5 


(1) Population 14 years and over from 1946 to 1965. - Population 14 ans et plus de 1946 a 1965. 
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Labour Force Estimates, Men, Aged 25 years and over, Canada, Annual Averages, 1946 to 1995 
Estimations de la population active, hommes, agés de 25 ans et plus, Canada, moyennes annuelles, 1946 a 1995 


(in thousands - en milliers) 


Population Labour Force Not in Participation Unemployment Employment/ 
15 years Population active Labour Rate Rate Population 
and over (1) Employment Unemployment Force Ratio 
Population Total Population Taux Taux Rapport 

15 ans Emploi Chômage inactive d' activité de chémage emploi- 


population 


et plus (1) 


(1) Population 14 years and over from 1946 to 1965. - Population 14 ans et plus de 1946 a 1965. 
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Labour Force Estimates, Women, Aged 25 years and over, Canada, Annual Averages, 1946 to 1995 
Estimations de la population active, femmes, âgées de 25 ans et plus, Canada, moyennes annuelles, 1946 4 1995 


{in thousands - en milliers) 


Population Labour Force Not in Participation Unemployment Employment/ 
15 years Population active Labour Rate Rate Population 
and over (1) Employment Unemployment Force Ratio 
Population Total Population Taux Taux Rapport 

15 ans Emploi Chémage inactive d'activité de chômage emploi- 

et plus (1) 


population 


576 8 2625 18.2 1.4 17.9 
1947 3292 600 593 6 2693 18.2 1,0 18.0 
1948 3372 615 605 6 2759 18.2 1.0 ¥7.o 
1949 3456 623 615 6 2833 18.0 1.0 17.8 
1950 3616 651 639 5 2967 18.0 0.8 17127 
1951 3708 679 669 5 3030 18.3 0.7 18.0 
1952 3810 71S. 704 5 3095 18.8 0.7 18.5 
1953 3902 721 714 4 3181 18.5 0.6 18.3 
1954 4000 755 741 10 3246 18.9 1.3 18.5 
1999 4084 705 778 10 3291 19.4 1:4 19.0 
1956 4165 850 839 6 3314 20.4 0.7 20.1 
1997 4277 934 918 iV 3343 21.8 1 21,5 
1958 4375 984 958 21 3393 2215 2.1 Zino 


1959 4456 1034 1014 14 3422 2312 1.4 22.8 
1960 4538 1109 1084 21 3428 24.4 1-9 23.9 
1961 4611 1175 1146 28 3436 25.5 2.4 24.9 
1962 4675 1217 1188 23 3459 26.0 49 25.4 
1963 4739 1270 1242 27 3470 26.8 2.1 26.2 
1964 4810 1339 11312 26 3470 27.8 LS 27.3 


N 
— 


Population 14 ans et plus de 1946 à 1965. 


(1) Population 14 years and over from 1946 to 1965. - 
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Employment by Industry, Canada , Annual Averages, 1946 to 1995 


Emploi selon la branche d'activité, Canada, moyennes annuelles, 1946 4 1995 
(in thousands - en milliers) 


All Fishing Mining, Manufac- Trans- Public Finance, Public 
Industries Forestry and Quarrying, turing portation, Utilities Trade Insurance, Service(3) Adminis- 

Agricul- Trapping Oil Wells Construc- Commu- Real Est. tration 
Ensemble ture Exploitation Industries tion nication (2) Services Com- Finance,  Services(3) 


des forestière Pêche Mines, carriè- manufac- Transports publics merce assur. et Adminis- 
branches et res et puits turières et commu- affaires tration 


d'activité piégeage de pétrole nications (2) immobil. publique 


(1) 1966 to 1975 based on pre-1976 questionnaire - Les estimations de 1966 à 1975 sont basées sur le questionnaire en vigueur avant 1976. 


(2) Including storage - Incluant entreposage 
(3) Prior to 1961, employment in Public Administration was included in service industry. - Avant 1961, l'emploi dans l'administration publique 
était inclu dans la branche d'activité des services. 


- Not available - Non disponible 
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B-3 
TABLE 2. Estimates by Age, Sex and Province, Annual Averages 1995 


TABLEAU 2. Estimations selon l'âge, le sexe et la Province, moyennes annuelles 1995 


Population Labour force 


Not in Partici- Unemploy- Employment/ 
15 years labour pation ment rate population 
and over Population active force rate ratio 
Population Employment Unemploy- Population Taux Taux de Rappor t 
de 15 ans ment inactive d'acti- chômage emploi- 
et plus Total vité population 
Emploi Chômage 


thousands - milliers 


per cent - pourcentage 
Newfoundland - Terre-Neuve 


Both sexes - Les deux sexes 455 241 197 44 214 53,1 18.3 43.4 
15-24 years - ans 95 42 30 12 53 44.5 28.8 31.7 
15-19 years - ans 46 13 9 4 33 28.6 31.6 19.5 
20-24 years - ans 49 29 el 8 20 59,7 27.6 43.2 
25 years and over - ans et plus 360 199 167 32 161 55.3 16.1 46.5 
25-44 years - ans 189 137 114 23 51 72.9 17.0 60.5 
25-34 years - ans 94 68 55 13 26 72.1 18.9 58.5 
35-44 years - ans 95 70 59 11 25 73.6 15.1 62.5 
45-64 years - ans 116 61 52 9 55 52:60 14.1 45.2 
45-54 years - ans 71 47 40 6 25 65.5 1357 56.5 
55-64 years - ans 44 14 12 oe 30 31.9 ie 270 
65 years and over - ans et plus 56 re 5 re 55 CIE" 
Males - Hommes 228 136 109 27 92 59.7 19.8 47.8 
5-24 years - ans 49 23 16 7 26 46.5 30.8 Geet 
: ne years - ans 24 7 5 Ps 17 29,9 os 21.0 
20-24 years - ans 25 16 LT 5 9 62.2 Slike 42.8 
25 years and over - ans et plus 179 113 93% 20 66 63.3 17,7 S2:1 
25-44 years - ans 95 76 61 14 19 79.8 18.7 64.9 
25-34 years - ans 47 37 29 8 10 7821 21.4 61.3 
35-44 years - ans 47 39 132 6 9 81.6 16.0 68.5 
62.6 16.0 52.6 
45-64 years - ans 59 37 31 6 ec ie eis 
45-54 years - ans 36 28 24 4 8 ioe * HT 
55-64 years - ans 23 9 7 due 13 40. se 2 
65 years and over - ans et plus 26 Ts aac ates 25 Lhe sie 
Females - Femmes 227 106 88 17 122 46.4 16.3 38.9 
15-24 years - ans 46 20 14 5 wv a 26.6 maa 
15-19 years - ans 23 6 a ss eed ee Et anes 
oN Leah ges se 74 “ae 95 47.5 13.9 40.9 
25 years and over - ans et plus 181 86 . a ven pate ere 
ee tsa ii me x = 5 16 éG8 15.9 55.6 
NE Er ens _ 4 7 4 16 65.6 14.0 56.4 
35-44 years - ans 47 31 27 + 221 Sa 7.5 
45-64 years - ans 57 24 bp À Tue . oie ie 
45-54 years - ans 35 19 a A ae my 
55-64 years - ans 22 5 Pee z LÉ “ys 
65 years and over - ans et plus 30 ae ee “ne 
Prince-Edward-I. - f-du-Prince-édouard 
‘ 14.7 56.0 
Both sexes - Les deux sexes 105 69 59 10 36 65.6 
66.2 Ear 54.0 
15-24 years - ans 20 fs 31 cme : as es 
ken: +. 8 6 re oe 79.8 vi 64.4 
ne 57 sh Me 35 56 48 8 29 65:5 13.8 56.5 
25 years and over - ans et plus 85 30 5 5 87.2 15.1 74.0 
25-44 years - ans 41 sp is + Nee 86.7 71.5 
25-34 years - ans 21 4 = ae ia 87.6 76.6 
35-44 years - ans 20 id 17 à 9 68.5 60.6 
45-64 years - ans 27 ae te Ree Ls 81.8 72.9 
45-54 years - ans 16 2 6 <r Z 49.2 62.1 
55-64 years - ans 11 A 15 CE + 
65 years and over - ans et plus 16 Pr. see se ~ 
6 14 72.4 : 
Males - Hommes 51 37 31 a ad 
15-24 years - ans 7 2: rae sate Fe ose 
15-19 years - ans pe + oe : A de 
20-24 years - ans e = 58 mn il 73.1 14.5 62.5 
25 years and over - ans et plus ; 19 16 a. ps 92.3 fa he 
25-44 years - ans : 9 8 Le Ce 92.1 oe pe 
25-34 years - ans 10 9 8 É ae 92.5 a 
35-44 years - ans 16 11 9 5 76.5 — 
45-64 years - ans 8 ; 6 k wid 87.9 ‘ 
45-54 years - ans “ PE Bix ss oe zee 
55-64 years - ans ie 7 ra LEA - 6 oe * 
ears and over - ans @ 
cie 53 32 27 4 22 59.1 15:73 51.42 
Females - Femmes i te à 
5 . , ; 
15-24 years - ans te Je », 4 = gee ves: 
15-19 years - ans 5 4 5 oe De : co 7 
20-24 years - ans 64 26 22 23 18 Se: 70 7 
25 years and over - ans et plus 21 17 15 _ 4 he - 8 7 
25-44 years - ans 10 9 7 à aces 72.7 
25-34 years - ans 10 8 7 5 a rie 5s € 
35-44 years - ans 16 8 7 - A : 67.3 
45-64 years - ans 8 6 5 Z 2 - ‘A 
45-54 years - ans 6 is ae see ane eee 
55-64 years - ans 9 Peet bee oe 
65 years and over - ans et plus 


pe eg 
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TABLE 2. Estimates by Age, Sex and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 2. Estimations selon l'âge, le sexe et la province, moyennes annuelles 1995 


Population Labour force Not in Partici- Unemploy- Employment/ 
15 years labour pation ment rate population 
and over Population active force rate ratio 
Population Employment Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
de 15 ans ment inactive d'acti- chômage emploi- 
et plus Total vité population 
Emploi Chômage 
thousands - milliers per cent - pourcentage 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 
Both sexes - Les deux sexes 731 437 384 53 294 59.8 12.1 52.6 
15-24 years - ans 130 78 63 1 53 59.7 ey / 47.9 
15-19 years - ans 63 28 22 6 35 44.2 20.4 35.2 
20-24 years - ans 67 50 40 10 1174 74.3 19 60.0 
25 years and over - ans et plus 601 359 322 38 241 59.8 10.5 53.6 
25-44 years - ans 292 259 212 27 5S 81.8 GES 72.4 
25-34 years - ans 144 118 103 15 26 82.0 1257 (piss 
35-44 years - ans 148 121 108 12 27 81.5 10.3 Fe 
45-64 years - ans 195 BES 105 10 79 595 Braid 54.2 
45-54 years - ans 116 83 76 7 32 Wea 8.5 65.9 
55-64 years - ans 79 32 29 cer 47 40.7 DE = 36.9 
65 years and over - ans et plus VS 5 5 re 109 4.2 Fo 4.0 
Males - Hommes 354 241 210 30 113 68.0 1276 59.4 
15-24 years - ans 67 41 32 9 26 61.4 2128 48.0 
15-19 vears - ans S2 15 12 es 18 45.4 sve 354 
20-24 years - ans 34 26 20 6 8 76.5 22.0 59.7 
25 years and over - ans et plus 287 200 178 22 87 69.6 10.8 Ge 
25-44 years - ans 143 128 IAE 15 15 89.7 Leal 78.9 
25-34 years - ans 71 64 55 8 7 0975 13.1 77.8 
35-44 years - ans 72 64 57 7 7 89.9 11.0 80.0 
45-64 years - ans 97 68 62 6 29 TS 8.8 64.4 
45-54 years - ans 58 47 43 4 lt 017 8.3 ZSET 
55-64 years - ans 39 21 19 Oe 18 ESA oc 48.4 
65 years and over - ans et plus 48 4 ears ë 44 7.5 ise) 
Females - Femmes 377 196 174 23 181 Sel 11.5 46.1 
15-24 years - ans 64 37 31 6 27 5459 17.4 47.8 
15-19 years - ans Si 13 11 oot 18 42.9 re 34.6 
20-24 years - ans S35 24 20 4 9 72.0 16.3 60.3 
25 years and over - ans et plus 313 159 143 16 154 50.9 MO 45.8 
25-44 years - ans 150 111 99 12 39 74.2 10.8 66.2 
25-34 years - ans uss 55 48 4 19 Hat 121 65.7 
35-44 years - ans 76 56 51 5 20 LISTEN L 9.4 66.7 
45-64 years - ans 98 47 43 [a 51 48.2 8.6 44.1 
45-54 years - ans 58 36 33 ce 22 perl tete 56.8 
55-64 years - ans 40 11 10 5 29 28.0 25.6 
65 years and over - ans et plus 66 ss or 64 ae hea 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Both sexes - Les deux sexes 598 354 314 41 244 5955 115 5249 
15-24 years - ans Naty 65 53 12 46 58.6 1729 48.1 
15-19 years - ans 54 24 19 5 30 44.5 20.4 35.4 
20-24 years - ans 57 41 34 7 16 719 16.5 60.0 
25 years and over - ans et plus 487 289 260 29 198 59.4 10.0 53.5 
25-464 years - ans 242 192 171 ei 50 71975 10.9 70.7 
25-34 years - ans 120 96 84 11 26 80.0 11.9 70.5 
35-44 years - ans 122 96 86 10 26 78.7 99 7029 
45-64 years - ans 156 93 86 8 62 60.0 8-5 54.9 
45-54 years - ans 94 69 63 6 25 73.4 8.7 67.0 
55-64 years - ans 61 24 22 ors 57 39.4 ccs 36.2 
65 years and over - ans et plus 89 4 Gq ” 85 4.3 Le 4.2 
Males - Hommes 293 193 169 24 99 66.0 1275 LY fay) 
15-24 years - ans 57 34 Fate 7 23 5929 20.6 47.5 
15-19 years - ans 28 13 10 siete 15 45.6 ayers 35.1 
20-24 years - ans 29 21 17 4 8 73.4 LS oh 59.3 
25 years and over - ans et plus 236 159 143 17 AZ 67.5 10.5 60.4 
25-44 years - ans 120 103 91 12 17 85.5 EZ 75.6 
25-34 years - ans 60 51 4G 7 9 85.5 le 74.5 
35-44 years - ans 60 52 46 5 9 85.6 10.4 76.6 
45-64 years - ans 78 54 49 5 24 69.1 8.8 63.1 
45-54 years - ans 48 39 36 mare 9 81.4 - 74.5 
55-64 years - ans 30 nS 14 S00 15 49.8 ie 45.0 
65 years and over - ans et plus 38 LB 4 ae 35 hers . see 
Females - Femmes 305 161 144 17 144 52.8 10.5 47.2 
15-24 years - ans 55 31 27 5 23 5724 15.0 48.7 
15-19 years - ans 26 11 9 Sr 15 43.2 ces 35.7 
20-24 years - ans 28 20 17 2e 8 70.4 Barts 60.8 
25 years and over - ans et plus 251 130 118 le 121 51.8 9.4 46.9 
25-44 years - ans 122 89 80 9 33 75,2 10.0 65.9 
25-34 years - ans 60 45 40 5 15 74.5 10.6 66.6 
35-44 years - ans 62 44 40 4 17 72.0 9.4 65.2 
45-64 years - ans 78 39 36 as 38 50.8 eae 46.6 
45-54 years - ans 47 30 28 ere 16 65.2 pie: 59.2 
55-64 years - ans 31 9 9 bea 22 29.2 aC PTT 
65 years and over - ans et plus 51 $ ae ae 50 es ae rae 


TABLE 2. Estimates by Age, Sex and Province, 


TABLEAU 2. Estimations selon l'age, 


Annual Averages 1995 


le sexe et la province, moyennes annuelles 1995 


=  " nce: 


Population 
15 years 
and over 


Population 
de 15 ans 
et plus 


Labour force 


Population active 


Total 


Employment 


Emploi 


Chômage 


Not in 
labour 
force 


Unemploy- Population 
inactive 


Taux 
d'acti- 
vite 


Partici- 
pation 
rate 


Unemp loy- 
ment rate 


Taux de 
chômage 


Employment/ 
population 
ratio 


Rapport 
emp loi- 
population 


thousands - milliers 


Québec 
Both sexes - Les deux sexes 


15-24 years - ans 
15-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25 years and over - ans et plus 
25-44 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-64 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 


Males - Hommes 


15-24 years - ans 
15-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25 years and over - ans et plus 
25-44 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-64 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 


Females - Femmes 


15-24 years - ans 
15-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25 years and over - ans et plus 
25-44 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-64 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 


Ontario 
Both sexes - Les deux sexes 


15-24 years - ans 
15-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25 years and over - ans et plus 
25-44 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-64 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 


Males - Hommes 


15-24 years - ans 
15-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25 years and over - ans et plus 
25-44 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-64 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 


Females - Femmes 


15-24 years - ans 
15-19 years - ans 
20-24 years - ans 
25 years and over - ans et plus 
25-44 years - ans 
25-34 years - ans 
35-44 years - ans 
45-64 years - ans 
45-54 years - ans 
55-64 years - ans 
65 years and over - ans et plus 


5,805 


960 
492 
468 
4,844 
2,424 
175 
1,250 
1,612 
966 
646 
808 


2,838 


489 
252 
CAT À 
2,350 
1,220 
595 
625 
794 
481 
313 
335 


2,966 


471 
240 
231 
2,495 
1,204 
579 
624 
818 
485 
SRE 
473 


3,612 


553 
214 
339 
3,059 
2,003 
959 
1,044 
1,024 
754 
271 
31 


2,009 


293 
113 
180 
1,715 
1,097 
528 
569 
596 
423 
173 
22 


1,603 


260 
101 
159 
1,344 
906 
431 
475 
428 
330 
98 
10 
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TABLE 2. Estimates by Age, Sex and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 2. Estimations selon l'âge, le sexe et la province, moyennes annuelles 1995 


no 


Population Labour force Not in Partici- Unemploy- Employment/ 
15 years labour pation ment rate population 
and over Population active force rate ratio 
Population Employment Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
de 15 ans ment inactive d'acti- chômage emploi- 
et plus Total vité population 
Emploi Chômage 
7 fhousands - milliers per cent - pourcentage 
Manitoba 
Both sexes - Les deux sexes 850 563 521 42 286 66.3 7.5 61.4 
15-24 years - ans 151 105 92 13 46 69.4 12.4 60.8 
15-19 years - ans 74 43 36 7 32 575 155% 48.5 
20-24 years - ans 77 62 56 6 15 80.9 102 72.6 
25 years and over - ans et plus 699 458 439 29 240 65.6 6.3 61.5 
25-44 years - ans 339 296 276 21 43 87.3 6.9 81.2 
25-34 years - ans 170 146 134 1172 24 86.0 8.1 79.0 
35-44 years - ans 170 150 142 9 19 88.6 5.8 83.4 
45-64 years - ans 216 152 143 8 65 TAAL 5.4 66.4 
45-54 years - ans 127 106 101 5 21 83.8 ES 79.6 
55-64 years - ans 89 45 43 che 44 50.8 aes 47.7 
65 years and over - ans et plus 143 11 10 ne 133 7.4 5 of (hors 
Males - Hommes 417 309 285 24 108 74.1 7.6 68.5 
15-24 years - ans A7 56 48 8 21 72.4 135 62.7 
15-19 years - ans 37 Ze 18 4 15 58.7 16.9 48.8 
20-24 years - ans 39 34 30 4 6 85.5 1S 45.9 
25 years and over - ans et plus 340 253 237 16 87 74.5 6.4 69.8 
25-44 years - ans 171 160 149 11 JL 935 7.0 87.0 
25-34 years - ans 86 80 73 Z 6 931 (AS 85.4 
35-44 years - ans 85 80 75 5 5 94.0 5.8 88.6 
45-64 years - ans 108 86 81 5 22 (aslecA 5,5 PASTAS) 
45-54 years - ans 64 58 55 cal 5 91.4 Le" 86.8 
55-64 years - ans G4 28 26 OGG 16 62.7 boc 58.6 
65 years and over - ans et plus 62 8 8 ce 54 12.8 : 1295 
Females - Femmes 433 254 236 18 179 58.7 Tire 54.5 
15-24 years - ans 74 49 44 6 25 66.3 15 re 58.8 
15-19 years - ans 37 21 18 ers 16 56.3 els 48.2 
20-24 years - ans 38 29 26 ee 9 76.0 iste 6972 
25 years and over - ans et plus 359 205 192 13 154 6722 613 53.6 
25-44 years - ans 169 137 127 9 32 81.0 6.8 75.4 
25-34 years - ans 84 66 61 5 18 78.8 7.9 72.6 
35-44 years - ans 85 70 66 4 14 83.1 5.8 78.3 
45-64 years - ans 109 66 62 oc 43 60.7 ae 57.6 
45-54 years - ans 63 48 46 esl 15 76.1 ayes eas 
55-64 years - ans 45 18 17 ats 28 39.3 De S7-1 
65 years and over - ans et plus 82 see se Sian Ta) te dE © S 
Saskatchewan 
Both sexes - Les deux sexes 749 494 460 34 255 66.0 6.9 61.4 
15-24 years - ans 137 88 77 11 49 64.5 Les 56.4 
15-19 years - ans 72 38 33 5 34 53.1 13.8 45.8 
20-24 years - ans 66 50 45 6 15 76.9 les 68.1 
25 years and over - ans et plus 612 406 383 23 206 66.3 5.7 62.5 
25-44 years - ans 291 253 236 17 38 87.1 6.8 81.2 
25-34 years - ans 140 119 109 10 21 84.9 8.0 78 3k 
35-44 years - ans 151 134 127 8 16 89.1 CSA 84.1 
45-64 years - ans 185 134 129 6 51 72.4 4.3 69.3 
45-54 years - ans 105 89 85 4 16 84.8 4.5 80.9 
55-64 years - ans 81 46 4G Fale 55 56.5 Le 54.3 
65 years and over - ans et plus 136 18 18 ÉD 118 13.5 a Vokes 1325 
Males - Hommes 370 275 255 20 96 74.2 71 68.9 
15-24 years - ans 70 48 42 7 22 68.6 13.7 59.2 
15-19 years - ans 37 21 18 stele 16 56.8 ies 48.9 
20-24 years - ans ES 27 24 4 6 Sle 13-5 70.7 
25 years and over - ans et plus 300 227 214 13 74 75.5 5.7 712 
25-44 years - ans 147 138 128 10 9 95.9 FL 87.2 
25-34 years - ans 70 64 59 6 5 92.6 8.6 84.6 
35-44 years - ans 77 73 69 4 4 95.1 5.8 89.6 
45-64 years - ans 35 75 72 en 18 80.5 85 4721 
45-54 years - ans 53 48 46 AE Gq 91.5 este 87.4 
55-64 years - ans 40 26 26 Siete 14 66.0 choke 63.5 
65 years and over - ans et plus 61 14 14 ets 46 23.2 ee 2321 
Females - Femmes 379 219 205 15 159 57.9 6.7 54.1 
15-24 years - ans 67 40 36 4 Pat f 60.2 11.1 53.5 
15-19 years - ans 35 17 15 se 18 49.2 ee 42.5 
20-24 years - ans 32 23 21 seis 9 7179 ASE 65.3 
25 years and over - ans et plus Siz, 179 169 10 133 57.4 5.7 54.2 
25-44 years - ans 144 116 108 7 29 80.2 6.4 75.0 
25-34 years - ans 70 54 50 4 16 7723 7.4 71.6 
35-44 years - ans 74 61 58 stars 13 82.9 Be 78.3 
45-64 years - ans 92 59 57 Late 33 64.3 PSE 61.4 
45-54 years - ans 52 40 38 Ses Hak 77.8 nan 74.2 
55-64 years - ans 41 19 18 wen 22 47.1 45.2 
65 years and over - ans et plus 76 4 4 se 71 Le 7A Ee 5.5 


TABLE 2. Estimates by Age, Sex and Province, 
TABLEAU 2. Estimations selon l'äde, 


Annual Averages 1995 


le sexe et la province, moyennes annuelles 1995 


| 


Population Labour force Not in Partici- Unemploy- Employment/ 

15 years labour pation ment rate population 

and over Population active force rate ratio 

Population Employment Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 

de 15 ans ment inactive d'acti- chômage emploi- 

et plus Total vité population 
Emploi Chômage 


thousands - milliers 


per cent - pourcentage 
Alberta 


Both sexes - Les deux sexes 2,067 1,489 1,373 


116 578 72.0 7.8 66.4 

15-24 years - ans 378 262 229 33 116 69.4 12:55 60.7 
15-19 years - ans 188 107 90 17 81 56.9 16.1 47.7 
20-24 years - ans 190 155 140 16 35 81.7 10.0 73.5 
25 years and over - ans et plus 1,690 1,227 1,144 83 462 72.6 6.8 67.7 

25-44 years - ans 933 820 762 58 113 87.9 7.0 81.7 
25-34 years - ans 461 402 57 31 59 87.2 7.8 80.4 
35-44 years - ans 472 418 391 26 54 88.5 6.3 02.9 

45-64 years - ans 510 381 356 25 130 74.6 6.5 69.8 
45-54 years - ans 310 269 252 17 41 86.8 6.3 81.4 
55-64 years - ans 201 112 104 8 89 55.7 7.0 51.8 

65 years and over - ans et plus 246 27 26 ie 220 10.8 se 10.4 

Males - Hommes. 1,032 819 755 65 213 79.4 7-9 73,4 
15-24 years - ans Went 138 120 18 54 71.9 13.1 62.6 
15-19 years - ans 96 55 46 9 40 5728 came a 
20-24 years - ans 95 82 73 9 13 86.1 1 a re 

25 years and over - ans et plus 841 681 635 47 159 81.1 6. - 

25-44 years - ans 472 446 416 Si 25 94.7 6.7 88.1 
25-34 years - ans 232 218 201 17 13 94.2 8.0 cate 
35-44 years - ans 240 228 LES 13 12 J52 ee 

45-64 years - ans 259 215 200 15 4G ee ee ae 
45-54 years - ans 158 148 138 i 10 bree ae re 
55-64 years - ans 101 67 62 5 34 ae % FR 

65 years and over - ans et plus 110 20 19 wee 90 ‘ sa ; 

Females - Femmes 1,035 670 619 52 365 64.7 Fi 4 ar 
: .8 
15-24 years - ans 186 124 110 7 se “+ 155 HE 
15-19 years - ans 92 51 43 ‘ ate 707% 

= 94 ifs 66 7 21 17,3 5 
20-24 years - ans 509 37 303 64.3 6.7 60.0 
25 years and over - ans et plus 849 546 a 27 88 80.9 7.2 Fr 

FLE SES She 25 on 170 14 45 80.2 726 74.2 
“es histone, etl 224 tis 77 13 43 81.6 6.8 76.1 
D Sans + re 126 10 86 65.8 6.0 61.9 

FE ot Ste ee il 114 7 31 79.6 6.0 76.8 
45-54 years - ans 152 121 re a5 hae pe 62.1 
55-64 years - ans 99 44 3 ++ io Rip rae 

65 years and over - ans et plus 136 7 cee 

British Columbia - Colombie-Britannique 

ae 9.0 59.8 

Both sexes - Les deux sexes 2,947 1,935 1,762 175 1,012 65 
166 66.1 14.9 56.2 
ne A ie lé 237 128 104 21 112 52.8 16.8 43.9 
ee Oe 254 199 172 27 55 78.5 13.7 67.7 
20-24 years - ans 1.611 1,686 125 866 Fa 7.8 60.5 
25 years and over - ans et plus 2,457 Tr da sa 190 86.5 8.5 775 

25-44 years - ans 1,229 aes nak 47 99 83.8 9 2 76.1 
25-36 years - ans on Bie 61 92 85.2 7.8 78.6 
35-44 years - ans oak 850 515 36 233 70.2 4.5 527 

45-64 years - ans 270 391 368 24 78 83.3 6.0 8-8 
45-54 years - ans ane 159 147 12 155 50.7 7-6 nee 
55-64 years - ans mos 21 20 + 622 4.8 a ; 

65 years and over - ans et plus 3 5 me 

963 98 391 754 : 
Males - Hommes 1,452 1,061 bg at Le ne 
141 28 - + 
15-26 years - ans ie 4 53 12 57 53.3 17.8 45.8 
15-19 years - ans de 104 88 16 22 82.2 Be 
20-24 years - ans 4 892 822 70 mY Le 74.1 : as 
25 years and over - ans et plus 1,20 Bae 515 50 66 92.4 8.8 ote 
25-44 years - ans 611 262 27 24 92.0 9.7 : 
: 304 Us 92.9 7.9 85.6 
co-ot Years - ans 308 286 263 22 22 76.0 
= Bee = 83 79.0 6.3 ; 
aaah Obed 396 313 293 1.0 5.9 85.7 

45-64 years - ans 237 216 203 15 21 ae ate pate 
45-54 years - ans 159 97 90 7 eo Le. : cel 
55-64 years - ans 197 14 13 Fe 183 : on 

65 years and over - ans et plus we ve dé cae 

874 799 76 à 
Females - Femmes 1,495 a i “A 151% 65 6 
4 243 156 135 9 55 See Enr 44.1 
15-24 years ans 115 60 51 4 32 74.8 11.7 66.0 
15-19 years - ans 128 95 84 1 534 Er 6 7.6 53.0 
20-24 years - ans 1,252 718 664 55 ee 76.7 8.1 70.5 
25 years and over - ans et plus 618 474 435 39 1 ; 8.6 69.2 
x = 20 74 75,7 . 

25-44 years ans 305 231 211 70 77.7 7.7 71.7 
25-34 years - ans 313 243 224 19 fo ‘rs 6.7 57 1 
35-44 years - ans 387 237 221 16 57 75.4 6.2 70.7 

45-64 years - ans 232 175 164 11 93 60.1 $6 36.8 
45-54 years - ans 155 62 57 5 260 3.0 oe 2.9 
55-64 years - ans 


7 7 
65 years and over - ans et plus 247 


RS eee 
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TABLE 3. Estimates by Marital Status, Age and Sex, Canada, Annual Averages 1995 
TABLEAU 3. Estimations selon l'état matrimonial, l'âge et le sexe, Canada, moyennes annuelles 1995 


Population Labour force Not in Partici- Unemploy- Employment/ 
15 years labour pation ment rate population 
and over Population active force rate ratio 
Population Employment Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
de 15 ans ment inactive d'acti- chômage emploi- 
et plus Total re vite population 
Emploi homage 
thousands - milliers per cent - pourcentage 
Both sexes - Les deux sexes 
Total 23,027 14,928 13,506 1,422 8,100 64.8 CE 58.6 
15-24 years - ans 3,945 2,454 2,072 382 1,491 62.2 15.6 52.5 
25-44 years - ans 9,663 8,165 7,438 728 1,498 84.5 8.9 77.0 
45 years and over - ans et plus 9,419 4,308 3,996 312 Set 45.7 ES 42.4 
Single - Célibataires 6,110 4,079 3,505 575 2,031 66.8 14.1 57.4 
15-24 years - ans 3,396 2,037 IS 324 1,359 60.0 11579 50.4 
25-44 years - ans (bird Woah 1,781 1,560 221 350 83.6 12.4 Tce 
45 years and over - ans et plus 584 261 232 29 322 44.8 gba? 39.8 
Married - Marié(e)s 14,085 9,657 8,957 700 4,428 68.6 7.2 63.6 
15-24 years - ans 531 407 352 55 125 76.6 13.6 66.2 
25-44 years - ans 6,793 5,800 5,373 427 993 85.4 7.4 VOST 
45 years and over - ans et plus 6,760 3,450 35293 218 SSL 51.0 6.3 47.8 
Separated/Divorced - 
Séparé(e)s/Divorcé(e)s 1,510 1,024 891 132 487 67.8 12,9 590 
15-24 years - ans 17 10 8 Me 7 59.2 RÉ 43.9 
25-44 years - ans 706 560 484 id 146 79.4 SZ 68.5 
45 years and over - ans et plus 787 453 400 53 334 B75 TES? 50.8 
Widowed - Veufs(ves) 1S22 168 152 15 1,154 12.7 Girafe Les 
15-24 vears - ans en ae So re 7 AE eae re 
25-44 years - ans 33 24 21 eyes 9 Miao ts GE 63.6 
45 years and over - ans et plus 1,288 143 131 12 1,145 LR t CATA LOR 
Males - Hommes 
Total Loos 8,198 7,397 801 3,105 Uo) 978 65.4 
15-24 years - ans 2,005 1,282 1,064 218 723 63.9 17.0 S51: 
25-44 years - ans 4,832 4,429 4,025 404 403 91.7 Cpait 83.3 
45 years and over - ans et plus 4,466 2,487 2,307 179 1,980 55.7 vie 5157 
Single - Célibataires 3,432 2,386 2,017 368 1,046 69.5 15.4 58.8 
15-24 years - ans 1,825 NEIL 929 194 702 CIS 177275 50.9 
25-44 years - ans 1,305 1,116 962 154 189 85.5 13.8 TET! 
45 years and over - ans et plus 302 147 127 20 155 48.7 BES 42.1 
Married - Mariés 7,020 5,317 4,951 365 1,704 75.7 6.5 70.5 
15-24 years - ans 174 154 152 22 20 88.5 14.2 75.9 
25-44 years - ans 3,241 3,062 2,847 215 179 94.5 7.0 87.8 
45 years and over - ans et plus 3,695 2,101 1,973 128 1,505 58.3 6.1 54.7 
Separated/Divorced - 
Séparés/Divorcés 623 456 392 64 167 Wwe 13.9 63.0 
15-24 years - ans 6 5 dos ee VOS 83.2 ace re 
25-44 years - ans 280 246 ele 34 34 87.8 1327 75.8 
45 years and over - ans et plus 338 206 177 29 132 61.0 1559 5225 
Widowed - Veufs 228 39 35 4 189 17.1 10.0 15.4 
15-24 years - ans A6 se one Bete RE ies 6 eas 
25-44 years - ans 7 6 S seas Rae 90.0 ea Ze 
45 years and over - ans et plus 221 SiS) 30 Bens 188 14.9 eae 1307 
Females - Femmes 
Total 115729 6,730 6,109 621 4,994 57.4 9e S20 
15-24 years - ans 1,940 10173 1,008 165 768 60.4 14.0 1129 
25-44 years - ans 4,831 3,736 3,412 323 1,095 ns 87 70.6 
45 years and over - ans et plus 4,953 1,822 1,689 133 S IST 36.8 ad 34.1 
Single - Célibataires 2,679 1,693 1,487 206 985 63.2 1222 5525 
15-24 years - ans 1,571 914 784 130 657 58.2 14.2 49.9 
25-44 years - ans 827 665 598 67 162 80.5 10.1 72.4 
45 years and over - ans et plus 281 ES 105 9 167 40.7 8.2 37.4% 
Married - Mariées 7,064 4,341 4,006 335 2,724 61.4 rte 56.7 
15-24 years - ans 357 253 219 33 104 70.8 1322 61.4 
25-44 years - ans 3,552 2,738 2,526 ole 814 Tide Thos 7151 
45 years and over - ans et plus 3,155 1550 1,260 90 1,805 42.8 6.6 3999 
Separated/Divorced - 
Séparées/Divorcées 888 568 499 69 320 63.9 12% 56.2 
15-24 years - ans 12 6 4 SOG 6 47.8 Here 36.9 
25-44 years - ans 426 315 272 43 111 73.9 127 63.8 
45 years and over - ans et plus 450 247 223 24 203 55.0 9.9 49.6 
Widowed - Veuves 1,093 129 117 12 965 11.8 9.0 10.7 
15-24 years - ans te Sec Se. nie Sp cé aes Ge 
25-44 years - ans 27 18 16 ee 8 68.3 ere 61.5 
45 years and over - ans et plus 1,066 110 100 10 956 10.3 8.8 CEC 


TABLE 4. Estimates by Marital Status, 
TABLEAU 4. Estimations selon l'état 


Population 


15 years 
and over 


Population 


de 15 ans 
et plus 


Population active 


Total 


Emploi 


Sex and Province, Annual Averages 1995 


Chômage 


Not in 
labour 
force 


Employment Unemploy- Population 
inactive 


matrimonial, le sexe et la Province, moyennes annuelles 1995 


ere mr ts té sata ste suite Imani 


Labour force 


Taux 
d'acti- 
vité 


Partici- 
pation 
rate 


Unemp loy- 
ment rate 


Taux de 
chômage 
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Employment/ 
population 


ratio 


Rapport 
emploi- 


population 


thousands - milliers 


Newfoundland - Terre-Neuve 


Both sexes - Les deux sexes 455 
Single - Célibataires 124 
Married - Marié(e)s 291 
Other - Autres 40 

Males - Hommes 228 
Single - Célibataires 71 
Married - Mariés 145 
Other - Autres 11 

Females - Femmes 227 
Single - Célibataires 53 
Married - Mariées 146 
Other - Autres 29 


Prince Edward I. - î.-du Prince-édouard 


Both sexes - Les deux sexes 105 
Single - Célibataires 29 
Married - Marié(e)s 64 
Other - Autres 13 

Males - Hommes 51 
Single - Célibataires 16 
Married - Mariés 32 


Other - Autres 


Females - Femmes 53 
Single - Célibataires 13 
Married - Mariées 32 
Other - Autres 3 


Nova Scotia - Nouvelle-écosse 


Both sexes - Les deux sexes 731 
Single - Célibataires 193 
Married - Marié(e)s 445 
Other - Autres 93 

Males - Hommes 354 
Single - Célibataires 108 
Married - Mariés 218 
Other - Autres 28 

Females - Femmes SVT 
Single - Célihataires 85 
Married - Mariées 220, 
Other - Autres 65 


New Brunswick - Nouveau-Brunswick 


Both sexes - Les deux sexes 598 
Single - Célibataires 153 
Married - Marié(e)s 372 
Other - Autres 73 

Males - Hommes 295 
Single - Célibataires 86 
Married - Mariés 185 
Other - Autres 21 

Females - Femmes 305 
Single - Célibataires 67 
Married - Mariées 187 
Other - Autres 52 

Québec 

Both sexes - Les deux sexes 5,805 
Single - Célibataires 1,559 
Married - Marié(e)s 3,505 
Other - Autres 740 

Males - Hommes 2,838 
Single - Célibataires 867 
Married - Mariés 1,749 
Other - Autres 222 

Females - Femmes 2,966 
Single - Célibataires 692 
Married - Mariées 1,756 
Other - Autres 518 


241 
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11 
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TABLE 4. Estimates by Marital Status, Sex and Province, Annual Averages 1995 


TABLEAU 4. Estimations selon l'état matrimonial, le sexe et la province, moyennes annuelles 1995 


EE eo een 


Ontario 
Both sexes - Les deux sexes 
Single - Célibataires 
Married - Marié(e)s 
Other - Autres 


Males - Hommes 

Single - Célibataires 
Married - Mariés 
Other - Autres 


Females - Femmes 
Single - Célibataires 
Married - Mariées 
Other - Autres 


Manitoba 
Both sexes - Les deux sexes 
Single - Célibataires 
Married - Marié(e)s 
Other - Autres 


Males - Hommes 

Single - Célibataires 
Married - Mariés 
Other - Autres 


Females - Femmes 
Single - Célibataires 
Married - Mariées 
Other - Autres 


Saskatchewan 
Both sexes - Les deux saxes 
Single - Célibataires 
Married - Marié(e)s 
Other - Autres 


Males - Hommes 

Single - Célibataires 
Married - Mariés 
Other - Autres 


Females - Femmes 
Single - Célibataires 
Married - Mariées 
Other - Autres 


Alberta 
Both sexes - Les deux sexes 
Single - Célibataires 
Married - Mariéle)s 
Other - Autres 


Males - Hommes 
Single - Célibataires 
Married - Mariés 
Other - Autres 


Females - Femmes 
Single - Célibataires 
Married - Mariées 
Other - Autres 


Population 
15 years 
and over 


Population 
de 15 ans 
et plus 


thousands - milliers 


8,720 
23924 
5,347 
1,050 


4,268 
1,296 
2,667 

305 


4,453 
1,026 
2,680 

745 


850 
220 
516 
1i3 


417 
124 
257 

36 


433 
96 
260 
77 


749 
187 
471 

DL 


370 
108 
235 

27 


379 
78 
236 
65 


2,067 
550 
1,283 
235 


1,032 
318 
639 

76 


1,035 
232 
644 
159 


British Columbia - Colombie-Britannique 


Both sexes - Les deux sexes 
Single - Célibataires 
Married - Marié(e)s 
Other - Autres 


Males - Hommes 

Single - Célibataires 
Married - Mariés 
Other - Autres 


Females - Femmes 
Single - Célibataires 
Married - Mariées 
Other - Autres 


2,947 
771 
1,792 
384 


1,452 
436 
893 
123 


1,495 
335 
899 
262 


Labour force 


Population active 


Total 


5,732 
1,604 
3,685 

444 


3,118 
922 
2,916 
180 


2,614 
681 
1,669 
264 


Employment 


Emploi 


Unemploy- Population 


ment 


Chômage 


501 
209 
236 


274 
131 
119 


226 
116 


116 


Not in 
labour 
force 


inactive 


2,988 
720 
1,662 
606 
1,149 
573 
651 
125 
1,839 
347 


1,011 
481 


286 
154 


108 


179 


255 
137 


159 


Partici- 
pation 
rate 


Taux 
d'acti- 
vité 


per cent - pourcentage 


65.7 
69.0 
68.9 
42.3 


SE 
rase 
7556 
59.0 


58.7 
66.3 
62.3 
35.4 


Unemploy- 
ment rate 


Taux de 
chômage 
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TABLE 5, Estimates by Educational Attainment, Sex and Age, 
TABLEAU 5. Estimations selon le niveau d'instruction, 


Canada and Provinces, Annual Averages 1995 


le sexe et l'âge, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


qe à 


Canada 
Total 
0-8 years - 0 à 8 années 
Some secondary education - Études secon- 
daires partielles 
Graduated from high school - Études 
secondaires complétées 
Some post-secondary - Études postsecon- 
daires partielles 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 
University degree - Grade universitaire 
Males - Hommes 
Total 
0-8 years - 0 à 8 années 
Some secondary education - Études secon- 
daires partielles 
Graduated from high school - Études 
secondaires complétées 
Some post-secondary - Études postsecon- 
daires partielles 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplome d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 
University degree - Grade universitaire 
Females - Femmes 
Total 
0-8 years - 0 à 8 années 
Some secondary education - Études secon- 
daires partielles 
Graduated from high school - Études 
secondaires complétées 
Some post-secondary - Études postsecon- 
daires partielles 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 
University degree - Grade universitaire 
15 - 24 years - 15 à 24 ans 
Total 
0-8 years - 0 à 8 années 
Some secondary education - Études secon- 
daires partielles 
Graduated from high school - Études 
secondaires complétées 
Some post-secondary - Études postsecon- 
daires partielles 
Post-sacondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 
University degree - Grade universitaire 
25 - 44 years - 25 à 44 ans 
Total 
0-8 years - 0 à 8 années 
Some secondary education - Etudes secon- 
daires partielles 
Graduated from high school - Etudes 
secondaires complétées 
Some post-secondary - Etudes postsecon- 
daires partielles 
Post-secondary certificate or diploma © 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 
University degree - Crade universitaire 
45 years and over - 45 ans et plus 
Total 
0-8 years - 0 à 8 années 
Some secondary education - Études secon- 
daires partielles 
Graduated from high school - Études 
secondaires complétées 
Some post-secondary - Études postsecon- 
daires partielles 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 
University degree - Grade universitaire 


Population Labour force 
15 years 


and over Population active 
Population Employ- 
de 15 ans ment 
et plus Total 

Emploi 


thousands - milliers 


23,027 14,928 13,506 
2,914 813 691 
4,645 2,436 2,065 
4,519 3,180 2,878 
2,043 1,439 1,294 
5,843 4,494 4,139 
3,063 2,566 2,439 

11,303 8,198 7,397 
1,378 531 450 
2,319 1,452 1,229 
2,082 1,666 1,506 

996 743 665 
2,878 2,383 2,189 
1,650 1,422 1,357 

11,724 6,730 6,109 
1,537 282 240 
2,326 983 836 
2,437 1,514 1,372 
1,047 696 630 
2,965 2,110 1,949 
1,413 1,144 1,082 
3,945 2,454 2,072 

178 59 42 
1,505 730 569 
710 545 468 
777 505 442 
599 475 422 
177 141 128 
9,663 8,165 7,438 
399 236 192 
1,326 1,000 849 
2,171 1,819 1,647 
839 691 626 
3,125 2,775 2,561 
1,803 1,645 1,561 
9,419 4,308 3,296 
2,534 518 456 
1,814 706 646 
1,638 816 763 
427 244 =e 
2,119 1,246 1,155 
1,083 781 750 


Unemploy- Population 


ment 


Chômage 


1,422 
122 


S7L 
302 
145 


355 
127 


801 
80 


224 
160 
78 


194 
65 


621 
42 


147 
142 
67 


161 
62 


382 
16 


161 
77. 
63 


52 
12 


728 
43 


150 
lic 


64 


214 
84 


312 
62 


5g 
53 
18 


89 
31 


Not in 
labour 
force 


inactive 


8,100 
2,102 


2,209 
1,340 


603 


1,349 
497 


3,105 
847 


867 
416 


253 


495 
228 


4,994 
1,255 


1,342 
924 
350 


854 
269 


1,491 
149 


774 
165 
272 


124 
36 


1,498 
164% 


326 
552 
148 


350 
158 


5,111 
1,818 


1,108 
823 
184 


875 
302 


Partici- 
pation 
rate 


Taux 
d'acti- 
vité 


Unemploy- 
ment rate 


Taux de 
chômage 


Employment/ 
population 
ratio 


Rapport 
emp loi- 
population 


per cent - pourcentage 


64.8 
2.9 
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Note: Refer to the January 1990 edition of catalog 


categories used in the Labour Force 

Nota: Voir le numéro de janvier ? 
niveau d'instruction utilisees dans 
actuelle que depuis 1990. 


ue 71-001 for a 
Survey. Estimates using 


1990 de la publication 71-001 pour prendre 
l'enquête sur la population active. 


description of the changes to the educational attainment 
the current format are not available prior to 1990. 

dre connaissance des modifications aux categories de 
Les estimations ne sont présentées de la façon 
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TABLE 5. Estimates by Educational Attainment, Sex and Age, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 
TABLEAU 5. Estimations selon le niveau d'instruction, le sexe et l'âge, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


88 8S 8 


Population Labour force Not in Partici- Unemploy- Employment/ 
15 years labour pation ment rate population 
and over Population active force rate ratio 
Population Employ- Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
de 15 ans ment ment inactive d'acti- chômage emploi- 
et plus Total vité population 
Emploi Chômage 
eS — 
thousands - milliers per cent - pourcentage 
Newfoundland - Terre-Neuve 
Total 455 241 197 44 214 5302 18.3 43.4 
0-8 years - 0 à 8 années 91 21 14 7 70 23.4 33.6 15.5 
Some secondary education - Études secon- 
daires partielles 104 39 29 10 65 Shige) 26.2 27.5 
Graduated from high school - Etudes 
secondaires complétées 68 42 34 8 27 612 19.6 49.2 
Some post-secondary - Études postsecon- 
daires partielles 35 19 16 arc 16 54.3 eh 44.9 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 120 89 76 13 31 74.3 14.7 63.4 
University degree - Grade universitaire 36 31 29 ae 5 86.5 ne 80.3 
Prince Edward Island - î.-du-P.-édouard 
Total 105 69 59 10 36 65.6 14.7 56.0 
0-8 years - 0 à 8 années 13 5 4 one 9 5525 ee 27.0 
Some secondary education - Études secon- 
daires partielles 29 16 12 4 13 54.6 CLASS) 42.3 
Graduated from high school - Études 
secondaires complétées 16 12 10 re wen 77.8 sare 64.3 
Some post-secondary - Etudes postsecon- 
daires partielles 7 5 4 scans Se 68.4 A 59.8 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 28 LE 19 eu 7 76.2 AG's 68.5 
University degree - Grade universitaire 12 10 9 oo sae 835-9 ban 79.2 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 
Total 731 437 384 53 29% 59.8 Pook 52.6 
0-8 years - 0 a 8 années 90 24 20 4 66 26.7 Veal Coed 
Some secondary education - Etudes secon- 
daires partielles 186 84 70 14 102 45.1 16.5 Siete 
Graduated from high school - Etudes 
secondaires complétées 98 67 59 8 32 68.0 125 59.6 
Some post-secondary - Études postsecon- 
daires partielles 62 41 36 5 21 65.9 1257 LS 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 208 151 134 17 57 Ucn ip aay 64.6 
University degree - Grade universitaire 87 70 66 5 16 81.0 6.7 75.6 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Total 598 354 314 41 244 S955 15 52.5 
0-8 years - 0 à 8 années 104 26 21 5 78 25.1 18.8 20.4 
Some secondary education - Etudes secon- 
daires partielles 121 57 48 10 63 47.4 16.9 39.4 
Graduated from high school - Études 
secondaires complétées 117 82 75 9 35 70.1 le 62.3 
Some post-secondary - Études postsecon- 
daires partielles 48 29 25 4 18 61.9 13.8 53525 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 150 110 100 10 40 755 Sie 66.6 
University degree - Grade universitaire 58 50 47 LT 9 84.2 vate 79.5 
Québec 
Total 5,805 3,612 3,204 408 2,193 62.2 11.3 55.2 
0-8 years - 0 à 8 années 1,147 314 259 55 833 27.4 176 22.6 
Some secondary education - Études secon- 
daires partielles 1,068 571 474 96 498 53.4 16.9 44.4 
Graduated from high school - Etudes 
secondaires complétées 914 637 563 74 278 69.6 11.6 61.5 
Some post-secondary - Etudes postsecon- 
daires partielles 385 266 232 34 TUS 691 1299 60.2 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 1,570 1,216 1,103 572 354 77.4 972 TAU Ae 
University degree - Grade universitaire 721 609 SiS 36 Nae 84.5 529 29415 


———————————————————— _-_—_—_— ——" — ——— — — ———————…."———“—û———2 rer ee 


Note: Refar to the January 1990 edition of catalogue 71-001 for a description of the changes to the educational attainment 
categories used in the Labour Force Survey. Estimates using the current format are not available prior to 1990. 

Nota: Consulter l'édition de janvier 1990 de no. 71-001 au catalogue pour une description des modifications aux catégories de 
niveau d'instruction utiliseé par l'enquête sur la population active. Précédent 1990, les estimations utilisant la 
nouvelle distribution d'instruction ne sont pas disponible. 
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TABLEAU 5. Estimations selon le niveau d'instruction, le sexe et l'âge, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


eee 


Population Labour force 


15 years pe in rie pi Unemploy- Employment/ 
: our a : 

and over Population active force er Sel ment rate as mel 
Fan bec Employ- Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
et plus Total rinse ment inactive d'acti- chômage emploi- 

a vite population 


Emploi Chômage 


"| 
thousands milliers per cent - pourcentage 


Ontario 
Total 
0-8 years - 0 à 8 années FU TEE Et 501 2,988 65.7 8.7 60.0 
Some secondary education - Etudes secon- Fe pi 28.0 11.6 24.8 
daires partielles 1,782 
Graduated from high school - Études 4 on dé 200 848 52.4 15.0 44.5 
secondaires complétées 1,865 1 
Some post-secondary - Études  postsecon- , » 286 1,166 120 580 68.9 9.3 62.5 
daires partielles 852 60 
Post-secondary certificate or diploma ; ae 3 Cas "4,5 9.1 64.8 
Cincludes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) cover 1,564 1,456 
E ; . È be » , , 108 462 215 6.9 71.8 
University degree Grade universitaire 1,303 1,091 1,044 47 212 83.8 4.3 80.1 
Manitoba 
Total 850 563 5 
0-8 years - 0 à 8 années 112 35 + es on 3015 +: 28.6 
Some secondary education - Études secon- ‘ J 
daires partielles 206 AE 97 14 
Graduated from high school - Etudes A? oa 1253 16.4 
secondaires complétées 169 126 118 8 43 
Some post-secondary - Études postsecon- bi de Ss = 
daires partielles 79 59 53 5 20 74.6 
Post-secondary certificate or diploma ‘ + AE. 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 194 152 143 9 42 78.4 5.7 73.9 
University degree - Grade universitaire 97 82 78 4 15 84.5 4.6 80.6 
Saskatchewan 
Total F : 749 494 460 34 255 66.0 6.9 61.4 
0-8 years - 0 a 8 années 99 31 29 33 68 31.6 ut 28.8 
Some secondary education - Études secon- 
daires partieiles 179 99 89 10 80 55.4 10.0 49.8 
Graduated from high school - Etudes 
secondaires complétées 151 118 110 8 34 77.8 6.5 Tet 
Some post-secondary - Etudes postsecon- 
daires partielles 64 43 40 ie 20 67.9 Re 62.7 
Post-secondary certificate or diploma 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 184 141 133 8 43 76.9 5.9 Toad 
University degree - Grade universitaire 72 61 59 KDE 10 85.5 ae 82.4 
Alberta 
Total 2,067 1,489 1,373 116 578 72.0 Pod: 66.4 
0-8 years - 0 a 8 années 157 53 48 5 104 33.8 9.5 30.6 
Some secondary education - Etudes secon- 
daires partielles 424 249 217 Sz 175 58.7 TT 4 SE 
Graduated from high school - Études 
secondaires complétées 430 333 309 FA 97 77.5 7.5 7ist 
Some post-secondary - Etudes postsecon- 
daires partielles 202 152 139 13 50 75.4 8.5 69.1 
Post-secondary certificate or diploma ~ 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 
daires (incluant certificat de métier) 574 463 430 32 111 80.6 7.0 75.0 
University degree - Grade universitaire 281 240 230 10 41 85.3 4.0 81.8 
British Columbia - Colombie-Britannique 
Total 2,947 1,935 1,762 175 1,012 65.7 9.0 59.8 
0-8 years - 0 à 8 années 210 54 44 10 156 25.6 19.0 20.8 
Some secondary education - Etudes secon- 
daires nar tislies 552 277 236 42 275 50.2 15,0 42.7 
Graduated from high school - Études 7 
secondaires complétées 690 478 438 40 212 69.2 8.3 63.5 
Some post-secondary - Études postsecon- 
ae ices partielles ; 309 217 197 21 92 70.2 9.5 63.6 
Post-secondary certificate or diploma — 
(includes trades certificate) - Certi- 
ficat ou diplôme d'études postsecon- 4 , 
daires (incluant certificat de métier) 790 587 2 14 - Hs 2 : 5 ye 
University degree - Grade universitaire 396 322 


JL). 2 eee ee 
ue 71-001 for a descriptio 
Estimates using the curren 


71-001 au catalogue pour une des 
e sur la population active. Précédent 1990, 


t pas disponible. 


n of the changes to the educational attainment 

t format are not available prior to 1990. 
description des modifications aux catégories de 
les estimations utilisant la 


Note: Refer to the January 1990 edition of catalog 
categories used in the Labour Force Survey. 
Nota: Consulter l'édition de janvier 1990 de no. 
niveau d'instruction utiliseé par l'enquet 
nouvelle distribution d'instruction ne son 
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TABLE 6. Estimates of Full-time Students Aged 15-24, by Age and Sex, Canada and Provinces, 8 Month Average for the Period 
January to April and September to December 1995. 


TABLEAU 6. Estimations pour les étudiants a plein temps âgés de 15 à 24 ans, selon l'âge et le sexe, Canada et provinces, 
moyenne de 8 mois pour la période janvier avril et septembre à décembre 1995. 


EEE Eu ae 


Labour force Not in Partici- Unemploy- Employment/ 
labour pation ment rate population 
Population active force rate ratio 
Population 
Employment Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
ment inactive d'acti- chômage emploi- 
Total vité population 
Emploi Chômage 
— = Ei a. > ST ihe aS SE per cent - pourcentage 
Canada 2,212 840 738 103 1,372 38.0 12.2 33. 
15-19 years - ans 1575 574 489 85 1,000 36.5 14.8 pal 
20-24 years - ans 639 267 248 18 372 41.7 6.8 38.9 
Males - Hommes leurs 412 355 57 711 36.7 13,9 51:6 
15-19 years - ans 799 283 237 47 515 3525 16.5 29.6 
20-24 vears - ans S25 129 118 11 196 39.8 8.4 36.4 
Females - Femmes 1,089 428 383 45 661 S953 10.6 35.4 
15-19 years - ans 7175 290 252 38 484 3725 1371 32.6 
20-24 years - ans 314 137 130 7 177 43.8 5.4 41.4 
Newfoundland - Terre-Neuve 52 8 7 SAC 44 15.3 RAG 13.5 
15-19 years - ans 36 5 4 tens 31 15:5 ays 11.6 
20-24 years - ans 15 CUS Ox CES 12 or ue EE 
Males - Hommes 25 4 AAG se 21 15.1 ers AS 
Females - Femmes 26 4 4 se 22 15.6 rate 1359 
Prince Edward I. - ?.-du-P,-édouard 10 4 G00 soc 7 34.5 Le eae 
15-19 years - ans 8 Lo 530 Se 5 meee re Set 
29-24 years ~ ans ee Th erst Sve’ So ere Ao Es 
Males - Hommes 5 Suave Sree Scots Bot rea «Te Mes 
Females - Femmes 5 Bho BiG Soc 4 ES Se BAS 
Nova Scotia - Nouvelle-écosse 74 24 21 SE 49 33.2 AG 29.0 
15-19 years - ans 54 18 15 se 37 5201 A 27.4 
20-24 years - ans 19 7 6 were 12 36.4 SE 33.4 
Males - Hommes 38 12 10 sers 26 SA WAS Chas 
Females - Femmes 36 Ue 11 es 23 34.7 AAS 30.6 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 56 15 13 aoc 41 27.1 coc 23.8 
15-19 years - ans 42 i2 10 PTE 30 28.6 ue 24.6 
20-24 years - ans 14 aie Sete ss LL eo stats es 
Males - Hommes 28 7 6 ss 21 26.6 DO 22.4 
Females - Femmes 28 8 7 SAE 20 27.6 pee Come 
Québec 559 190 166 23 370 33.9 12.3 29.7 
15-19 years - ans 400 123 104 18 278 30.6 14.9 262 
20-24 years - ans 159 67 62 5 92 42.1 7.6 38.9 
Males - Hommes 281 94 81 12 187 33.4 1575 28.9 
15-19 years - ans 200 60 51 10 140 5 Orie 16.0 25.4 
20-24 years - ans 81 33 30 se 47 41.3 aie 37.8 
Females - Femmes 278 96 85 AA 183 34.4 Ts: SUD 
15-19 years - ans 200 62 54 9 138 SIL 13.8 26.8 
20-24 years - ans 7S 34 31 AG 45 42.8 40.0 
Ontario 890 365 318 47 525 41.0 12.8 35.7 
15-19 years - ans 608 244 206 39 364 40.2 15.9 33.8 
20-24 years - ans 282 120 Je 8 162 42.6 6.5 39.8 
Males - Hommes 459 179 151 27 281 3829 15.4 sect) 
1£-19 years - ans 314 121 98 22 194 38.5 18.6 SI 
20-24 years - ans 145 58 53 5 87 39.8 8.7 562% 
Females - Femmes 431 186 167 19 245 43.2 10.4 38.7 
15-19 years - ans 294 124 107 16 170 42.1 So 56.5 
20-24 years - ans 137 63 60 ede 74 45.6 B55 43.5 
Manitoba 76 34 30 (A 40 46.0 11.7 G0.6 
15-19 years - ans 56 25 21 Ao sil 44.2 ares Behe ll 
20-24 years - ans 18 9 9 A 9 Se: 5 48.1 
Males - Hommes 36 16 14 - 20 44.0 554 
Females - Femmes 38 18 16 rate 20 47.9 42.8 
Saskatchewan 71 27 24 cac 65 37.3 sac 33.6 
15-19 years - ans 55 el 19 ee 34 39.0 PAS 34.9 
20-24 years - ans 16 5 5 are 11 SIA Se 29.4 
Males - Hommes 36 14 12 Oe 22 38.0 che 34.0 
Females - Femmes 35 13 We: os 22 36.5 ë SEG 
Alberta 186 80 70 9 107 42.8 11.6 37.8 
15-19 years - ans 136 57 49 8 73 41.6 13.4 36.0 
20-24 years - ans 51 23 22 28 45.7 me 42.4 
Males - Hommes 96 41 36 5 ss 42.6 13.0 Stak 
15-19 years - ans 70 29 25 4 41 41.3 14.7 35.3 
20-24 years - ans 26 12 Ll Sch 14 46.1 GE 41.9 
Females - Femmes 90 39 35 4 52 42.9 Ten 38.5 
15-19 years - ans 66 28 24 eats 38 42.0 Bars 36.9 
20-24 years - ans 24 11 10 re 13 45.3 = 43.0 
British Columbia - C.-Britannique 239 95 84 11 165 39.5 11.2 35.1 
15-19 years - ans 178 67 58 9 111 37.5 155 Saas 
20-24 years - ans 61 28 26 ds 33 45.3 2 42.7 
Males - Hommes 118 44 39 5 74 37.4 11.4 33.1 
15-19 years - ans 88 32 27 4 57 35.7 13.7 30.8 
20-24 years - ans 30 13 12 : 17 42.4 erste 40.0 
Females - Femmes 121 50 45 6 71 41.6 11.0 37.0 
15-19 years - ans 90 35 31 5 54 39.4 1372 34.2 
20-24 years - ans 31 15 14 3 16 48.0 pe 45.3 
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TABLE 6A. Students aged 15 to 24, Canada, 4 Month Average for 
TABLEAU 6A. 


the Period May to August 1995. 
étudiants de 15 à 24 ans, Canada, moyenne de 4 mois pour la période de mai à août 1995. 


es Poe eran ie ara ar | 


Population Labour force 


15 ‘years od in de Unemploy- Employment/ 

me : > abour pation ment rate population 

nd over Population active force rate ratio 

Populati POUR Panini lt 3 

de 16 ae Employment bar aca fea ope Taux Taux de Rapport 

et plus Total Pig wr hi dae print ree 
Emploi Chômage ee 

alate Students(1) - étudiants retournant pty ae RR per cent - pourcentage 
aux études (1) 

Both sexes - Les deux sexes 
118 Sears “ang ee ae ee eek sais 
20-24 years - ans : - 43.5 

y 547 403 354 49 143 73.6 +R 2 64.7 

Males - Hommes 
ans 17788 420 345 7 364 53.6 18.3 45.8 
20-24 years - ans 281 206 177 29 76 73.1 14.0 62.9 

Females - Femmes 1,025 597 
15-19 years - ans 759 399 329 70 360 2.8 17.6 43.3 
20-24 years - ans 266 198 177 ; 17.6 43.3 

21 68 74.4 10.4 66.7 
Newfoundland - Terre-Neuve 46 18 13 
Prince Edward Island - Î.-du-P.-É. 2) 6 6 ss sé re RE A 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse ‘ 68 41 LE 8 "27 60.3 20.0 48.2 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 54 32 25 6 22 58.8 20.3 66.9 
Québec 535 278 235 43 257 52.0 15.4 44.0 
15-19 years - ans 396 183 150 33 FA re 46.3 18.3 37.8 
20-24 years - ans 140 95 ‘ 1 4 
9 86 9 44 68.2 9.9 61.5 
Ontario 854 528 438 89 Sp 61.7 16.9 2 
15-19 years - ans 604 339 275 64 265 56.1 19:0 45.5 
20-24 years - ans 250 189 164 25 62 75.4 15.0 65.5 
Manitoba 65 42 36 5 23 64.1 12.8 55.8 
Saskatchewan 64 38 33 5 26 5903 12.4 51,9 
Alberta 171 106 91 16 65 62.1 14.7 52.9 
15-19 years - ans 132 75 63 12 58 56.4 16.1 47.3 
20-24 years - ans 39 Sz 28 4 Z 81.4 11.6 72.0 
British Columbia - C.-Britannique 223 133 115 18 90 59.8 13.6 51.6 
15-19 years - ans 170 94 79 14 77 55.0 15.2 46.6 
20-24 years - ans 53 40 36 4 13 75.2 9.8 67.9 
Other students(2) - Autres étudiants(2) 

Both sexes - Les deux sexes 323 239 192 48 84 74.1 1959 59 
15-19 years - ans 132 91 73 18 41 69.0 19:7 55.4 
20-24 years - ans 191 148 118 30 43 77.6 20.1 62.0 

Males - Hommes 161 118 94 24 42 73.6 20.2 58.7 
15-19 years - ans 70 47 38 9 ras 67.4 19.6 54.1 
20-24 years - ans 91 71 57 15 20 78.4 20.6 62.3 

Females - Femmes 163 121 97 24 41 74.5 19.7 59.8 
15-19 years - ans 62 4a 35 3 18 70.8 19.8 56.8 
20-24 years - ans 100 77 62 15 23 76.8 19.6 61.7 

Newfoundland - Terre-Neuve 10 5 he tere 4 53.2 .… 
Prince Edward Island - Î.-du-P.-É. ee Re eed mists > ic 1e 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 15 11 8 wate 4 T2058 527 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 9 6 5 +e tee 69.3 53.5 
Quebec 64 4G 36 8 20 69.0 18.9 56.0 
15-19 years - ans 24 16 13 acne 8 66.3 ae 53.3 
20-24 years - ans 40 28 23 5 12 707 18.4 57.7 
Ontario 116 89 69 20 27 76.5 22.4 59.4 
15-19 years - ans 36 24 19 5 12 67.8 21,8 53.1 
20-24 years - ans 80 64 50 15 16 80.4 22.7 62.2 
Manitoba 18 14 12 rigs * . ne 
Saskatchewan 13 10 8 see tee , ‘ 
Alberta 35 28 23 5 7 79.6 16.8 66.2 
15-19 years - ans 18 14 Le + ‘ ae ih eh 
20-24 years - ans 17 14 12 : 7 
2 >» 15.2 63.1 
British Columbia - C.-Britannique 42 31 26 5 Es a: - 60.8 
15-19 years - ans 23 16 15 4 77.0 D 65.9 
20-24 years - ans 19 15 15 ; 


eee er ee ee ee ee eee 


1-time in March and who are planning to return to school in the autumn. 


pe eetramauegr? Fo7e% who st tener col ein temps en mars et qui ont l'intention de retourner aux études à 


Personnes de 15 à 24 ans qui fréquentaient l'école à pl 
l'automne. 

(2) Persons aged 15-24 who attended school full-time in March and who are not planning to return, or who are not certain of 
ai ae Aleta St ent l'école à plein temps en mars at qui n'ont pas l'intention ou ne sont pas certaines 


de retourner aux études à l'automne. 
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TABLE 7. Estimates by Family Status and Sex, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 


TABLEAU 7. Estimations selon la situation dans la famille et le sexe, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


Population Labour force Not in Partici- Unemploy- Employment/ 
15 years labour pation ment rate population 
and over Population active force rate ratio 
Population Employ- Unemploy- Popula- Taux Taux de Rapport 
de 15 ans ment ment tion d'acti- chômage emploi- 
et plus Total inactive vité population 
Emploi Chômage 
thousands - milliers per cent - pourcentage 
Canada 23,027 16,928 13,506 1,922 8,100 64.8 9.5 58.6 
Family members - Membres d'une famille 19,179 12,718 11,546 1,172 6,461 66.3 oe 60.2 
Heads of family - Chefs de famille 8,097 5,826 5,366 460 2,271 72.0 7.9 66.3 
Spouses - Conjoints 6,846 4,357 4,036 322 2,489 63.6 7.4 58.9 
Single children - Enfants célibataires 3,398 2,110 1,781 329 1,288 62.1 15.6 52.4 
Other relatives - Autres parents 838 424 363 61 414 50.6 14.4 43.3 
Unattached individuals - Personnes seules 3,848 2,210 1,959 250 1,638 57.4 1223 50.9 
15 - 54 years - ans 2,396 2,001 1,772 229 396 83.5 11.4 73.9 
55 years and over - ans et plus 1,452 209 188 ra 1,243 14.4 10.1 12.9 
Males - Hommes 11,303 8,198 7,397 801 3,105 72.5 9.8 65.4 
Family members - Membres d'une famille 9,385 6,844 6,219 625 2,541 eee Cp) 66.3 
Heads of family - Chefs de famille 6,095 4,567 4,248 319 1,528 74.9 7.0 69.7 
Spouses - Conjoints 1,002 814 759 55 188 81.3 6.8 Seti 
Single children - Enfants célibataires 1,928 1232 1,018 Fa bss 692 64.0 17:58 53.0 
Other relatives - Autres parents 366 232 195 37 134 63.4 16.1 5552 
Unattached individuals - Personnes seules 1,918 1,353 IUT 176 564 70.6 1320 61.4 
15 - 54 years - ans 1,482 1,255 1,091 164 227 84.7 151 73.6 
55 years and over - ans et plus 435 98 87 Le 337 22.6 11.8 19.9 
Females - Femmes 11,726 6,730 6,109 621 4,994 57.4 92 Yan | 
Family members - Membres d'une famille 9,794 5,874 CAS t274 547 3,920 60.0 ES! 54.4 
Heads of family - Chefs de famille 2,002 1,259 1,118 141 743 62.9 112 55.9 
Spouses - Conjointes 5,845 3,543 3,277 266 2,301 60.6 745 56.1 
Single children - Enfants célibataires 1,475 879 763 116 596 59.6 13.2 514 
Other relatives - Autres parents 472 192 169 24 280 40.7 12235 S507 
Unattached individuals - Personnes seules 1,930 856 782 74 1,074 44.4 Sit 40.5 
15 - 54 years - ans 914 746 681 65 168 81.6 84 74.5 
55 years and over - ans et plus 1,016 110 101 10 906 10.9 8.6 929 
Newfoundland - Terre-Neuve 455 241 197 44 214 53.1 18.3 43.4 
Family members - Membres d'une famille 419 226 185 41 193 Lisl) 18.3 44.0 
Heads of family - Chefs de famille 165 100 84 16 65 60.8 1529 SI 
Spouses - Conjoints 140 75 64 11 65 53.4 14.6 45.6 
Single children - Enfants célibataires 93 42 30 12 52 44.6 29.0 317 
Other relatives - Autres parents ak 9 7 GE 12 44.3 nee Sone 
Unattached individuals - Personnes seules 36 15 13 SES 20 63.4 ote SET 
Prince Edward Island - ?.-du-Prince-édouard 105 69 59 10 36 65.6 14.7 56.0 
Family members - Membres d'une famille 90 61 52 5 29 67.9 14.4 58.2 
Heads of family - Chefs de famille 37 27 23 soc 10 USCA siete 63.1 
Spouses - Conjoints 31 2l 18 ne 11 66.3 re 57.9 
Single children - Enfants célibataires 18 112 10 455 6 65.3 has 52224 
Other relatives - Autres parents rer iste AS AO Riot picks ie DRE 
Unattached individuals - Personnes seules 15 8 6 50 7 519 ote 42.9 
Nova Scotia - Nouvelle-écosse 731 437 386 53 296 59.8 12.1 52.6 
Family members - Membres d'une famille 622 381 335 47 240 61.3 Vere 53.8 
Heads of family - Chefs de famille 261 166 148 18 95 63.6 10.8 56.7 
Spouses - Conjoints 218 134 122 12 84 61.5 9.0 56.0 
Single children - Enfants célibataires 118 69 55 14 48 58.9 20.7 46.7 
Other relatives - Autres parents 25 12 9 tere 13 47.6 se 372 
Unattached individuals - Personnes seules 109 56 50 6 53 51.0 11.2 45.3 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 598 354 314 41 244 59.3 11.5 52.5 
Family members - Membres d'une famille Siz, SES 279 36 202 60.9 11.4 54.0 
Heads of family - Chefs de famille 216 143 129 14 73 66.1 9.6 59.8 
Spouses - Conjoints 182 107 97 10 76 58.5 alt DSc 
Single children - Enfants célibataires 98 55 45 qe 43 56.3 19.1 45.5 
Other relatives - Autres parents 21 10 8 Ne 113% 49.3 .. 40.0 
Unattached individuals - Personnes seules 81 40 35 5 41 48.9 12.3 42.9 
Québec 5,805 3,612 3,206 408 2,193 62.2 11.3 55.2 
Family members - Membres d'une famille 4,768 3,052 2,728 324 1,717 64.0 10.6 Cy4 2 
Heads of family - Chefs de famille 2,051 1,456 Sg) 137 595 #10 9.4 64.3 
Spouses - Conjoints Tyra 1,049 955 95 669 (leat 9.0 Ba 
Single children - Enfants célibataires 837 479 399 80 358 Beas 16.8 47.6 
Other relatives - Autres parents 161 67 55 12 94 41.4 E723 34.2 
Unattached individuals - Personnes seules 1,036 560 476 84 476 54.0 15.0 45.9 
Males - Hommes 2,838 2,009 1,775 234 830 70.8 1197 62.5 
Family members - Membres d'une famille 2,330 1,668 1,493 175 663 71.6 10.5 64.0 
Heads of family - Chefs de famille 1,557 1,153 1,052 101 404 74.0 8.8 67: 
Spouses - Conjoints 233 191 176 16 42 82.1 8.2 75.4 
Single children - Enfants célibataires 476 287 235 51 189 60.3 179 49.5 
Other relatives - Autres parents 64 37 30 Ti 27 5722 19.0 46.3 
Unattached individuals - Personnes seules 508 341 282 59 167 67.1 1723 55.5 
Females - Femmes 2,966 1,603 1,430 174 1,363 54.1 10.8 48.2 
Family members - Membres d'une famille 2,438 1,384 15239 149 1,054 56.8 10.7 50.7 
Heads of family - Chefs de famille 494 303 267 36 190 61.4 11129 54.1 
Spouses - Conjointes 1,486 858 779 79 628 57.8 9.2 52.4 
Single children - Enfants célibataires 361 192 163 29 169 55.3 15.1 45.2 
Other relatives - Autres parents 97 30 25 5 67 S120 15.3 26.2 
Unattached individuals - Personnes seules 528 219 194 25 309 41.5 11.4 36.8 
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Note: Refer to the explanatory notes at the end of this publication for information on family status. 
Nota: Consulter les notes explicatives à la fin de cette publication pour de l'information sur la situation dans la famille. 


TABLE 7. Estimates by Family Status and Sex, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 


TABLEAU 7. Estimations selon la Situation dans la famille et le sexe, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


Populati i 
if vec Labour force rete in Partici- Unemploy- Employment/ 

* abour i i 
St nue p intion action Saar fore ment rate ge 

om 
Far be Employ- Unemploy- Popula- Taux Taux de Rapport 
aaa Foret ment ment tion : d'acti- chômage emploi- 
a inactive vité population 


Emploi Chômage 


thousands - milliers 


per cent - pourcentage 


Ontario 
Family members - Membres d'une famille pa ree 5,231 501 2,988 65,7 8.7 
Heads of family - Chefs de famille 3.056 27197 4,529 422 2,428 67.1 8.5 
Spouses Fa Conjoints 2584 1673 er 161 858 71.9 143 
Single children - Enfants célibataires 1366 ” B86 78€ 125 eo rig rig 
Other relatives - Autres parents "376 196 172 aH Ps ie 14.6 
Unattached individuals Personnes seules 1,341 781 702 79 560 58.2 ne 
Males - Hommes 
Family members - Membres d'une famille so ans Pace 528 ni” EE ote 
Heads of family - Chefs de famille 2,287 : é : a 73:35 8.3 
a Ly > 1,678 1,576 102 559 75.0 6.1 
Spouses - Conjoints 440 353 332 21 : 
Single children - Enfants célibataires 768 505 423 e 87 80.2 5.9 
Other relatives - Autres parents 163 106 92 14 “s et 1318 
Unattached individuals - Personnes seules 660 475 420 55 185 72.0 11.5 
Females - Femmes 4,45 
Family members - Membres d'une famille M ie Aer: ai ace ae ts 
Heads of family - Chefs de famille 819 519 7459 59 7300 63.4 11.6 
Spouses - Conjointes >. 2,143 1,320 1,233 86 824 6116 6.5 
Single children - Enfants célibataires 598 380 333 47 218 63.5 12.4 
Other relatives - Autres parents AL 89 80 9 122 42.4 10.4 
Unattached individuals - Personnes seules 681 306 282 24 375 44.9 7.9 
Manitoba 850 563 521 G2 286 66.3 7.5 
Family members - Membres d'une famille 703 486 451 35 217 69.2 7:23 
Heads of family - Chefs de famille 298 217 204 13 82 72.6 5.9 
Spouses - Conjoints 253 168 158 10 85 66.4 5.7 
Single children - Enfants célibataires 124 87 76 11 38 69.7 12.9 
Other relatives - Autres parents ae 15 13 TE 12 54.7 “€ 
Unattached individuals - Personnes seules 147 77 70 7 70 52.5 8.6 
Saskatchewan 769 696 460 34 255 66.0 6.9 
Family members - Membres d'une famille 617 424 396 28 193 68.7 6.5 
Heads of family - Chefs de famille 272 203 192 ll 70 74.4 5.4 
Spouses - Conjoints 232 152 145 8 80 65.6 4.9 
Single children - Enfants célibataires 96 60 52 8 36 62.1 LR à 
Other relatives - Autres parents 17 9 8 ice 8 55.1 ye: 
Unattached individuals - Personnes seules 132 71 64 6 62 53.3 9.2 
Alberta 2,067 1,489 1,373 116 578 72.0 7.8 
Family members - Membres d'une famille 1,699 1,243 1,146 97 457 75,2 2-8 
Heads of family - Chefs de famille 732 586 550 36 146 80.0 652 
Spouses - Conjoints 629 440 410 29 189 69.9 6.6 
Single children - Enfants célibataires 275 182 156 26 93 66.1 14.5 
Other relatives - Autres parents 64 36 31 5 2 55.7 14.6 
Unattached individuals - Personnes seules 368 247 227 20 121 67.0 7.9 
Males - Hommes 1032 819 755 65 213 79.4 7.9 
Family members - Membres d'une famille 835 664 613 51 IS 79.5 7.6 
Heads of family - Chefs de famille 567 467 441 27 100 82.4 5,7 
Spouses - Conjoints 82 70 66 4 Le 85.8 5.7 
Single children - Enfants célibataires 156 106 89 17 69 68.3 16.2 
Other relatives - Autres parents 30 20 LT dee 10 66.1 ea 
Unattached individuals - Personnes seules 197 155 142 14 42 78.7 8.9 
Females - Femmes tf 0355 670 619 52 365 64.7 ars 
Family members - Membres d'une famille 865 579 533 46 286 66.9 7.9 
Heads of family - Chefs de famille 165 118 109 9 46 TLS 8.0 
Spouses - Conjointes 547 369 344 25 177 67.6 6.8 
Single children - Enfants célibataires 119 75 66 9 4G 63.3 12.0 
Other relatives - Autres parents 34 16 14 ee 18 46.7 oe 
Unattached individuals - Personnes seules ya! 91 86 6 Fée, 53.5 6.2 
British Columbia - Colombie-Britannique 2,947 1,935 1,762 173 1,012 65.7 9.0 
Family members - Membres d‘une famille 2,365 1,579 1,445 134 785 66.8 8.5 
Heads of family - Chefs de famille 1,009 732 681 51 277 72.6 dE 
Spouses - Conjoints 860 540 501 38 320 nes Eu 
Single children - Enfants célibataires 371 238 204 35 7a 4 ae 
Other relatives - Autres parents 125 69 59 10 = rhe ie 
Unattached individuals - Personnes seules 583 356 316 39 22 . : 
98 391 73.0 9.2 
2 a age ee mart 773 70 307 73.3 8.3 
Family members - Membres d'une famille 1,150 8 36 199 74.7 6.1 
Heads of family - Chefs de famille 787 + = : ‘6 $1.4 6.5 
Spouses - Conjoints RS , 104 a 112 22 70 65.8 166 
Single children - Enfants célibataires 204 30 6 19 64.9 17.1 
Other relatives - Autres parents 55 36 28 86 72.1 12.8 
Unattached individuals - Personnes seules 302 218 190 . 
621 58.5 8.6 
Females - Femmes : 1,499 24 os be 478 60.6 8.7 
Family members - Membres d'une famille 1,214 ae 129 15 78 66.9 10.6 
Heads of family - Chefs de famille 222 aoe 622 23 301 60.2 7.2 
Spouses - Conjointes F 756 + 12 63 62.4 11.9 
Single children - Enfants célibataires 166 as a 6 37 47.7 11.4 
Other relatives - Autres parents 70 127 12 143 49.2 8.3 
Unattached individuals - Personnes seules 281 138 


he end of this publication for information on family status. 


= y oes . . 
Note: Refer to the explanatory notes a Me fin de cette publication pour Aa 


Nota: Consulter les notes explicatives à 
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66.6 
Gfic 
“0.5 
75.4 
SF al. 
56.3 
Os.7 


53.6 
55.8 
56.1 
Oe a 
SD, 
38.0 
41.3 


61.4 
64.1 
68.3 
62.6 
60.8 
47.5 
48.0 


61.4 
64.2 
70.4 
62.4 
54.2 
45.6 
48.4 


66.4 
67.4 
FA) 
Oss 
56.5 
47.6 
61.7 


152 
73.4% 
(Ta 
89.9 
Cr 
56.5 
71.7 


SEP 4 
61.6 
66.0 
63.0 
55.7 
Pf 
50.2 


59,8 
61.1 
67.5 
58.3 
54.9 
47.3 
54.3 


66.3 
67.2 
70.1 
76.4 
54.9 
53.8 
62,9 


53.4 
55.3 
58.0 
55,9 
55.0 
42.2 
45.1 


information sur la situation dans la famille. 
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TABLE 8. Estimates of Family Composition, by Labour Force Characteristics of Female Head or Spouse (if present), Age of 
Youngest Child and Labour Force Status of Husband (if present), Canada, Annual Averages 1995 


I ee SSS EE 


Population Labour force 
15 years 
and over Population active 
Population Employment 
15 ans 
et plus Emploi 
Total 
Total Full-time Part-time 
Plein temps Temps partiel 
7 SEES EE SOE Ee Lo Ln LL LLL ML eo 
thousands - milliers 
All families 
Total 8,128 5,005 4,569 3,430 1,138 
With children less than 16 years 3,418 2,426 2,184 1,552 632 
With pre-school age children 1,658 1,069 GTA 657 301 
With children less than 3 years 970 602 543 377 166 
With youngest child 3-5 years 687 467 415 280 134 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 1,760 1,356 1,227 896 331 
Without children less than 16 years 4,711 2,579 2,384 1,878 506 
Head or spouse less than 55 years 2,760 2,177 AU 1,642 369 
Head or spouse 55 years and over 1,951 402 373 236 137 
With female head or spouse 
Total 7,847 4,803 4,396 Sete 1,124 
With children less than 16 years 5,537 2,359 2,128 1,500 628 
With pre-school age children 1,642 1,057 947 648 299 
With children less than 3 years 965 598 539 374 166 
With youngest child 3-5 years 677 459 408 274 133 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 1,695 1,302 1,181 853 329 
Without children less than 16 years 4,510 2,444 2,267 llr Arak 496 
Head or spouse less than 55 years 2,620 2,061 Lou 1550 361 
Head or spouse 55 years and over 1,890 383 357 222 135 
Husband employed( 1) 
Total 4,875 3,669 3,433 2,528 905 
With cnildren less than 16 years 2,471 1,842 1,712 1,183 529 
With pre-school age children 1,240 861 795 537 258 
With children less than 3 years 749 505 467 321 146 
With youngest child 3-5 years 490 356 328 215 113 
Without pre-school age chiidren 
but at least one 6-15 years reo 982 917 646 270 
Without children less than 16 years 2,405 15827 et 1,345 376 
Head or spouse less than 55 years 1,966 1,612 1,517 1,224 294 
Head or spouse 55 years and over 439 214 204 121 82 
Husband unemployed or not in labour force 
Total 1,981 568 482 360 123 
With children less than 16 years S359 193 155 UB (ra 38 
With pre-school age children 174 88 71 52 18 
With children less than 3 years 106 50 41 30 11 
With youngest child 3-5 years 67 38 30 22 Ts 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 166 104 8&4 64 19 
Without children less than 16 years 1,642 S75 328 243 85 
Head or spouse less than 55 years 410 253 218 174 43 
Head or spouse 55 years and over ese. 122 110 69 41 
No husband present 
Total 990 566 481 384 97 
With children less than 16 years S27 324 262 201 61 
With pre-school age children 229 108 81 58 CA 
With children less than 3 years 109 43 Sr ce 9 
With youngest child 3-5 years 120 65 50 37 13 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 298 217 181 142 39 
Without children less than 16 years 464 242 419 183 36 
Head less than 55 years 245 195 176 152 25 
Head 55 years and over 219 47 43 32 ll 
With male head, no spouse present 
Total 281 202 173 159 14 
With children less than 16 years 81 67 56 Loyd 4 
With pre-school age children 15 NS a! 9 
With children less than 3 years 5 4 4 Sis 
With youngest child 3-5 years 10 8 if 6 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 65 54 46 43 wee 
Without children less than 16 years 201 135 117 107 10 
Head less than 55 years 140 116 100 92 8 
Head 55 years and over 61 19 1074 LS 


(1) Includes female heads or spouses with husband in the Armed Forces. 


Note: Full-time and Part-time estimates based on usual work hours at main job. 
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TABLEAU 8, Estimations de la composition familiale selon l'ac 


t 
jeune enfant et l'activité du conjoint (si présent}, Canada, ao emma ne Ou conjointe (si présente), l'âge du plus 


re na 


oo ts 


Labour force he in Partici- Unemp loy- Employment/ 
abour pation i 
Population active force rate st pet far 
Unemployment Population Taux Taux de Rapport 
inactive d'activité chôma i 
say ge emp loi- 
mage population 


thousands - milliers pere 


per cent - pourcentage Sel manne engage 0 CS 


Ensemble des familles 


ot 3,124 61.6 Fy 56.2 Total 
oe 7. ae 10.0 63.9 Avec enfants de moins de 16 ans 
59 £a Eats 10.5 57.8 Avec enfants d'âge préscolaire 
53 220 68.0 98 55,9 Avec enfants de moins de 3 ans 
: Ties 60.3 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
a 5 + Pal 9.5 69.7 mais au moins un de 6 à 15 ans 
Ge ert 5G..7 {25 50.6 Aucun enfant de moins de 16 ans 
oa eee 78.9 7.6 72.9 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
»54 20.6 7.0 1971 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Avec femme chef ou conjointe 
407 3,044 ci 2 8.5 56.0 Total 
231 978 705,07, 9.8 63.8 Avec enfants de moins de 16 ans 
110 586 64.3 10.4 57.6 Avec enfants d'âge préscolaire 
te 367 6129 9.8 55,9 Avec enfants de moins de 3 ans 
52 218 67.8 LEZ 60.2 Plus jeune enfant ayant de 3 a5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
121 392 76.9 9.3 69.7 mais au moins un de 6 à 15 ans 
176 2,066 Ban Fee 50.3 Aucun enfant de moins de 16 ans 
150 559 7827 TRES 72.9 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
26 1,507 207 6.8 18.9 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Dont le conjoint est occupé(1) 
236 1,207 75.3 6.4 70.4 Total 
130 629 74.6 rae 69.3 Avec enfants de moins de 16 ans 
65 379 69.4 7.6 64.1 Avec enfants d'âge préscolaire 
38 244 67.4 F2 62.3 Avec enfants de mains de 3 ans 
28 1355 Tees 7.8 66.9 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
65 250 79.7 6.6 74.4 mais au moins un de 6 à 15 ans 
106 578 76.0 5.8 71.6 Aucun enfant de moins de 16 ans 
95 353 82.0 5.9 Pt sare Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
11 ces 48.8 4.9 46.4 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Dont le conjoint est chémeur ou inactif 
86 1,413 DE 15.1 2423 Total : 
38 147 56.7 197 45.6 Avec enfants de moins de 16 ans 
18 85 50.9 1959 40.7 Avec enfants d'âge préscolaire 
a 56 47.1 18.1 38.6 Avec enfants de moins de 3 ans 
8 29 56.8 22.3 44.1 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
20 62 62.9 19.55 50.6 mais au moins un de 6 a 15 ans 
48 1,266 (fae) 227 20.0 Aucun enfant de moins de 16 ans 
36 bse 61.8 14.1 53,1 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
1e 1,110 929 9.9 8.9 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Sans conjoint au domicile 
è 15.0 48.5 Total 
7s a af : 19.3 49.7 Avec enfants de moins de 16 ans 
27 121 47.1 25.0 35.3 Avec enfants d'âge préscolaire 
12 67 38.9 FAP | 28.4 Avec enfants de moins de 3 ans 
15 54 56.5 23.7 41.6 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
| Aucun enfant d'âge préscolaire 
16.4 60.8 mais au moins un de 6 à 15 ans 
36 doe ue 9.4 47.2 Aucun enfant de moins de 16 ans 
a 49 79.8 9.8 72.0 Chef de moins de 55 ans 
# 173 21.2 716 19.6 Chef de 55 ans et plus 
Avec homme chef, sans conjointe 
61.5 Total 
+ phe ae 69.7 Avec enfants de moins de 16 ans 
16 at nde : 69.0 Avec enfants d'âge préscolaire 
‘ eas ag if 66.7 Avec enfants de moins de 3 ans 
; ne 70.2 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
pes Aucun enfant d'âge préscolaire 
69.8 mais au moins un de 6 à 15 ans 
9 es =e ns 58.2 Aucun enfant de moins de 16 ans 
18 65 pt ase 16.2 71.5 Chef de moins de 55 ans 
16 23 ons ‘ 27.8 Chef de 55 ans et plus 
+: 42 4 re 


s Forces armees. 


(1) Comprend les femmes chefs ou conjointes dont le mari est dans le 


Nota: Les estimations du plein temps et du temps partiel sont basées sur les heures habituellement travaillées à l'emploi 


principal. 
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TABLE 8A. Estimates of Family Composition, by Labour Force Characteristics of Female Head or Spouse, Age of Youngest Child and 
Presence of Husband, Province, Annual Averages 1995 


Population Labour force 
15 years 
and over Population active 
Population Employment 
15 ans 
et plus Emploi 
Total 
Total Full-time Part-time 
Plein temps Temps partiel 
thousands - milliers 
Newfoundland 
All families (1) 
Total 165 83 71 55 15 
With children less than 16 years 71 44 36 28 9 
With pre-school age children 30 18 14 11 4 
With children less than 3 years 15 8 7 5 sa 
With youngest child 3-5 years 15 9 8 6 5 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 41 26 22 17. 5 
Without children less than 16 years 96 40 34 28 6 
Head or spouse less than 55 years 55 SES 30 25 5 
Head or spouse 55 years and over 59 5 4 Se 
Husband and Wife families (2) 
Total 140 73 63 49 14 
With children less than 16 years 62 59 33 25 8 
With pre-school age children 26 16 14 10 4 
With children less than 3 years NES 8 7 5 aie 
With youngest child 3-5 years 13 8 7 5 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 35 (5 20 15 5 
Without children less than 16 years 79 34 30 24 6 
Head or spouse less than 55 years 49 SE 27 ce 5 
Head or spouse 55 years and over 30 4 ae es 
Families with no husband present 
Total 19 7 6 5 
With children less than 16 years 8 4 st. 
With pre-school age children 4 A 
With children less than 3 years 
With youngest child 3-5 years 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 4 ee BOK os 
Without children less than 16 years 11 & re 
Head less than 55 years 4 
Head 55 years and over 7 
Prince Edward Island 
All families (1) 
Total 37 24 en 16 5 
With children less than 16 years 16 13 11 8 ce 
With pre-school age children 8 6 5 4 
With children less than 3 years 5 . ne 
With youngest child 3-5 years mee A 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 9 7 6 5 
Without children less than 16 years 21 ey 10 8 
Head or spouse less than 55 years 11 9 8 7 
Head or spouse 55 years and over 10 ms A ae 
Husband and Wife families (2) 
Total 31 21 18 14 4 
With children less than 16 years 14 11 9 7 Oto 
With pre-school age children 7 5 4 do 
With children less than 3 years 4 Aes “es à 
With youngest child 3-5 years > 5 a 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years z 6 5 4 
Without children less than 16 years 18 10 9 t/ 
Head or spouse less than 55 years 10 8 7 6 
Head or spouse 55 years and over 8 36 ne 
Families with no husband present 
Total 5 > ae x 
With children less than 16 years ne A os : 
With pre-school age children Ac ore. are . 
With children less than 3 years ais ees . 
With youngest child 3-5 years : Ë : 


Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 
Without children less than 16 years 
Head less than 55 years 
Head 55 years and over 


SOU o_o es ne Sn sss 


(1) Includes families with no wife present. 
(2) Includes female heads or spouses with husband in the Armed Forces. 
Note: Full-time and Part-time estimates based on usual work hours at main job. 


TABLEAU 8A, Estimations de la composit 
et présence d'un esi eee : 


amiliale selon 1! 


Province, moyennes an 


4 nl y femme chef ou conjointe, l'âge du plus jeune enfant 


ne eee 


Labour force 
Population active 
Unemployment 


Chômage 


Not in Partici- Unemp1 
oy- 
labour pation nent. ‘ 
force rate rate 
Population Taux Taux de 
inactive d'activité chômage 


Employment/ 
population 
ratio 


Rapport 
emploi- 
population 


thousands - milliers per cent - pourcentage 


vues ee 
PT PEUT 


82 50.3 14.9 
27 61.3 16-6 
13 58.5 34 
7 55,3 ea 
6 61.8 Z 
15 63.3 15.2 
54 42.1 13.1 
20 63.4 137 
34 12.4 ay 
67 See 157 
23 63.3 14.8 
10 62.4 ; 
5 5978 : 
5 65.1 a. 
13 63.9 = 
45 43.4 12.6 
18 62.7 151 
26 eeu 
12 37.3 
5 44.8 
8 31.8 à 
Fe Soe 
13 65.0 : 
50 78.8 : 
2 75.8 
81.5 : 
10 54.2 3 
LA 82.1 2.3 
8 A : 
11 66.1 Ac: 
80.8 > 
. 79.4 ; 
;, Secu . 
8 54.7 
ox 81.6 
6 aS 


(1) Y compris les familles dont la femme est absente. 


(2) Comprend les femmes chefs ou conjoin 
Nota: Les estimations du plein temps et 


principal. 


tes dont le mari est dans 1 
du temps partiel sont basées sur les he 


Terre-Neuve 
Ensemble des familles (1) 


42.8 Total 

518 Avec enfants de moins de 16 ans 

47.7 Avec enfants d'âge préscolaire 

45.8 Avec enfants de moins de 3 ans 

49.6 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 

53.7 mais au moins un de 6 à 15 ans 

36.6 Aucun enfant de moins de 16 ans 

54.7 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 

LESS Chef ou conjointe de 55 ans et plus 


Familles époux - épouse (2) 


44.9 Total 

53.9 Avec enfants de moins de 16 ans 

52.1 Avec enfants d'âge préscolaire 

50.9 Avec enfants de moins de 3 ans 

53.4 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 

Aucun enfant d'âge préscolaire 

55.2 mais au moins un de 6 à 15 ans 

379 Aucun enfant de moins de 16 ans 

54.5 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
se Chef ou conjointe de 55 ans et plus 


Familles sans conjoint au domicile 


295 Total 
~ a Avec enfants de moins de 16 ans 
Avec enfants d'âge préscolaire 
Avec enfants de moins de 3 ans 
Plus jeune enfant ayant de 3 a 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
mais au moins un de 6 à 15 ans 
Aucun enfant de moins de 16 ans 
Chef de moins de 55 ans 
Chef de 55 ans et plus 


île-du-Prince-édouard 
Ensemble des familles (1) 


56.4 Total 
66.8 Avec enfants de moins de 16 ans 


Avec enfants de moins de 3 ans 
Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 


61.2 Avec enfants d'âge préscolaire 


72.0 mais au moins un de 6 à 15 ans 
48.1 Aucun enfant de moins de 16 ans 
72.4 Chef ou conjointe de moirs de 55 ans 


Chef ou conjointe de 55 ans et plus 


Familles époux - épouse (2) 


57.6 Total 
69:35 Avec enfants de moins de 16 ans 


65.4 Avec enfants d'âge préscolaire 

. Avec enfants de moins de 3 ans 
Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 

Aucun enfant d'âge préscolaire 


73.5 mais au moins un de 6 à 15 ans 
48.4 Aucun enfant de moins de 16 ans 


717 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
Chef ou conjointe de 55 ans et plus 


Familles sans conjoint au domicile 


Total 
Avec enfants de moins de 16 ans 

Avec enfants d'âge préscolaire 

Avec enfants de moins de 3 ans 

Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 

Aucun enfant d'âge préscolaire 

mais au moins un de 6 à 15 ans 

Aucun enfant de moins de 16 ans 

Chef de moins de 55 ans 

Chef de 55 ans at plus 


rces armées. Ed : : 
ee ures habituellement travaillées a l'emploi 
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TABLE 8A. Estimates of Family Composition, by Labour Force Characteristics of Female Head or Spouse, Age of Youngest Child and 
Presence of Husband, Province, Annual Averages 1995 


Ce 


Population Labour force 
15 years 
and over Population active 
Population Employment 
15 ans 
et plus Emploi 
Total 
Total Full-time Part-time 
Plein temps Temps partiel 
thousands - milliers 
Nova Scotia 
All families (1) 
Total 266 147 131 96 34 
With children less than 16 years 106 72 63 44 19 
With pre-school age children 50 32 27 18 8 
With children less than 3 years Xf 17 14 10 q 
With youngest child 3-5 years 23 1e Le 8 4 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 57 41 36 26 11 
Without children less than 16 years 160 75 68 53 16 
Head or spouse less than 55 years Spt 65 59 47 le 
Head or spouse 55 years and over 69 10 9 5 [A 
Husband and Wife families (2) 
Total 222 127 114 83 31 
With children less than 16 years 87 62 55 38 17 
With pre-school age children 41 28 25 17 8 
With children less than 3 years 23 15 LS 9 ü 
With youngest child 3-5 years 19 LS 11 8 4 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 45 34 30 21 10 
Without children less than 16 years 135 65 60 45 14 
Head or spouse less than 55 years 29) 57 52 41 iat 
Head or spouse 55 years and over 56 8 8 5 
Families with no husband present 
Total 37 15 ire 2) 
With children less than 16 years 18 9 7 5 
With pre-school age children 8 Sees Dos 
With children less than 3 years 4 exe Beet Cae 
With youngest child 3-5 years à oes See ee 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 10 6 5 4 
Without children less than 16 years 19 6 6 4 
Head less than 55 years 7 5 4 nO 
Head 55 years and over Ve sie = 
New Brunswick 
All families (1) 
Total 217 122 110 85 25 
With children less than 16 years 88 59 52 39 14 
With pre-school age children 40 24 21 16 6 
With children less than 3 years 23 14 12 9 
With youngest child 3-5 years 17 Val 9 7 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 48 34 31 23 8 
Without children less than 16 years 129 64 58 47 11 
Head or spouse less than 55 years 75 55 50 41 9 
Head or spouse 55 years and over 54 9 8 6 
Husband and Wife families (2) 
Total 182 105 96 74 22 
With children less than 16 years v5) 50 45 33 12 
With pre-school age children 34 21 19 14 5 
With children less than 3 years 20 12 11 8 
With youngest child 3-5 years 14 9 8 6 = 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 39 29 26 19 7 
Without children less than 16 years 109 55 51 41 10 
Head or spouse less than 55 years 65 48 Gq 36 8 
Head or spouse 55 years and over GG 7 fs 5 
Families with no husband present 
Total Pag) 13 BE 9 ¢ 
With children less than 16 years 1 7 6 5 . 
With pre-school age children 6 5 o . : 
With children less than 3 years Es alte cee 
With youngest child 3-5 years oF ate eee 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 7 5 4 À 
Without children less than 16 years 14 6 5 4 
Head less than 55 years 7 5 4 4 
Head 55 years and over 7 MOG Bo 


ES SE POSE PPT PT RS TR D 


(1) Includes families with no wife present. 
(2) Includes female heads or spouses with husband in the Armed Forces. 
Note: Full-time and Part-time estimates based on usual work hours at main job. 
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TABLEAU 8A. Estimations de la composition fam 
et présence d'un conjoint, province. aoe prie or rt 2 de tm, 


>) oi  armeme«4n«n:1ss 


abour force es in Partici- Unemp loy- Emp loyment/ 
; | abour pation j 
Population active force rate sol te 
a o 
Unemployment Population Taux Taux de Rapport 
En inactive d'activité chômage pan nr 
population 


thousands - milliers per cent - pourcentage 


Nouvelle-Écosse 
Ensemble des familles (1) 
A +H cae! hinge 49.2 Total 
à 4 =e ie 59.0 Avec enfants de moins de 16 ans 
7 10 63.1 2 53.4 Avec enfants d'âge préscolaire 
À Lo ae 52.8 Avec enfants de moins de 3 ans 
. ane 54.0 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
: “4 ae 11.5 64.0 mais au moins un de 6 a 15 ans 
2 oe pr: 8.9 42.7 Aucun enfant de moins de 16 ans 
es ee DA 653 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
. 3 1354 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles époux - épouse (2) 
LS 95 5745 99 SLT Total 
z 25 FASS. 1152 63.3 Avec enfants de moins de 16 ans 
4 13 68.3 12.9 59.5 Avec enfants d'âge préscolaire 
sed 7 68.1 ee 59.5 Avec enfants de moins de 3 ans 
ax 6 68.6 oie 59.5 Plus jeune enfant ayant de 3 a5 ans 
» Aucun enfant d'âge préscolaire 
i 73.9 «te 66.7 mais au moins un de 6 à 15 ans 
6 70 48.4 6.7 44.2 Aucun enfant de moins de 16 ans 
5 ce LIT 8.7 65.4 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
47 15541 A 13.9 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles sans conjoint au domicile 
21 42.2 Se 33.4 Total 
9 52.0 oie 37.6 Avec enfants de moins de 16 ans 
5 cee ae ae Avec enfants d'âge préscolaire 
Avec enfants de moins de 3 ans 
Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
4 62.8 he 5121 mais au moins un de 6 à 15 ans 
ey 32.8 oe 29.4 Aucun enfant de moins de 16 ans 
Res 68.9 NE 60.4 Chef de moins de 55 ans 
10 6e : re. Chef de 55 ans et plus 
Nouveau-Brunswick 
Ensemble des familles (1) 
12 95 56.4 1051 50.7 Total 
7 29 66.8 11.4 LE Ts Avec enfants de moins de 16 ans 
16 60.9 “ee 52.8 Avec enfants d'âge préscolaire 
10 58.5 oes 50.9 Avec enfants de moins de 3 ans 
6 64.2 ay, 55.4 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
14 71.8 “an 64.5 mais au moins un de 6 à 15 ans 
6 65 49.3 9.0 44.9 Aucun enfant de moins de 16 ans 
5 20 7373 Cr 66.2 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
45 1578 5 15°1 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles époux - épouse (2) 
9.1 52.6 Total 
as a Zhe 9.6 62.0 Avec enfants de moins de 16 ans 
12 63.2 Shs 56.0 Avec enfants d'âge prescolaire 
8 61.4 sis 54.4 Avec enfants de moins de 3 ans 
5 65.8 ee 58.2 Plus jeune enfant ayant de 3 a 5 ans 
Aucun enfant d'äge prescolaire 
11 73.1 age 67.1 mais au moins un de 6 a 15 ans 
5 aA cD.6 8.6 46.3 Aucun enfant de moins de 16 ans 
73.8 972 67.0 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
4 = 1636 a 15.8 Chef ou conjointe de 55 ans at plus 
Familles sans conjoint au domicile 
.s Total 
14 47:3 pe rats Avec enfants de moins de 16 ans 
: 6 56.3 in Avec enfants d'âge préscolaire 
ee see os FE Feel Avec enfants de moins de 3 ans 
A AGE tee ia rs Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
di FE Aucun enfant d'âge préscolaire 
121 mais au moins un de 6 à 15 ans 
ie a 63.9 see 35.3 Aucun enfant de moins de 16 ans 
9 370 A 61.5 Chef de moins de 55 ans 
a 68.5 _ os Chef de 55 ans et plus 
C1) Y compris les familles dont la femme est absente. ig atin a hte oR 


intes dont le mari est dans 


t du temps partiel sont basées sur les heures habituellement travaillées a l'emploi 


(2) Comprend les femmes chefs ou conjo 
Nota: Les estimations du plein temps e 


principal. 
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TABLE 8A. Estimates of Family Composition, by Labour Force Characteristics of Female Head or Spouse, Age of Youngest Child and 
Presence of Husband, Province, Annual Averages 1995 


Population Labour force 

15 years 

and over Population active 

Population Employment 

15 ans 

et plus Emploi 
Total 


eS re 


Total Full-time Part-time 


Plein temps Temps partiel 


thousands - milliers 


Quebec 
All families (1) 
Total 2,056 1,215 1,091 847 245 
With children less than 16 years 864 599 534 403 131 
With pre-school age children 413 263 234 175 60 
With children less than 3 years 243 149 135 103 33 
With youngest child 3-5 years 169 113 99 72 27 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 451 336 299 228 71 
Without children less than 16 years 1,195 616 558 443 114 
Head or spouse less than 55 years 716 541 491 398 93 
Head or spouse 55 years and over 477 75 67 45 Le 
Husband and Wife families (2) 
Total 1,720 1,018 925 704 221 
With children less than 16 years 704 493 447 Sok 116 
With pre-school age children 354 234 212 157 55 
With children less than 3 years 219 140 128 96 32 
With youngest child 3-5 years 135 95 84 61 24 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 350 259 235 175 60 
Without children less than 16 years 1,016 525 478 373 105 
Head or spouse less than 55 years 615 463 423 338 85 
Head or spouse 55 years and over 401 62 55 35 20 


Families with no husband present 


Total 260 144 121 101 20 

With children less than 16 years 136 85 69 55 14 

With pre-school age children 55 25 19 15 4 

With children less than 3 years 24 9 7 6 are 

With youngest child 3-5 years 32 17 13 10 Sore 
Without pre-school age children 

but at least one 6-15 years 81 60 50 40 10 

Without children less than 16 years 124 59 52 45 6 

Head less than 55 years 63 49 43 38 5 

Head 55 years and over 61 10 8 7 See 

Ontario 
All families (1) 

Total 3,064 1,914 1,758 1,348 410 

With children less than 16 years 1,277 920 831 607 224 

With pre-school age children 635 417 376 268 108 

With children less than 3 years 369 237 216 157 59 

With youngest child 3-5 years 266 180 161 112 49 

Without pre-school age children 

but at least one 6-15 years 642 503 454 338 116 

Without children less than 16 years 1,787 995 927 741 185 

Head or spouse less than 55 years 1,029 822 765 638 127 

Head or spouse 55 years and over 758 172 161 103 58 


Husband and Wife families (2) 


Total 2,586 1,622 1,511 1,144 367 
With children less than 16 years 1,050 779 720 520 200 
With pre-school age children 541 372 344 245 99 
With children less than 3 years 327 220 204 148 56 
With youngest child 3-5 years 215 152 140 97 43 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 509 406 376 275 101 
Without children less than 16 years 1,536 843 791 624 167 
Head or spouse less than 55 years 882 701 658 543 115 
Head or spouse 55 years and over 653 142 133 82 52 


Families with no husband present 


Total 376 216 181 144 37 
With children less than 16 years 199 119 93 71 23 
With pre-school age children 88 41 29 21 8 
With children less than 3 vears 40 16 11 8 eee 
With youngest child 3-5 years 48 25 18 13 5 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 111 78 64 50 14 
Without children less than 16 years 177 97 88 74 15 
Head less than 55 years 94 76 68 58 9 
Head 55 years and over 83 22 20 15 5 


(1) Includes families with no wife present. 
(2) Includes female heads or spouses with husband in the Armed Forces. 


Note: Full-time and Part-time estimates based on usual work hours at main job. 


TABLEAU 8A. Estimations de 1 
et présence d' 


a composition famili ' 
un conjoint, VUE ee selon l'activité de la 


moyennes annuelles 1995 
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femme chef ou conjointe, l'âge du plus jeune enfant 


Sener ee 


Labour force 


Not in 


Partici- 


Unemp loy- Empl 
labour pation mp loyment/ 
Population active f ie population 
P orce rate rate ratio 
Unemployment Population Taux tr 
A a eas | aux de Rapport 
i , 2 
LISE nactive d'activité chômage emploi- 
population 
thousands - milliers per cent - pourcentage 
Québec 
Ensemble des familles (1) 
124 
bees ae 10.2 53.1 Total 
28 150 63.7 TA 61.8 Avec enfants de moins de 16 ans 
14 94 61.3 re “te in enfants d'âge préscolaire 
14 ; ° . vec enfants de moins de 3 ans 
56 67.0 12.5 58.6 Ne shy on nie ayant de 3 à 5 ans 
ucun enfant d'âge préscolaire 
rt ae RE 11.0 66.3 mais au moins un de 6 à 15 ans 
51 176 RE 2.5 46.7 Aucun enfant de moins de 16 ans 
8 402 127 9.3 68.6 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
: 10.8 14.0 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles époux - épouse (2) 
re 59.2 ss Ae 53.8 Total 
a pe at 9.4 63.5 Avec enfants de moins de 16 ans 
es = -1 9.4 59.9 Avec enfants d'âge préscolaire 
ee he 63.8 8.6 58.4 Avec enfants de moins de 3 ans 
69.9 10.7 62.4 ue jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
ucun enfant d'âge préscolaire 
24 90 74.1 93 67.2 mais au moins un de 6 a 15 ans 
46 492 51.6 8.8 47.1 Aucun enfant de moins de 16 ans 
40 153 Pace 8.6 68.8 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
6 339 15.4 10.4 13.8 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles sans conjoint au domicile 
23 116 55.3 15.8 46.5 Total 
16 51 G20, 18.5 51d Avec enfants de moins de 16 ans 
6 30 46.0 23.4 35.2 Avec enfants d'âge préscolaire 
se ES 36.4 ets 28.0 Avec enfants de moins de 3 ans 
4 15 53.2 23.6 40.7 Plus jeune enfant ayant de 3 a5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
10 LA À 74.0 16.4 619 mais au moins un de 6 à 15 ans 
7 66 47.1 1158 41.6 Aucun enfant de moins de 16 ans 
6 14 TALET 1158 68.5 Chef de moins de 55 ans 
Res 52 15.7 sels 13.8 Chef de 55 ans et plus 
Ontario 
Ensemble des familles (1) 
157 1,149 62.5 8.2 57.4 Total 
89 357 72.0 9.6 65.1 Avec enfants de moins de 16 ans 
40 218 65.6 ost 592 Avec enfants d'âge préscolaire 
21 132 64.2 8.9 58.5 Avec enfants de moins de 3 ans 
67.6 10.7 60.4 Plus jeune anfant ayant de 3 à 5 ans 
19 86 2 : , 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
48 139 78.35 9.6 70.8 mais au moins un de 6 a 15 ans 
68 792 55.7 6.8 5a Aucun enfant de moins de 16 ans 
57 206 79.9 6.9 74.4 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
11 586 oe 6.4 215 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles époux - épouse (2) 
7 6.8 58.4 Total : 
eee she oa 7.5 68.5 Avec enfants de moins de 16 ans 
2 169 6857 7.6 65.5 Avec enfants d'âge préscolaire 
16 107 673 7.4 62.3 Avec enfants de moins de 3 ans 
12 63 70 8 7.8 65.3 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge Te 
75 73.9 mais au moins un de a ans 
me aie Gee 51.5 Aucun enfant de moins de 16 ans 
181 79 5 Gar 74.6 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
Jr: 511 21.8 ane 20.4 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles sans conjoint au domicile 
48.3 Total 
35 159 57,6 ee 47.0 Avec enfants de moins de 16 ans 
26 80 59.9 27.5 33.4 Avec enfants d'âge préscolaire 
11 ae he 28.8 278 Avec enfants de moins de 3 ans 
a es aoe 26.7 38.7 Plus jeune enfant ayant de 3 4 5 ans 
7 22 52.8 . Aucun enfant d'âge or ape 
57.7 mais au moins un de 6 à 15 ans 
15 32 me ave 49.8 Aucun enfant de moins de 16 ans 
9 80 un 10.3 71.8 Chef de moins de 55 ans 
8 LE ote ree 24.7 Chef de 55 ans et plus 


(1) Y compris les familles dont la femme est abse 
(2) Comprend les femmes chefs ou conjointes dont 
Nota: Les estimations du plein temps et du temps 


principal. 


nte. 


le mari est dans les Forces armées. 
partiel sont basées sur les heures 


habituellement travaillées a l'emploi 
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TABLE 8A. Estimates of Family Composition, by Labour Force Characteristics of Female Head or Spouse, Age of Youngest Child and 


Presence of Husband, Province, Annual Averages 1995 


Manitoba 
All families (1) 


Total 
With children less than 16 years 
With pre-school age children 
With children less than 3 years 
With youngest child 3-5 years 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 
Without children less than 16 years 
Head or spouse less than 55 years 
Head or spouse 55 years and over 


Husband and Wife families (2) 


Total 
With children less than 16 years 
With pre-school age children 
With children less than 3 years 
With youngest child 3-5 years 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 
Without children less than 16 years 
Head or spouse less than 55 years 
head or spouse 55 years and over 


Families with ne husband present 


Total 
With children less than 16 years 
With pre-school age children 
With children less than 3 years 
With youngest child 3-5 years 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 
Without children less than 16 years 
Head less than 55 years 
Head 55 years and over 


Saskatchewan 
All families (1) 


Total 
With children less than 16 years 
With pre-school age children 
With children less than 3 years 
With youngest child 3-5 years 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 
Without children less than 16 years 
Head or spouse less than 55 years 
Head or spouse 55 years and over 


Husband and Wife families (2) 


Total 
With children less than 16 years 
With pre-school age children 
With children iess than 3 years 
With youngest child 3-5 years 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 
Without children less than 16 years 
Head or spouse less than 55 years 
Head or spouse 55 years and over 


Families with no husband present 


Total 
With children less than 16 years 
With pre-school age children 
With children less than 3 years 
With youngest child 3-5 years 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 
Without children less than 16 years 
Head less than 55 years 
Head 55 years and over 


(1) Includes families with no wife present. 


Population 
15 years 
and over 


Population 
15 ans 
et plus 


Labour force 


Population active 


Total 


thousands - milliers 


300 
126 


175 


272 
14 


155 


232 


136 


192 


163 


175 


150 


40 


ln OS OO 


(2) Includes female heads or spouses with husband in the Armed Forces. 
Note: Full-time and Part-time estimates based on usual work hours at main job. 


Employment 
Emploi 
Total Full-time Part-time 
Plein temps Temps partiel 
Nee) 128 Sa 
86 57 29 
37 (25 rs 
rail 13 8 
16 9 7 
48 34 14 
93 72 22 
78 62 15 
16 10 6 
154 107 47 
74 47 PLU 
34 20 14 
19 2 ti 
14 8 6 
41 aii iss 
79 60 19 
66 52 14 
13 8 6 
18 JE 4 
10 8 
6 5 é 
9 7 oe 
7 6 
164 112 53 
81 52 29 
35 21 14 
18 10 8 
Nee 10 7 
46 32 15 
83 59 24 
64 49 JS 
19 10 9 
143 93 49 
76 43 27 
Sz 18 14 
17 10 7 
15 9 6 
38 2 13 
73 50 22 
56 41 14 
17 9 8 
16 12 Ss 
10 8 Boats 
4 5 
6 5 : 
5 4 


TABLEAU 8A. Estimations de la composition fam 
et présence d'un conjoint, gt ch 


activité de la femm 
annuelles 1995 
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e chef ou conjointe, l'âge du plus jeune enfant 


EE 


Labour force Not in Partici- 
À | labour pation a Employsent/ 
Population active force rate rate eae 
ratio 
Unemployment Population Taux 
i x Taux de R 
inactive ° ivite 2 apport 
ehehade d'activité chômage emploi- 
population 
thousands - milliers per cent - pourcentage 
Manitoba 
Ensemble des familles (1) 
15 108 
7 5 ated 6.6 59.7 Total 
: a Ads pi 68.3 Avec enfants de moins de 16 ans 
14 61.9 > 60.4 Avec enfants d'âge préscolaire 
; aa : 56.9 Avec enfants de moins de 3 ans 
. : 65.7 Priest jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
ucun enfant d'â 8 i 
Z ac came ee 76.0 St NS A NS ES 
: de re ae 53.5 Aucun enfant de moins de 16 ans 
Pe ore, : i er Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
215 = 20.8 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles époux - épouse (2) 
5 oe a Bar 60.6 Total 
ce Are 67 71.0 Avec enfants de moins de 16 ans 
- oot im 64.2 Avec enfants d'âge préscolaire 
: oe 61.5 Avec anfants de moins de 3 ans 
5 $ 68.4 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
8 ca Aucun enfant d'âge préscolaire 
ig ve 5 a 77.8 mais au moins un de 6 à 15 ans 
$ 55.9 4.7 55.3 Aucun enfant de moins de 16 ans 
= es 83.6 AA 79.6 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
hee 20.2 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles sans conjoint au domicile 
15 565 52.3 Total 
7 61.7 51.6 Avec enfants de moins de 16 ans 
5 47.9 oe Avec enfants d'âge préscolaire 
ae ae ca Avec enfants de moins de 3 ans 
Rise: Es enfant ayant de 3 à 5 ans 
: ucun enfant d'âge préscolaire 
74.7 64.6 mais au moins un de 6 à 15 ans 
8 55.0 BU Aucun enfant de moins de 16 ans 
à ot 84.8 78.6 Chef de moins de 55 ans 
= 6 eee ae Chef de 55 ans et plus 
Saskatchewan 
Ensemble des familles (1) 
10 97 64.2 6.0 60.4 Total 
6 30 74.5 6.9 69.4 Avec enfants de moins de 16 ans 
ri 19 67.0 nee 62.0 Avec enfants d'âge préscolaire 
<5 12 61.6 : 56.1 Avec enfants de moins de 3 ans 
Fée 6 74.0 À 69.9 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
il 81.6 DE 76.2 mais au moins un de 6 à 15 ans 
4 68 56.4 520 53.6 Aucun enfant de moins de 16 ans 
4 14 83.0 Loe) 78.4 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
: 54 2Tre0 Be 26.0 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles époux - épouse (2) 
7 82 64.6 4.8 61.5 Total : 
4 22 76.6 5.3 72.6 Avec enfants de moins de 16 ans 
| 14 ies ~ 67.0 Avec enfants d'âge préscolaire 
9 66.4 61.6 Avec enfants de moins de 3 ans 
4 77.9 74.5 Plus jeune enfant ayant de 3 4 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
9 81.9 78.1 mais au moins un de 6 à 15 ans 
AN 53.6 Aucun enfant de moins de 16 ans 
60 56.1 A : 
: 12 82.9 79.0 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
ar 48 27.2 26.3 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles sans conjoint au domicile 
49.8 Total 
2 = Re 51.7 Avec enfants de moins de 16 ans 
te : gk Avec enfants d'âge préscolaire 
ats 5 42.9 À Avec enfants de moins de 3 ans 
ere oe ove : Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
D? { Aucun enfant d'âge préscolaire 
8.7 66.0 mais au moins un de 6 à 15 ans 
7 PF 46.6 Aucun enfant de moins de 16 ans 
: 6 athe 7227 Chef de moins de 55 ans 
tee Chef de 55 ans et plus 
E 5 Re ae 
sente. 


(1) Y compris les familles dont la femme est ab 
(2) Comprend les femmes chefs ou conjointes don = 
Nota: Les estimations du plein temps et du temps partiel son 


principal. 


t le mari est dans les Force 


t basées sur les heure 


es armées. 


s habituellement travaillées a l'emploi 
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TABLE 8A. Estimates of Family Composition, by Labour Force Characteristics of Female Head or Spouse, Age of Youngest Child and 
Presence of Husband, Province, Annual Averages 1995 


Population Labour force 
15 years 
and over Population active 
Population Employment 
15 ans 
et plus Emploi 
Total 
Total Full-time Part-time 
Plein temps Temps partiel 
thousands - milliers 
Alberta 
All families (1) 
Total 737 508 471 337 134 
With children less than 16 years S352 248 228 151 77 
With pre-school age children 162 108 98 60 38 
With children less than 3 years 99 62 55 32 23 
With youngest child 3-5 years 64 47 43 28 LS 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 170 140 130 91 39 
Without children less than 16 years 405 260 243 186 57 
Head or spouse less than 55 years 254 217 202 162 39 
Head or spouse 55 years and over 151 43 41 24 174 
Husband and Wife families (2) 
Total 629 430 401 279 122 
With children less than 16 years 279 207 193 125 70 
With pre-school age children 142 94 87 52 34 
With children less than 3 years 89 55 50 29 CA 
With youngest child 3-5 years 53 39 36 23 14 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 137 113 166 71 35 
Without children less than 16 years 350 ces 208 157 52 
Head or spouse less than 55 years 220 187 174 138 36 
Head or spouse 55 years and over 130 36 34 LS 16 
Families with no husband present 
Total 82 58 52 41 1G 
With children less than 16 years 45 34 29 22 4 
With pre-school age children 19 13 10 7 
With children less than 3 years 10 6 5 re 
With youngest child 3-5 years G) 7 6 4 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 26 21 19 15 4 
Without children less than 16 years 37 24 23 19 4 
Head less than 55 years em 19 18 15 
Head 55 years and over 16 5 5 _ 
British Columbia 
All families (1) 
Total 1,013 623 573 405 167 
With children less than 16 years 420 290 262 164 98 
With pre-school age children 201 123 109 62 47 
With children less than 3 years 120 69 62 36 26 
With youngest child 3-5 years 81 54 47 26 21 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 219 168 153 102 51 
Without children less than 16 years 593 333 311 242 69 
Head or spouse less than 55 years 350 283 265 213 52 
Head or spouse 55 years and over 243 50 46 29 17 
Husband and Wife families (2) 
Total 861 528 489 339 150 
With children less than 16 years 342 241 220 133 88 
With pre-school age children 168 107 97 53 43 
With children less than 3 years 103 63 57 32 25 
With youngest child 3-5 years 65 45 40 21 19 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 174 133 124 79 Sq 
Without children less than 16 years 519 287 269 207 63 
Head or spouse less than 55 years 301 244 229 182 47 
Head or spouse 55 years and over 218 43 40 25 16 
Families with no husband present 
Total 117 71 62 47 15 
With children less than 16 years 67 41 34 24 10 
With pre-school age children 30 13 10 7 4 
With children less than 3 years 16 5 4 SES 
With youngest child 3-5 years 14 8 6 4 
Without pre-school age children 
but at least one 6-15 years 37 28 24 17 6 
Without children less than 16 years 50 30 28 23 5 
Head less than 55 years 31 25 24 20 4 
Head 55 years and over ite) 5 A à Ve 


(1) Includes families with no wife present. 
(2) Includes female heads or spouses with husband in the Armed Forces, 
Note: Full-time and Part-time estimates based on usual work hours at main job. 


TABLEAU 8A. Estimations de la composition familiale selon 1' 


et présence d' 


un conjoint, province, moyennes an 
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activité de la femme chef ou . 
ion conjointe, l'âge du plus jeune enfant 


ER 


espour force pe nr. wiley à Employment/ 
$ men ; 
Population active force rate rate sr 
Unemployment Population Taux se Taux de Rapport 
; inactive d'activité chômage emploi- 
Chômage population 
thousands - milliers per cent - pourcentage 
Alberta 
Ensemble des familles (1) 
37 230 68.9 7.3 63.9 Total 
20 84 74.7 8.0 68.8 Avec enfants de moins de 16 ans 
10 54 66.8 9.5 60.4 Avec enfants d'âge préscolaire 
7 YA 62.4 10.7 55.8 Avec enfants de moins de 3 ans 
4 F4 755 7.8 Giles Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
10 30 82.4 6.9 76.7 mais au moins un de 6 à 15 ans 
17 146 64.0 6.6 59.8 Aucun enfant de moins de 16 ans 
15 38 85.2 7.0 79.3 Chef ou conjointe de moins de 55 ans 
ata 108 28.4 Stes PA fen | Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles époux - épouse (2) 
29 199 68.3 6.7 63.7 Total 
15 72 74.3 Pea 69.0 Avec enfants de moins de 16 ans 
8 48 66.4 8.2 61.0 Avec enfants d'âge préscolaire 
5 34 62.3 Oz. 56.5 Avec enfants de moins de 3 ans 
eke} 14 73.4 ae 68.4 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
Aucun enfant d'âge préscolaire 
if 24 82.4 6.1 77.4 mais au moins un de 6 a 15 ans 
14 128 63.6 6.3 59.5 Aucun enfant de moins de 16 pa … 
12 34 84.7 6.7 LEARN Chef ou conjointe de moins de ans 
Nees 94 27.0 SE 26.4 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Familles sans conjoint au domicile 
24 70.3 10.1 63.2 Total : 
4 alal 75.0 13.5 64.9 Avec enfants de moins de 16 ans 
6 67.6 eos 55.3 Avec enfants d'âge préscolaire 
id 63.3 pate 48.0 Avec enfants de moins de 3 ans 
: er 71.8 De 62.7 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
i dE Aucun enfant d'âge préscolaire 
5 80.4 Fe 71.9 mais au moins un de 6 à 15 ans 
44 13 66.6 tere 61.1 Aucun enfant de moins de 16 ans 
i 88.0 2 82.9 Chef de moins de 55 ans 
sine see 2 t plus 
een 11 32.0 so 30.9 Chef de 55 ans e 
Colombie-Britannique 
Ensemble des familles (1) 
56.5 Total 
as ee ops ae 62.4 Avec enfants de moins de 16 ans 
. ent LES 54.1 Avec enfants d'âge préscolaire 
= 57.5 10.6 51.4 Avec enfants de moins de 3 ans 
4 = 66.3 12.6 58.0 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
7 27 7 ; Aucun enfant d'äge préscolaire 
70.1 mais au moins un de 6 à 15 ans 
16 es gs ee 52.4 Aucun enfant de moins de 16 ans 
22 ~~ ee ane 75.6 Chef ou conjointe de moins de gp baa 
5 : ; Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
4 18.9 
4 193 20.4 rie 
Familles époux - épouse (2) 
56.9 Total ; 
39 332 1 aie 64.4 Avec enfants de moins de 16 ans 
20 a4 ee 9.9 57.4 Avec enfants d'âge préscolaire 
AL 2: Le 9.3 55.2 Avec enfants de moins de 3 ans 
La Le 10.8 60.8 Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
5 21 68.2 ‘ Aucun enfant d'âge préscolaire 
7.4 712 mais au moins un de 6 à 15 ans 
10 sl eer 6.3 51.9 Aucun enfant de moins de 16 ans 
18 231 55.4 6.2 76.0 Chef ou conjointe de moins y nee 
15 57 81.0 . 18.6 Chef ou conjointe de 55 ans et plus 
Ae 174 1959 see 
Familles sans conjoint au domicile 
.4 Total . 
9 47 60.3 ie ae Avec enfants de moins de 16 ans 
7 27 60.4 16. Soy Avec enfants d'âge ogee 
17 43.6 ae Avec enfants de moins de 3 ans 
ik 11 33.2 ve ig Plus jeune enfant ayant de 3 à 5 ans 
ie 6 55.2 am : Aucun enfant d'âge préscolaire 
a 63.8 mais au moins un de 6 à 15 ans 
4 10 13-9 13.7 55.1 Aucun enfant de moins de 16 ans 
20 60.1 LE 77.0 Chef de moins de 55 ans 
oa > 83.0 ER 20.3 Chef de 55 ans et plus 
<- 15 23.8 see 


t absente. 
Y compris les familles dont la femme es 

(2) Comprend les femmes chefs ou cop seinyes don’ a 
Nota: Les estimations du plein temps et du temp 


principal. 


mari est dans les Forces armées. 
tiel sont basees sur 


les heures habituellement travaillées a l'emploi 
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TABLE 9. Labour Force and Employment by Detailed Industry and Sex, Canada, Annual Averages 1995 
TABLEAU 9. Population active et emploi selon la branche d'activité détaillée et le sexe, Canada, moyennes annuelles 1995 


Labour force(1) Employment 

Population active(1) Emploi 

Both Males Females Both Males Females 
sexes sexes 

Les deux Hommes Femmes Les deux Hommes Femmes 
sexes sexes 


thousands - milliers 


All industries - Ensemble des branches d'activité 14,928 8,198 6,730 13,506 7,397 6,109 
Goods-producing industries(2) - 
Industries de biens(2) 3,995 3,046 949 3,653 2,774 879 
Service-producing industries(2) - 
Industries de services(2) 10,449 4,905 5,544 97852 4,622 5,230 
Agriculture 455 307 148 431 292 138 
Other primary industries - 
Autres branches du secteur primaire 332 287 45 296 255 41 
Fishing and trapping - Pêche et piégeage 39 SS 5 33 28 4 
Logging and forestry - Exploitation forestière 110 98 12 91 81 10 
Mining, quarrying and oil wells - 
Mines, carrières et puits de pétrole 184 156 28 172 145 27 
Manufacturing - Industries manufacturières 2,200 1,570 630 2,061 1,477 584 
Construction 859 769 90 724 642 82 


Transportation, communications and other 
utilities - Transports, communications et 


autres services puolics 1,089 808 281 1,033 765 267 
Transportation and storage - 

Transports et entreposage 598 484 113 561 455 107 
Communications 343 ALL 132 529 202 127 
Other utilities - Autres services publics 148 Gt 36 142 108 34 

Trade - Commerce 2,463 1,356 1,106 2,307 1,271 1,036 
Wholesale trade - Commerce de gros 644 457 186 608 434 174 
Retail trade - Commerce de détail 1,819 899 920 1,699 837 862 

Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires immobilières 837 341 497 809 330 479 
Finance and insurance - 

Intermédiaires financiers et assurances 557 187 370 541 182 359 
Real estate and insurance agencies - 

Services immobiliers et agences d'assurances 280 154 126 268 148 120 

Service - Services 5,360 2,039 See 5,036 PAGAL 3,126 
Business services - Services aux entreprises 927 510 417 867 479 388 
Educational services - Services d'enseignement 986 370 616 944 358 585 
Health and social services - 

Services de santé et services sociaux 1,382 282 1,100 1,340 275 1,065 
Accommodation, food and beverage services - 

Hébergement et restauration 949 407 543 861 370 491 
Other service industries - Autres services 1,116 470 646 1,025 429 596 

Public administration(3) - Administration publique(3) 848 474 374 810 453 356 

Unclassified(4) - Non classées(4) 484 246 237 n/a n/a n/a 


(1) The unemployed are classified according to the industry of their last job within the previous year. 
Les chômeurs sont répartis selon la branche d'activité du dernier emploi occupé durant l'année précédente. 


(2) Goods-producing industries include agriculture, other primary industries, manufacturing, construction and other utilities 
(electric power, gas and water). Service-producing industries include the remaining sectors. 
Les industries de biens se composent de l'agriculture, des autres branches du secteur primaire, des industries 


manufacturières, de la construction et des autres services publics (énergie, électrique, gaz et eau). Les industries de 
services englobent les autres branches d'activité. 


(3) Government services 
Services gouvernementaux. 


(4) Comprises unemployed persons who have never worked before, and those persons who last worked more than 1 year ago. 
Comprend les chômeurs qui n'ont jamais travaillé auparavant et ceux dont le dernier emploi remonte à plus d’un an. 


Note: The Standard Industrial Classification 1980 has been used by the Labour Force Survey since January 1984. 
Nota: La classification type des industries 1980 est utilisée par l'enquête sur la population active depuis janvier 1984. 
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TABLE 9A. Employment by Detailed Industry and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 9A. Emploi selon la branche d'activité détaillée et la province, moyennes annuelles 1995 


Nfld. P.E°T: N.S. N.B. Alta. B.C. 


Qué. Ont. Man. Sask. 
T.-N. 2.-P.-E. N.-E NB; Alb. Goes 


thousands - milliers 


All industries - Ensemble des branches d'activité 197 59 384 314 3,204 5,231 521 460 1,373 1,762 
Goods-producing industries(l) - 
Industries de biens(1) 44 17 88 81 886 1,450 139  léé 390 414 
Service-producing industries(1) - 
Industries de services(1) 153 42 296 233 2,318 3,781 382 316 983 1,348 
Agriculture es 4 8 6 68 109 39 72 96 28 
Other primary industries - 
Autres branches du secteur primaire 17 ae 15 13 44 47 7 14 80 55 
Fishing and trapping - Péche et piégeage 10 4 F4 5 5 
Logging and forestry - Exploitation forestière es ne. 4 5 23 12 25 es 5 36 
Mining, quarrying and oil wells - 

Mines, carrieres et puits de pétrole 6 ae 4 4 19 53 6 12 74 14 
Manufacturing - Industries manufactur ieres 15 5 43 40 593 972 62 31 110 192 
Construction TL 4 19 17 144 264 24 21 93 126 
Transportation, communications and other 

utilities - Transports, communications et 
autres services publics 18 4 30 27 240 381 50 37 106 140 
Transportation and storage - 

Transports et entreposage 10 Heir 17 15 136 186 29 21 63 83 
Communications 6 ee 11 8 67 157 15 11 31 43 
Other utilities - Autres services publics Le sue + 5 37 59 7 5 12 13 

Trade - Commerce 35 10 70 57 555 865 86 78 234 317 
Wholesale trade - Commerce de gros 8 ST 13 13 143 229 25 21 66 88 
Retail trade - Commerce de détail 27 8 57 44 412 635 61 56 168 229 

Finance, insurance and real estate - r 
Finances, assurances et affaires immobilières 7 ie 20 13 186 353 28 25 64 111 
Finance and insurance - 

Intermédiaires financiers at assurances 4 ae 15 8 130 245 20 17 38 65 
Real estate and insurance agencies - 

Services immobiliers et agences d'assurances Re ue 8 5 57 108 8 8 26 46 

Service - Services 77 21 145 117 10274 1,947 190 154 521 694 
Business services - Services aux entreprises 7 See 16 12 185 391 23 16 89 125 
Educational services - Services d'enseignement 18 4 27 24 225 356 36 32 101 121 
Health and social services - 

Services de santé et services sociaux 27 6 45 37 344 494 58 45 122 164 
Accommodation, food and beverage services - 

Hébergement et restauration 11 4 24 21 186 316 37 27 98 137 
Other service industries - Autres services 15 5 32 24 231 390 Ff 34 112 147 


Public administration(2) - 

Administration publique(2) 18 6 34 23 203 293 35 29 70 99 

(1) Goods-producing industries Include agriculture, other primary industries, manufactur ing, construction and other utilities 
(electric power, gas and water). Service-producing industries include the remaining sactors. f : 
Les industries de biens se composent de l'agriculture, des autres branches du secteur primaire, des industries : 
manufacturières, de la construction et des autres services publics (énergie, électrique, gaz et eau). Les industries de 
services englobent les autres branches d'activité. 


(2) Government services 
Services gouvernementaux. 


Note: The Standard Industrial Classification 1980 has been used by the Labour Force Survey since January 1984. 


Nota: La classification type des industries 1980 est utilisée par l'enquête sur la population active depuis janvier 1984. 
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TABLE 10. Estimates by Industry and Sex, Canada, Annual Averages 1995 
TABLEAU 10. Estimations selon la branche d'activité et le sexe, Canada, moyennes annuelles 1995 


Labour Employment Unemploy- Unemp loy- 
force ment ment 
Emploi rate 
Population Chômage 
active Full-time(1) Part-time(1) Taux de 
Total chômage 
Plein Temps 
temps(1) partiel(1) 
thousands - milliers ZL 
Both sexes - Les deux sexes 14,928 13,506 10,997 2,509 1,422 9.5 
Goods-producing industries - 
Industries de biens 3,995 3,653 3,354 299 342 8.6 
Service-producing industries - 
Industries de services 10,449 9,852 7,642 2,210 597 5.7 
Agriculture 455 431 328 102 25 5.4 
Other primary industries - Autres 
branches du secteur primaire 332 296 282 14 37 TA 
Manufacturing - Industries manufac- 
turières 2,200 2,061 1,960 101 139 6.3 
Construction 859 724 647 76 135 1927 
Transportation, communication and other 
utilities - Transports, communi- 
cations et autres services publics 1,089 1,033 936 97 56 502 
Trade - Commerce 2,463 2,307 YA: 589 156 6.3 
Finance, insurance and real estate - 
Finances, assurances et affaires 
immobilières 837 809 692 117 28 3.4 
Service - Services 5,360 5,036 3,687 1,350 324 6.0 
Public administration - 
Administration publique 848 810 748 62 38 4.5 
Unclassified(2) - Non classées(2) 484 n/a n/a n/a 484 n/a 
Males - Hommes 8,198 7,397 6,613 783 801 9.8 
Goods-producing industries - 
Industries de biens 3,046 2,774 2,624 150 272 89 
Service-producing industries - 
Industries de services 4,905 4,622 3,989 633 283 St) 
Agriculture 307 292 247 45 15 4.9 
Other primary industries - Autres 
branches du secteur primaire 287 255 248 6 32 1125 
Manufacturing - Industries manufac- 
turières 1,570 1,477 1,429 48 93 5.9 
Construction 769 642 595 G7 127 16.5 
Transportation, communication and other 
utilities - Transports, communi- 
cations et autres services publics 808 765 721 45 42 Sr 
Trade - Commerce 1,356 TA 1,077 194 86 643 
Finance, insurance and real estate - 
Finances, assurances et affaires 
immobilières 341 330 302 28 11 Sok 
Service - Services 2,039 1,911 1,564 347 128 6.3 
Public administration - 
Administration publique 474 453 431 22 Cl 4.4 
Unclassified(2) - Non classées(2) 246 n/a n/a n/a 246 n/a 
Females - Femmes 6,730 6,109 6,384 1,725 621 9.2 
Goods-producing industries - 
Industries de biens 949 879 730 149 70 7.4 
Service-producing industries - 
Industries de services 5,544 5,230 3,654 1,577 313 5.7 
Agriculture 148 138 81 57 10 6.5 
Other primary industries - Autres 
branches du secteur primaire 45 41 33 8 4 ATE 
Manufacturing - Industries manufac- 
turières 630 584 531 53 46 7.4 
Construction 90 82 53 29 8 9.1 
Transportation, communication and other 
utilities - Transports, communi- 
cations et autres services publics 281 267 215 52 14 4.9 
Trade - Commerce 1,106 1,036 640 396 70 6.4 
Finance, insurance and real estate - 
Finances, assurances et affaires 
immobilières 497 479 390 89 18 325 
Service - Services 3,522 3,126 eo les 1,003 196 5,9 
Public administration - 
Administration publique 374 356 316 40 17 Gar 
Unclassified(2) - Non classées(2) 237 n/a n/a n/a 237 n/a 


Ti) ECnmlleatimea aomninumant ne Lo nn à 
(1) Full-time employment consists of persons who work 30 hours or more per week at their main or sole job. Part-time employment 
consists of all persons who usually work less than 30 hours per week. 
L'emploi à plein temps est composé des personnes qui travaillent habituellement 30 heures ou plus par semaine a leur emploi 


principal ou leur seul emploi. L'emploi à temps partiel est composé de toutes les personnes qui travaillent habituellement 
moins de 30 heures par semaine. 


(2) Comprises unemployed persons who have never worked before, and those persons who last worked more than 1 year ago. 
Comprend les chômeurs qui n'ont jamais travaillé auparavant et ceux dont le dernier emploi remonte à plus d'un an. 
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TABLE 104. Estimates of Employment and Unemployment by Industry and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 104. Estimations d'emploi et chômage selon la branche d'activité et la province, moyennes annuelles 1995 


ms rem es es, 


Employment Unemploy-  Unemploy- 
ment ment 
Emploi rate 
Chômage 
Full-time(1) Part-time(1) Taux de 
Total chômage 
Plein Temps 
temps(1) partiel(1) 
— ©. = sims qe 
Newfoundland - Terre-Neuve 197 166 32 54 18.3 
Agriculture Pr = 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 17 17 FE ae 
Manufacturing - Industries manufacturières 13 12 Las 4 24.4 
Construction 21 10 AE 5 31.4 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 18 16 + PRE eine 
Trade - Commerce 35 27 9 4 10.1 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires immobilières 7 6 sa ve 64 
Service - Services 77 60 16 8 9.9 
Public administration - Administration publique 18 17 “one sits aes 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 17 n/a 

Prince Edward Island - île-du-Prince-édouard 59 48 10 10 14.7 
Agriculture 4 4 - 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire ae se a 
Manufacturing - Industries manufacturières 5 5 * 
Construction 4 4 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics [A és are . 
Trade - Commerce 10 8 so F 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires immobilières Er ene 77 wut ved 
Service - Services 21 15 6 1% : 
Public administration - Administration publique 6 5 ce : 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 

Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 384 308 77 53 1292 
Agriculture 8 6 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 15 14 ae Er Bry 
Manufacturing - Industries manufacturiéres 43 40 es 5 10.0 
Construction 19 18 vee 6 24.3 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 30 27 ate ++ oat 
Trade - Commerce 70 49 21 6 r 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires immobiliéres 20 18 wes 3.0% oe% 
Service - Services 145 104 41 12 7x9 
Public administration - Administration publique 34 ST cute PE aie 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 15 n/a 

New Brunswick - Nouveau Brunswick 314 261 53 41 11.5 
Agriculture 6 5 oe 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 13 13 arae ae 5 
Manufacturing - Industries manufacturières 40 38 ane 4 9.7 
Construction 17 16 se 5 23.7 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 27 es ss eee «ne 
Trade - Commerce 57 43 14 4 6.4 
Finance, insurance and real estate - Fa 

Finances, assurances et affaires immobilières 13 11 ane ie Pas 
Service - Services : 117 88 29 9 7.1 
Public administration - Administration publique 23 21 x © ae 2% 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a ll n/a 

Québec 3,204 2,656 548 408 11.3 
Agriculture rae 68 55 12 5 6.5 
Other primary industries - Autres 

benches du secteur primaire x 44 43 2,2, 8 16.0 
Manufacturing - Industries manufacturieres 593 565 28 48 7.5 
Construction 144 131 14 32 Taiz 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 240 220 21 16 6.1 
Trade - Commerce 555 430 125 46 17 

i e, insurance and real estate - : 
gr assurances et affaires immobilières 186 162 25 7 ag 
Service - Services | : 1,171 864 307 91 43 
Public administration - Administration publique 203 187 16 12 5. 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 143 n/a 


(1) - (2) See notes on Table 10 - Voir notes au ableau 10 
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TABLE 10A. Estimates of Employment and Unemployment by Industry and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 10A. Estimations d'emploi et chômage selon la branche d'activité et la province, moyennes annuelles 1995 


LE aa 


Employment Unemp loy- Unemploy- 
ment ment 
Emploi rate 
Chômage 
Full-time(1) Part-time(1) Taux de 
Total chômage 
Plein Temps 
temps(1) partiel(1) 
oa aa ce 
thousands - milliers fe 
Ontario 5,231 4,263 968 501 8.7 
Agriculture 109 80 28 Us 6.4 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 47 45 BoD slaw were 
Manufacturing - Industries manufacturières 972 930 42 51 4.9 
Construction 264 2355 29 44 14.4 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 381 341 41 18 4.6 
Trade - Commerce 865 621 243 53 5.8 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires immobilières 353 309 44 12 3.3 
Service - Services 1,947 1,430 517 106 CA TA 
Public administration - Administration publique 293 272 ex 10 Se 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 196 n/a 

Manitoba 521 414 108 42 7.5 
Agriculture 39 29 10 sets ete 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 7 7 seis eters sae 
Manufacturing - Industries manufacturières 62 59 4 4 5.4 
Construction 24 CA ee Gq 15.3 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 50 47 ns. Se. wre 
Trade - Commerce 86 63 23 Gq 4.6 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires immobilières 28 24 4 on ee 
Service - Services 190 132 58 LL 5.6 
Public administration - Administration publique 35 32 per ats sia 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 13 n/a 

Saskatchewan 460 358 102 34 6.9 
Agriculture 72 52 20 re iets 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 14 14 Ha de ee 
Manufacturing - Industries manufacturières 31 29 SoD arene ate 
Construction A 19 Te 4 14.4 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 37 33 4 nee le 
Trade - Commerce 78 58 20 4 5.0 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires immobilières 25 20 4 oe Ex 
Service - Services 154 108 46 8 550 
Public administration - Administration publique 29 26 BIG. 4 Ho 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 10 n/a 

Alberta 1,373 1,110 263 116 7.8 
Agriculture 96 74 22 are FLE 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 80 76 4 7 7.6 
Manufacturing - Industries manufacturières 110 103 6 # 6.1 
Construction 93 85 9 13 12.6 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 106 96 10 5 4.7 
Trade - Commerce 234 178 56 15 529 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires immobilières 64 52 12 oe PE 
Service - Services Sail 381 140 33 6.0 
Public administration - Administration publique 70 66 4 Ae Lee 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 28 n/a 

British Columbia - Colombie-Britannique 1,762 1,413 349 173 9.0 
Agriculture 28 ee 6 5 14.0 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 55 51 4 8 Re 
Manufacturing - Industries manufacturières LOZ 179 13 14 6.6 
Construction 126 110 16 20 1322 
Transportation, communication and other 

utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 140 128 12 8 5,5 
Trade - Commerce 317 240 78 19 5.7 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires immobilières 111 89 22 aia ots 
Service - Services 694 505 189 42 5.8 
Public administration - Administration publique 99 90 9 AO aie 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 51 n/a 


SRE ST RS i 
(1) - (2) See notes on Table 10 - Voir notes au Tableau 10 
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TABLE 11. Labour Force by Industry, Sex and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 11. Population active selon la branche d'activité, le sexe et la province, moyennes annuelles 1995 


eee 


Nfld. P.E.I. NS. N.B. Alta. BE 
Qué Ont. Man Sask. 
T.-N. Î.-P.-É. N.-É N.-B. Alb. C.-B. 
Sy > Ea a Smee = a ee ee ee ee 
thousands - milliers 
Both sexes - Les deux sexes 241 69 437 354 3,612 5,732 563 494 1,489 1,935 
Goods-produc ing industries - 
Industries de biens 56 20 103 94 981 1,559 149 152 419 461 
Service-producing industries - 

Industries de services 169 47 319 249 2,487 3,978 402 332 1,042 1,423 
Agriculture ! > 5 9 7 72 116 40 73 97 33 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 19 4 18 16 53 50 8 16 86 63 
Manufactur ing - Industries manufac- 
turières 17 6 48 44 641 1,023 66 33 i eg 205 
Construction | > 16 5 26 22 176 308 28 25 107 146 
Transportation, communication and 
other utilities - Transports, communi- 
cations et autres services publics 19 4 32 28 256 400 S2 38 lll 147 
Trade - Commerce 39 11 76 61 601 918 90 82 248 337 
Finance, insurance and real estate - 
Finances, assurances et affaires 
immobilières | 8 re 21 14 193 365 28 25 67 114 
Service = Services 85 23 157 126 1,262 2,053 202 162 555 737 
Public administration - 
Administration publique 20 6 36 25 214 303 37 SL 73 103 
Unclassified(1) - Non classées(1) 17 see 15 11 143 196 13 10 28 51 
Males - Hommes 136 37 241 193 2,009 3,118 309 275 819 1,061 
Goods-producing industries - 
Industries de biens 47 16 84 77 730 1,165 113 119 326 370 
Service-producing industries - 

Industries de services 79 FA 151 110 1,200 1,856 190 151 481 666 
Agriculture aa 4 6 5 48 77 29 52 65 19 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 18 + 16 14 48 46 7 14 66 55 
Manufacturing - Industries manufac- 
turieres 13 4 36 34 448 719 46 26 89 157 
Construction 14 4 23 20 158 275 "Ar 22 96 130 
Transportation, communication and 
other utilities - Transports, communi- 
cations et autres services publics 15 5 26 22 189 290 40 29 84 109 
Trade - Commerce 20 6 41 33 345 502 50 45 136 178 
Finance, insurance and real estate - 
Finances, assurances et affaires 
immobilières PE. des 9 5 80 151 11 9 25 46 
Service - Services 30 7 55 41 494 789 FA 55 205 288 
Public administration - 
Administration publique 13 sa Fée 14 120 171 20 16 40 55 
Unclassified(1) - Non classées(1) 9 : 7 6 79 97 6 5 12 25 
Females - Femmes 106 32 196 161 1,603 2,614 254 219 670 874 
Goods-producing industries - 
Industries de biens 9 5 20 17 251 394 36 33 94 91 
Service-producing industries - 

Industries de services 90 26 169 139 1,288 2,121 212 181 561 757 
Agriculture ses Le Sx” 24 39 ll 21 33 13 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire Pe as ee 5 4 20 8 
Manufacturing - Industries manufac- 

turieres 4 À 12 10 193 304 20 7 28 49 
Construction , oe ee eee oe 19 33 ese oe ll 16 
Transportation, communication and | 

other utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics Ls om 6 7 67 109 1e 9 27 39 
Trade - Commerce 19 5 35 29 256 416 39 36 113 159 
Finance, insurance and real estate - 

Fi assurances et affaires 

immobilières en .:. 12 er. 11 216 17 lé 62 67 
Service - Services 55 16 102 85 767 1,263 128 107 349 449 

i dministration - 

ood tb gan ALES Fr 16 11 94 133 16 lé 33 48 
Administration publiqu L 
Unclassified(1) - Non classées(1) 7 +e 8 5 64 99 7 5 16 26 


(1) Comprises unemployed persons who have never worked before, and those persons who last worked more than 1 year ago. 
Comprend les chômeurs qui n'ont jamais travaillé auparavant et ceux dont le dernier emploi remonte à plus d'un an. 
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TABLE 12. Employment by Industry, Sex and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 12. Emploi selon la branche d'activité, le sexe et la province, moyennes annuelles 1995 


EE EE 


Nfld. P.E.I. N.S. N.B. Alta. BC: 
Qué. Ont. Man. Sask. 
T.-N. 1.-P.-É. N.-E N.-B. Alb. Ca-Be 


EE Sn 
thousands - milliers 


Both sexes - Les deux sexes 197 59 386 314 3,204 5,231 521 660 1,373 1,762 
Goods-producing industries - 
Industries de biens 44 17 88 81 886 1,450 139 144 390 414 
Service-producing industries - 

Industries de services 153 42 296 233 2,318 3,781 382 316 983 1,348 
Agriculture avers 4 8 6 68 109 39 72 96 28 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 5 (74 BCE 15 13 44 47 7 14 80 55 
Manufacturing - Industries manufac- 

turières 13 5 43 40 593 972 62 cpl 110 192 
Construction 11 4 19 17 144 264 24 (il 93 126 


Transportation, communication and 

other utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 18 [A 30 27 240 381 50 37 106 140 
Trade - Commerce 35 10 70 57 555 865 86 78 234 317 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires 


immobilières 7 ere 20 13 186 353 28 25 64 14181 
Service - Services 77 21 145 157 site 1,947 190 154 521 694 
Public administration - 

Administration publique 18 6 34 23 203 293 35 29 70 99 

Males - Homnes 109 31 210 169 1,775 2,844 285 255 755 963 
Goods-producing industries - 
Industries de biens 38 13 71 66 656 1,081 105 112 301 331 
Service-producing industries - 

Industries de services 71 19 139 103 VLVs 1,763 180 143 454 632 
Agriculture Axe era 5 4 45 73 29 52 64 17 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 16 ees) 14 12 40 43 6 13 61 48 
Manufacturing - Industries manufac- 

turières 10 Sete 33 31 417 687 43 24 83 146 
Construction 10 4g 18 15 127 234 rail 19 84 111 


Transportation, communication and 

other utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 13 AGE 24 21 178 276 39 28 80 103 
Trade - Commerce 18 5 38 31 SHG) 472 48 43 128 168 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires 


immobilières SOG se 8 5 78 146 11 9 24 45 
Service - Services 27 7 50 38 456 748 69 52 195 271 
Public administration - 

Administration publique 11 LE 20 15 114 165 19 15 38 53 

Females - Femmes 88 27 174 144 1,430 2.388 236 205 619 799 
Goods-producing industries - 

Industries de biens 7 4 17 15 230 369 34 32 89 83 
Service-producing industries - 

Industries de services 82 24 157 130 1,200 2,018 202 173 529 716 
Agriculture SOO se. ne tere 23 36 10 20 32 AL 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire ARC So 308 te 4 4q se13 Sn 19 7 
Manufactur ing - Industries manufac- 

turières ee aa 11 G) 176 286 19 te 26 45 
Construction Sete a SoC no 17 30 eves tex 10 15 


Transportation, communication and 

other utilities - Transports, communi- 

cations et autres services publics 4 ars 6 6 62 105 12 9) 26 37 
Trade - Commerce 17 4 32 26 236 393 38 34 106 149 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires 

immobilières 4 Siete 12 9 109 207 17 16 40 65 
Service - Services 50 14 94 79 714 1,198 121 102 328 423 
Public administration - 

Administration publique 7 erate 13 10 88 128 16 14 32 46 


ee en Se eee ee ee eee 


TABLE 13. Employment by Class of Worker and Industry, by Sex, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 


TABLEAU 13. Emploi selon la caté 
moyennes annuelles 1 


co de travailleurs, la branch d'activité et le sexe, Canada et provinces, 
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TE SOKO eS SF ee 


All 
workers 


Ensemble 
des 
travail- 
leurs 


Travailleurs rémunérés 


Total 


Private sector 


Secteur privé 


Total 


Employees 


Employés 


Self Unpaid 
employed family 
Cunincor- workers 
porated 
Government business) Travail- 
leurs 
Gouvernement Travailleurs familiaux 
indépendants non 
Self-employed (entreprises rémunérés 
Cincorporated non- 
business) constituées) 
Travailleurs 
indépendants 
Centreprises 
constituées) 


Em ee eee eee 
t 


Canada 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Agriculture 

Non-agr iculture 

Other primary industries - Autres 
branches du secteur primaire 

Manufacturing - Industries 
manufacturières 

Construction 

Transportation, communication and 
other utilities - 

Transports, communications et 
autres services publics 

Trade - Commerce 


Finance, insurance and real estate 


Finances, assurances et affaires 
immobilières 
Service - Services 
Public administration - 
Administration publique 


Newfoundland - Terre-Neuve 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Agriculture 
Non-agriculture 


ER EE ACTA 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Agriculture 
Non-agriculture 


Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Agriculture 
Non-agriculture 


New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Agriculture 
Non-agriculture 


Québec 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Agriculture 

Non-agriculture 

Other primary industries - Autres 
branches du secteur primaire 

Manufacturing - Industries 
manufacturières 

Construction 

Transportation, communication and 
other utilities - 
Transports, communications et 
autres services publics 

Trade - Commerce 


Finance, insurance and real estate 


Finances, assurances et affaires 
immobilières 

Service - Services 

Public administration - 
Administration publique 


housands - milliers 


13,506 
7,397 
6,109 


431 
13,075 


296 


2,061 
724 


1,033 
2,307 


809 
5,036 
810 


197 
109 


196 


12,067 
6,519 
5,548 


184 
11,883 


262 


2,021 
573 


697 2,107 1,382 
540 1,025 864 
156 1,083 518 
41 7 219 
655 2,107 1,163 
15 10 33 
62 7 39 
98 nee 147 
32 299 68 
186 17 207 
35 55 67 
228 912 604 
De 806 
8 49 20 
7 26 14 
2 22 6 
8 49 20 
mee 13 8 
; 6 5 
x 7 Let 
me 13 6 
14 81 41 
11 43 25 
‘ 38 16 
14 “gl 39 
12 65 28 
10 32 17 
AA 34 11 
12 ‘es "26 
185 493 275 
148 253 165 
37 260 110 
12 a. 25 
172 493 250 
19 12 
26 : 20 
10 76 14 
53 = 45 
8 14 15 
52 195 139 
Nee 201 


57 
14 
43 


28 
29 


“i 


13 


‘10 


I I Ii I III 
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TABLE 13. Employment by Class of Worker and Industry, by Sex, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 


TABLEAU 13. Emploi selon la catégorie de travailleurs, la branche d'actctivité et le sexe, Canada et provinces, 
moyennes annuelles 1995 


NN  ———— TT ee eee 


Paid workers Self Unpaid 
emp loyed family 
Travailleurs rémunérés (unincor- workers 
porated 
All Total Private sector Government business) Travail- 
workers leurs 
Secteur privé Gouvernement Travailleurs familiaux 
Ensemble indépendants non 
des Total Employees Self-employed (entreprises rémunérés 
travail- Cincorporated non- 
leurs Employés business) constituées) 
Travailleurs 
indépendants 
(entreprises 
constituées) 


thousands - milliers 


Ontario 5,231 4,726 3,968 3,738 231 758 490 15 
Males - Hommes 2,844 2,528 2,162 1,985 177 366 312 Gq 
Females - Femmes 2,388 2,198 1,806 1,753 53 392 178 12 
Agriculture 109 54 54 44 10 + 49 5 
Non-agriculture Swe 4,672 3,914 3,694 220 758 440 10 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 47 43 40 39 ee wore 4 aA 
Manufacturing - Industries 

manufacturières 972 958 957 935 ce state 13 sa 
Construction 264 201 201 169 32 Se 61 Le 


Transportation, communication and 

other utilities - 

Transports, communications et 

autres services publics 381 358 256 248 8 102 23 ier 
Trade - Commerce 865 779 773 711 62 7 80 5 
Finance, insurance and real estate 

Finances, assurances et affaires 


immobilières 353 328 311 299 12 17 25 sie 
Service - Services 1,547 1,702 1,375 17292 83 337 233 ne 
Public administration - 
Administration publique 293 293 ue de 5 co 292 26 EE 
Manitoba 521 452 355 334 20 97 66 seis 
Males - Hommes 285 240 191 176 15 49 44 aaa 
Females - Femmes 236 212 163 158 5 48 22 SE 
Agriculture Sh) 13 13 11 Sois su 24 EE 
Non-agriculture 482 439 342 324 18 97 43 aes 
Saskatchewan 460 365 276 256 20 89 88 7 
Males - Hommes (ASE) 192 153 137 15 40 61 ete 
Females - Femmes 205 1735 123 119 4 50 et 5 
Agriculture 72 19 i) 15 4 AGO 47 6 
Non-agriculture 388 346 257 241 16 89 41 ere 
Alberta 1,373 1,187 979 882 97 208 176 10 
Males - Hommes 755 646 556 483 73 90 105 Sen 
Females - Femmes 619 541 424 399 25 TE 71 7 
Agriculture 96 29 29 22 7 ete 60 7 
Non-agr iculture Weed, 1,158 950 860 90 208 116 sere 
Other primary industries - Autres 
branches du secteur primaire 80 tir 76 71 4 sé 2e 3 
Manufacturing - Industries 
manufacturières 110 106 105 100 6 Saye G : 
Construction 93 76 76 62 14 arene 17 


Transportation, communication and 

other utilities - 

Transports, communications et 

autres services publics 106 97 71 67 A 26 9 
Trade - Commerce 234 214 213 190 23 
Finance, insurance and real estate 

Finances, assurances et affaires 


immobilières 64 57 53 48 4 4 i 
Service - Services 521 461 355 321 34 105 59 mee 
Public administration - 

Administration publique 70 70 Fee re ne 70 ee a oye 

British Columbia - C.-Britannique 1,762 1,566 1,312 1,205 107 254 190 5 

Males - Hommes 963 848 727 645 82 ileal 114 366 
Females - Femmes 799 719 585 561 25 134 76 4 
Agriculture 28 19 19 rs sere ss. 9 BTE 
Non-agriculture 1,733 1,548 1,293 1,190 103 254 181 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 55 49 47 43 4 sus 6 SAN 
Manufacturing - Industries 

manufacturières 192 186 186 177 9 se 5 Ae 
Construction 126 95 95 79 15 gare 30 5e 


Transportation, communication and 

other utilities - 

Transports, communications et 

autres services publics 140 130 97 91 6 33 9 
Trade - Commerce 317 289 286 261 25 ers 27 
Finance, insurance and real estate 

Finances, assurances et affaires 


immobilières 111 98 89 83 6 9 13 ee 
Service - Services 694 602 493 455 38 109 91 56 
Public administration - 

Administration publique 99 99 Arete ce se 99 eee age 
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TABLE 14, Labour Force and Employment by Detailed Occupation and Sex, Canada, Annual Averages 1995 
TABLEAU 14, Population active et emploi selon la profession détaillée et le sexe, Canada, moyennes annuelles 1995 


ot mm 


Labour force(1) Employment 

Population active(l} Emploi 

Both Males Females Both Males Females 
sexes sexes 

Les deux Hommes Femmes Les deux Hommes Femmes 
sexes sexes 


ee ee DIS ETS 


thousands - milliers 


All occupations - Ensemble des professions 14,928 8,198 6,730 13,506 7,397 6,109 
Managerial and other professional - Direction et 
professions libérales 4,624 2,241 2,352 4,449 2,190 2,258 
Managerial and administrative - Direction et 
administration 1,971 1,105 868 1,901 1,067 834 
Other professional - Professions libérales 2,653 1,169 1,484 2,548 1,123 1,425 

Natural sciences, engineering and mathematics - 

Sciences naturelles, génie et mathématiques 567 451 116 547 435 112 
Social sciences - Sciences sociales 309 120 190 297 115 182 
Religion - Clergé 34 26 8 33 26 7 
Teaching - Enseignement 676 2 ST. 439 647 230 417 
Medicine and health - Médecins et santé 747 154 593 730 153 577 
Artistic, literary and recreational - 

Arts, littérature et activités récréatives 319 180 139 294 165 129 
Clerical - Travail de bureau 2,093 417 1,676 1,969 392 1,578 
Sales - Ventes 1,417 757 659 1,339 721 618 
Service - Services 2,005 865 1,139 1,846 797 1,048 
Primary occupations - Professions du secteur primaire 671 5351 140 606 478 128 

Farming, horticultural and animal husbandry - 

Agriculture, horticulture et élevage 488 359 129 452 332 119 
Fishing and trapping - Pêche et piégeage 36 32 4 30 an 

Forestry and logging - Travail forestier et abattage 82 77 6 65 61 ~ 
Mining and quarrying - Mines, carriéres et forage 64 63 were 59 58 
Processing, machining and fabricating, etc. - 

Transformation, usinage et fabrication, etc. 1,741 1,404 337 1,618 1,310 308 
Processing - Transformation 386 295 91 356 275 82 
Machining - Usinage 238 224 15 219 205 14 
Fabricating, assembling and repairing - 

Fabrication, montage et réparation SLR, 886 231 1,043 830 213 
Construction trades - Construction 815 794 21 689 670 19 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 560 505 55 519 469 51 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 520 407 113 470 369 101 
Material handling - Manutentionnaires 349 FT d'a TE 308 240 68 
Other crafts - Autres métiers 171 135 35 162 129 33 
Unclassified(2) - Non classées(2) 484 246 237 n/a n/a n/a 


ee a ee Be 
(1) The unemployed are classified according to the occupation of their last job within the previous year. 
Les chômeurs sont répartis selon la profession du dernier emploi occupé durant l'année précédente. 


(2) Comprises unemployed persons who have never worked before, and those persons who last worked more than 1 year ago. 
Comprend les chômeurs qui n'ont jamais travaillé auparavant et ceux dont le dernier emploi remontre à plus d'un an. 


Note: The Standard Occupational Classification 1980 has been used by the Labour Force Survey since January 1984. 
Nota: La classification type des professions 1980 est utilisée par 1” enquéte sur la population active depuis janvier 1984. 
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TABLE 164. Employment by Detailed Occupation and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 164A. Emploi selon la profession détaillée et la province, moyennes annuelles 1995 


Nfid "PET: N.S. N.B. Alta. lee 
Qué. Ont. Man. Sask. 
T.=N:1:-P'SÉ- IN--ÉS N°-B: Alb. Gl Bs 
"Ce 
thousands - milliers 
All occupations - Ensemble des professions 197 59 384 314 3,206 5,231 521 460 1,373 1,762 
Managerial and other professional - Direction et 
professions libérales 62 17 117 91 1,083 17785 159 131 439 565 
Managerial and administrative - Direction et 

administration 22 7 47 37 427 800 67 55 193 246 
Other professional - Professions libérales 40 10 69 55 656 985 92 76 246 319 

Natural sciences, engineering and mathematics - 

Sciences naturelles, génie et mathématiques 5 ne, 12 9 134 235 15 l'E 59 64 
Social sciences - Sciences sociales 4 esis 8 6 73 119 11 9 27 39 
Religion - Clergé se. 500 sors aes 7 11 ses su 4 4 
Teaching - Enseignement 13 ee 17 16 17e 238 23 21 65 79 
Medicine and health - Médecine et santé 14 4 23 20 200 259 32 25 65 88 
Artistic, literary and recreational - 

Arts, littérature et activités récréatives Behe lets 8 4 70 122 10 8 25 45 
Clerical - Travail de bureau 26 8 52 47 493 781 71 54 172 265 
Sales - Ventes 20 6 43 29 304 513 48 43 140 193 
Service - Services 29 9 64 52 408 679 78 66 195 266 
Primary occupations - 

Professions du secteur primaire 14 7 20 16 97 143 42 78 123 66 
Farming, horticultural and animal husbandry - 

Agriculture, horticulture et élevage Ho 4 8 Z 7al 120 39 (a! 97 SE 
Fishing and trapping - Pêche et piégeage 9 RS 7 4 Lae tes Tes ates cee 4 
Forestry and logging - 

Travail forestier et abattage ne Sas ste 4 16 S Soe aes 4 23 
Mining and quarrying - 

Mines, carrieres et forage See Ao sa BCE 9 13 “are 6 21 4 

Processing, machining and fabricating, etc. - 

Transformation, usinage et fabrication, etc. 16 5 39 37 444 706 57 34 EY? 164 
Processing - Transformation 6 rere 11 13 104 135 ut 7 23 44 
Machining - Usinage Sie EERO 4 à 55 97 8 5 FA 25 
Fabricating, assembling and repairing - 

Fabrication, montage et réparation 8 se 2S 20 286 474 38 21 72 98 
Construction trades - Construction 13 4 21 18 128 248 27 24 91 aS 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports G) te 16 14 122 184 21 18 58 75 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 7 ee 14 EL 123 192 18 12 59 54 
Material handling - Manutentionnaires G Fee 9 7 75 131 ls à 8 23 37 
Other crafts - Autres métiers ars sigs 5 4 48 60 6 5 15 16 


oe ee Ee ee ee 


Note: The Standard Occupational Classification 1980 has been used by the Labour Force Survey since January 1984. 
Nota: La classification type des professions 1980 est utilisée par l'enquête sur la population active depuis janvier 1984. 
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TABLE 15. Estimates by Occupation and Sex, Canada, Annual Averages 1995 


TABLEAU 15. Estimations selon la profession et le sexe, Canada, moyennes annuelles 1995 


Labour Employment 


; Unemp loy- Unemploy- 
CN 4 ment ment 
Emploi rate 
Population RE 
active Full-time(1) Part-time(1) Taux de 
Total P chomage 
Plein Temps 
temps(1) partiel(1) 
thousands - milliers Z 
Both sexes - Les deux sexes 14,928 13,506 10,997 2,509 1,422 9.5 
Manager ial and other professional - 

Direction et professions libérales 4,624 4,449 3,837 612 175 3.8 
Clerical - Travail de bureau 2,093 1,969 1,464 505 123 5.9 
sais ~ Venter 1,417 1,339 970 369 78 5.5 
Service - Services 2,005 1,846 1,198 647 159 7.9 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 671 606 494 112 65 9.7 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 1,741 1,618 1,548 70 123 Wed 
Construction 815 689 639 50 126 15.5 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 560 519 461 59 40 Ve 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 520 470 386 84 50 9.6 
Unclassified(2) - Non classées(2) 484 n/a n/a n/a 484 n/a 

Males - Hommes 8,198 7,397 6,613 783 801 9.8 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 2ye7l 2,190 2,044 147 81 3.6 
Clerical - Travail de bureau 417 392 329 63 25 6.0 
Sales - Ventes 757 721 597 124 37 4.8 
Service - Services 865 797 592 206 68 7.9 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 531 478 416 62 $2 9.9 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 1,404 1,310 1,268 42 94 637 
Construction 794 670 626 44 124 15.6 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 505 469 432 36 36 rap! 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 407 369 309 60 38 9.3 
Unclassified(2) - Non classées(2) 246 n/a n/a n/a 246 n/a 

Females - Femmes 6,730 6,109 6,384 1,725 621 9.2 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 2,352 2,258 1,793 465 94 4.0 
Clerical - Travail de bureau 1,676 1,578 1,155 442 98 5.9 
Sales - Ventes 659 618 373 246 41 6.2 
Service - Services 1,139 1,048 607 442 71 8.0 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 140 128 77 51 12 8.8 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 337 308 280 28 29 8.5 
Construction 21 19 15 6 à Au 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 55 51 29 22 4 7 a 
Material handling and other crafts = 

Manutentionnaires et autres métiers 113 101 77 24 12 10.6 
Unclassified(2) - Non classées(2) 237 n/a n/a n/a 237 n/a 


1) Full-time employment consists of persons who work 30 hours or more per week at their main or sole job. Part-time employment 


( 
i ally work less than 30 hours per week. : 
ieee Rye Eien ibs personnes qui travaillent habituellement 30 heures ou plus par semaine a leur emploi 


principal ou à leur seul emploi. L'emploi a temps partiel est composé de toutes les personnes qui travaillent habituellement 
moins de 30 heures par semaine. xe EU Placa itera 
i who have never worked before, and those persons wi o last worke h y a go. 
= ere tal gent jamais travaillé auparavant et ceux dont le dernier emploi remonte a plus d'un an. 
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TABLE 15A. Estimates of Employment and Unemployment by Occupation and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 15A. Estimations d'emploi et chômage selon la profession et la province, moyennes annuelles 1995 


ee = Se ee lo ee 
Employment Unemp loy- Unemp loy- 
ment ment 
Emploi rate 
Chômage 
Full-time(1) Part-time(1) Taux de 
Total chômage 
Plein Temps 
temps(1) partiel(1) 
a ON / a 
thousands - milliers 4 
Newfoundland - Terre-Neuve 197 166 32 44 18.3 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 62 55 8 4 6.5 
Clerical - Travail de bureau 26 21 6 ose oe. 
Sales - Ventes 20 14 6 see 
Service - Services 29 ee 8 5 14.1 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 14 14 neo wrens + 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 16 15 Se AS SE 
Construction 13 12 Sen 6 Shc 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 9 8 Lee ae sega 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 7 5 se 2e ie 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 17 n/a 

Prince Edward Island - île-du-Prince-édouard 59 48 10 10 14.7 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 17 15 : £ Ae. 
Clerical - Travail de bureau 8 6 5 ae arene 
Sales - Ventes 6 4 SE 
Service - Services 9 6 5 sane 5 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire A 6 : BES Bate 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 5 4 ae : Sie 
Construction Gq 56 - ao oc 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports ce atte Se ne ne 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers DRE SO eve arena she 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a Sais re 

Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 384 308 77 53 12.1 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 117 100 17 5 4.5 
Clerical - Travail de bureau 52 NZ 14 Gq 7.0 
Sales - Ventes 43 28 14 560 Kees 
Service - Services 64 42 22 Z 10.2 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 20 17 eave 5 18.8 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 39 37 Mess 4 10.4 
Construction 21 20 Nate 6 eo, 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 16 15 ets 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 14 11 ere Les iste 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 15 n/a 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 316 261 53 41 11.5 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 91 80 11 5 4.8 
Clerical - Travail de bureau 47 36 11 5 . 
Sales - Ventes 29 22 7 5 5 
Service - Services 52 36 16 5 925 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 16 15 £ 4 18.4 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 37 55 ers 4 9.4 
Construction 18 17 é 5 22.5 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 14 13 : 5 ‘ 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers GE 9 ae ee OO 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 11 n/a 

Québec 3,204 2,656 548 408 11.3 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 1,083 925 158 50 4.4 
Clerical - Travail de bureau 493 379 115 39 Ue 
Sales - Ventes 304 234 70 22 6.8 
Service - Services 408 271 137 GG 9.6 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 97 85 13 14 1227 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 464 427 17 42 8.6 
Construction 128 121 8 29 18.5 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 122 110 12 11 8.4 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers Les 105 18 14 9.9 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 143 n/a 


(1)-(2) See notes on Table 15 - Voir notes au Tableau 15 
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TABLE 154. Estimates of Employment and Unemployment by Occupation and Province, 
TABLEAU 15A. Estimations d' 


Annual Averages 1995 
emploi et chômage selon la profession et la province, moyennes annuelles 1995 


Employment Unemp1oy- Unemploy- 
; ment ment 
Emploi rate 
na SR Co 
fobai Full-time(1) Part-time(1) Taux de 
ota chômage 
Plein Temps 
temps(1) partiel(1) 
= pasando — — 
Ontario 
ir at and other professional - rl Shas #68 501 8.7 
irection et professions libérales 
Clerical - Travail de bureau att dr + ac 
Sales - Ventes 513 362 152 25 ee 
Service - Services 679 434 245 49 GH 
Primary occupations - Professions du | 
secteur primaire 
Processing, machining and fabricating - ae ia % ve dc 

Transformation, usinage et fabrication 706 678 28 44 5.8 
Construction 248 228 20 39 13.6 
Transport equipment operating - : 

Exploitation des transports 
Material handling and other crafts - at re 2 ae 

Manutentionnaires et autres métiers 192 15 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a a ey 196 es 

Manitoba 521 
Managerial and other professional - a ” = 7 

Direction et professions libérales 159 135 24 6 535 
Clerical - Travail de bureau 71 54 17 eo Bic 
Sales - Ventes 48 34 14 nee ey 
Service - Services , 78 47 31 = 6.1 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 42 32 10 LE - 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 57 54 se woe aoe 
Construction — 27 25 wes 4 15 
Transport equipmant operating - 

Exploitation des transports 21 19 LÉ id 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 18 14 4 ae ; 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 13 n/a 

Saskatchewan 460 358 102 34 6.9 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 131 110 ral 4 2.8 
Clerical - Travail de bureau 54 39 15 3 Ste 
Sales - Ventes 43 29 14 AE CRE 
Service - Services 66 42 24 5 6.9 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 78 58 20 M Bes 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 34 32 wan ue ahs 
Construction 24 22 pane 4 133 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 18 16 Sas sere 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 12 10 mace eos PET 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 10 n/a 

Alberta 1,373 1,110 263 116 7.8 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 439 377 61 18 4.0 
Clerical - Travail de bureau 172 123 49 11 5.9 
Sales - Ventes 140 103 38 8 Sa 
Service - Services 195 128 66 16 7.7 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 123 98 24 6 4.8 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 117 112 5 8 6.0 
Construction 91 85 6 13 12.3 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 58 52 6 4 6.3 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 39 31 8 4 9.5 
Unclassified(2) - Non classées(2) n/a n/a n/a 28 n/a 

British Columbia - Colombie-Britannique 1,762 1,413 349 173 9.0 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 565 481 84 22 3.8 
Clerical - Travail de bureau 265 192 73 15 5.3 
Sales - Ventes 193 140 “3 11 5.3 
Service - Services ; ; : 266 170 96 21 7.4 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire ae Sia 66 56 11 12 15.7 
Processin machining and fabricating - 

Fe eat icn, usinage et fabrication 164 155 9 12 7<0 
Construction 115 105 10 19 14.1 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 75 69 6 4 5.4 
Material handling and other crafts - ig 65 8 6 10.0 

Manutentionnaires et autres metiers eee aes =e 51 4 


Unclassified(2) - Non classées(2) 


(1)-(2) See notes on Table 15 - Voir notes au Tableau 15 
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TABLE 16. Labour Force by Occupation, Sex and Province, Annual Averages 1995 
TABLEAU 16. Population active selon la profession, le sexe et la province, moyennes annuelles 1995 


a 


Nfld. P.E.I. N.S. N.B. Alta. B.C. 
Qué. Ont. Man. Sask. 
T.-N. Î.-P.-É. N.-É N.-B. Alb. CPS 


EEE —————————— 


thousands - milliers 


Both sexes - Les deux sexes 261 69 437 354 3,612 5,732 563 496 1,489 1,935 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 67 18 122 96 1,133 1,844 165 135 457 587 
Clerical - Travail de bureau 29 9 55 50 532 823 75 57 183 279 
Sales - Ventes CAD 6 46 30 326 539 50 45 148 204 
Service - Services 34 11 72 57 452 727 83 71 FA 287 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 17 9 24 20 111 158 44 80 129 79 
Processing, machining and fabricating 

Transformation, usinage et fabrication 20 6 43 40 486 750 60 36 124 176 
Construction 19 5 27 23 158 287 32 28 104 133 
Transport equipment operating - 

Exploitation de transports 10 se 18 15 134 197 23 19 62 79 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 8 Led TES 12 137 FA 19 LS 43 60 
Unclassified(1) - Non classées(1) 17 BOO 15 11 143 196 13 10 28 51 

Males - Hommes 136 37 2461 193 2,009 3,118 309 275 819 1,061 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 31 8 58 44 575 904 77 62 220 294 
Clerical - Travail de bureau 5 wets 10 9 105 173 17 9 33 54 
Sales - Ventes PL So 24 17 188 284 27 23 77 102 
Service - Services 14 G 29 21 205 329 33 26 83 121 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 15 ti ral 17 91 124 34 61 98 62 
Processing, machining and fabricating 

Transformation, usinage et fabrication 16 4 35 33 379 595 48 32 109 153 
Construction 18 5 27 22 156 280 30 27 99 129 
Transport equipment operating - 

Exploitation de transports 9 doe 17 14 123 173 22 17 53 72 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 7 =. 15 10 107 169 15 Aer 34 48 
Unclassified(1) - Non classées(1) 9 COS 7 6 79 97 6 5 V2 25 

Females - Femmes 106 32 196 161 1,603 2,614 254 219 670 874 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 35 10 64 53 559 940 88 73 237 293 
Clerical - Travail de bureau 24 7 46 41 427 650 58 48 156 225 
Sales - Ventes 1 ware 22 13 138 255 23 22 7 102 
Service - Services 20 7/ 42 37 247 398 50 45 128 167 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire Boe 365 sie Ac 20 35 10 19 31 16 
Processing, machining and fabricating 

Transformation, usinage et fabrication 4 Gon 8 4 107 155 ) 2 ats 16 23 
Construction oor ere OOS Sor Dre 7 there 505 5 4 
Transport equipment operating - 

Exploitation de transports er ayers Se 10 24 ere PES 8 7 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers do ra ss DES 29 52 [A esis 8 le 
Unclassified(1) - Non classées(1) 7 St 8 5 64 99 Zz 5 16 26 


(1) Comprises unemployed persons who have never worked before, and those persons who last worked more than 1 year ago. 
Comprend les chômeurs qui n'ont jamais travaillé auparavant et ceux dont le dernier emploi remonte à plus d'un an. 
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TABLE 17. Employment by Occupation, Sex and Province, Annual Averages 1995 


TABLEAU 17, Emploi selon la profession, le sexe et la province, moyennes annuelles 1995 


mo re a 


Manutentionnaires et autres métiers 


Nfld, PET. N.S. N.B. Alta. B.C 
Qué. Ont. Man. Sask. 
TNT FPLEÉ. N.-E NHB. Alb. C.-B. 
thousands - milliers 
Both sexes - Les deux sexes 197 59 384 314 3,204 5,231 521  G60 1,373 1,762 
Manager ial and other professional - 

Direction et professions libérales 62 17 117 91 1,083 1,785 159 131 439 565 
Clerical - Travail de bureau 26 8 52 47 493 781 71 54 172 265 
Sales - Ventes 20 6 43 29 304 513 48 43 140 193 
Service - Services 29 9 64 52 408 679 78 66 195 266 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 14 7 20 16 97 143 42 78 123 66 
Processing, machining and fabricating 

Transformation, usinage et fabrication 16 5 39 37 444 706 57 34 117 164 
Construction 13 4 21 18 128 248 27 24 ch 115 
Transport equipment operating - 

Exploitation de transports 9 sis 16 14 122 184 21 18 58 75 
Material handling and other crafts - 

Manutentionnaires et autres métiers 7 « 14 11 123 192 18 12 39 54 

Males - Hommes 109 31 210 169 1,775 2,844 285 255 755 963 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 29 8 55 42 551 877 74 60 212 283 
Clerical - Travail de bureau 4 9 8 98 164 16 9 31 52 
Sales - Ventes 11 23 16 177 272 26 22 73 98 
Service - Services 12 27 19 185 308 SE 24 77 112 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 13 6 17 14 79 112 33 59 92 53 
Processing, machining and fabricating 

Transformation, usinage et fabrication 13 se 31 347 562 46 31 101 143 
Construction 1 4 21 17 127 242 26 24 87 111 
Transport equipment operating - 

Exploitation de transports 9 16 13 113 162 20 16 50 69 
Material handling and other crafts - | 

Manutentionnaires et autres métiers 6 12 3 97 146 14 10 31 44 

Females - Femmes 88 27 174 144 1,430 2,388 236 205 619 799 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales 23 9 62 50 532 909 85 71 CAT 282 
Clerical - Travail de bureau AL 7 43 38 396 617 55 45 142 215 
Sales - Ventes 10 = 20 12 127 242 22 20 67 96 
Service - Services 17 6 38 33 224 370 47 42 118 154 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire oe 18 31 10 19 30 13 
Processing, machining and fabricating 

Transformation, usinage et fabrication aoe z 7 6 97 144 LT 15 21 

4 4 
Construction . 6 
Transport equipment operating - 9 22 8 a 

Exploitation de transports : 

Material handling and other crafts - 26 66 4 8 10 
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TABLE 18. Full-time and Part-time Employment by Sex and Age, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 
TABLEAU 18. Emploi à plein temps et à temps partiel selon le sexe et l'âge, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


TT © 


Both sexes Males Females 
Les deux sexes Hommes Femmes 
TZ ZE "| 
Full-time Part-time Full-time Part-time Full-time Part-time 
Total L dé k . , 
À plein À temps À plein À temps À plein À temps 
temps partiel temps partiel temps partiel 


RS Re Le 7 | | 


Canada 
15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 


45 years and over - ans et plus 


Newfoundland - Terre-Neuve 


15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 


45 years and over - ans et plus 


P.E.I. = 1.-P.-É, 
15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 


45 years and over - ans et plus 


Nova Scotia - Nouvelle-écosse 


15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 


45 years and over - ans et plus 


New Brunswick - Nouveau-Brunswick 


15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 
45 years and over - 


Québec 
15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 
45 years and over - 


Ontario 
15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 


45 years and over - 
Manitoba 
15 - 24 years - ans 


25 - 44 years - ans 
45 years and over - 


Saskatchewan 

15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 
45 years and over - 


Alberta 
15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 
45 years and over - 


B.C. = C.-B. 
15 - 24 years - ans 
25 - 44 years - ans 
45 years and over - 


Note: 


ans 


ans 


ans 


ans 


ans 


ans 


ans 


et 


et 


et 


at 


et 


at 


et 


plus 


plus 


plus 


plus 


plus 


plus 


plus 


thousands - milliers 


13,506 10,997 2,509 6,613 783 6,384 1,725 
2,072 1,140 932 646 419 494 514 
7,438 6,478 959 3,836 189 2,642 770 
3,996 3,378 617 2,131 176 1,247 441 

197 166 32 99 10 67 22 
30 18 12 10 6 8 6 
114 101 Us) 59 cee 42 11 
53 47 6 30 eee 17 5 

59 48 10 28 mele 20 7 

11 7 4 4 OC Asch Dre 

30 27 4 15 sad 12 Sieve 

18 15 Joe 9 soc 6 Oe 
384 308 77 186 24 122 52 
63 34 ay) 19 13 15 15 
212 182 30 107 5 75 24 
110 92 18 60 6 31 13 
214 261 53 154 16 107 37 
53 34 20 18 9 16 11 
171 159 21 87 4 63 Lit 
89 77 1e 49 CE 28 9 
3,206 2,656 548 1,600 175 1,057 373 
460 258 202 149 92 109 110 
1,789 1,573 216 928 48 646 168 
955 825 131 523 36 302 95 
5,231 6,263 968 2,531 313 1,732 655 
781 389 39€ 217 176 173 215 
2,897 2,555 342 1,494 68 1,061 274 
1,554 1,320 234 821 68 499 166 
521 414 108 253 32 161 75 
92 Le 40 31 17 21 22. 
276 235 41 141 té 94 34 
154 127 er 81 8 46 19 
460 358 102 224 31 134 71 
77 46 32 28 14 18 18 
236 198 38 122 6 76 32 
147 114 32 75 sat 40 21 
1,373 1,110 263 681 76 429 190 
229 140 90 81 39 59 51 
762 655 108 398 17 256 mil 
382 316 66 202 18 114 48 
1,762 1,413 349 858 105 555 244 
276 162 114 90 51 72 63 
951 804 147 486 29 317 118 
535 447 88 281 25 165 63 


Full-time employment consists of persons who usually work 30 hours or more per week at their main or sole job. Part-time 


amployment consists of all persons who usually work less than 30 hours per week. 


Nota: 


L'emploi a plein temps est composé des personnes qui travaillent habituellement 30 heures ou plus par semaine a leur 


emploi principal ou à leur seul emploi. 


B-47 


TABLE 19. Reason for Part-time Employment by Age and Sex, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 


TABLEAU 19. Raison donnée pour l'emploi à temps partiel selon l'âge et le sexe, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


Personal Going to Could only find Did not want Other 
or family ie school part-time work full-time work reasons 
responsibilities 
Total 
Obligations Va à l'école N'a pu trouver Ne voulait pas Autres 
personnelles que du travail travailler raisons 
ou familiales à temps partiel à plein temps 
thousands - milliers 
Canada 2,509 201 629 801 
5 
15-24 years - ans 232 8 Bic 247 a ee 
25-44 years - ans 959 162 54 374 214 156 
45 years and over - ans et plus 617 30 ae 179 284 121 
Males - Hommes 783 6 301 258 100 119 
15-24 years - ans 419 = ote 274 104 22 17 
25-44 years - ans 189 ve 26 103 9 49 
45 years and over - ans et plus 176 sik ns 51 69 53 
Females - Femmes 1,725 195 328 543 456 203 
15-24 years - ans 514 7 298 143 T4 
3 28 
25-44 years - ans 770 159 28 271 205 107 
45 years and over - ans et plus 441 28 Sie 129 214 68 
Newfoundland - Terre-Neuve 32 ae 5 19 4 aes 
Pebal ant Pos, 19 = aise 4 se on 
Nova Scotia - Nouvelle-écosse 77 S06 17 33 17 7 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 53 wet 11 24 10 6 
Québec 548 27 137 206 99 79 
Males - Hommes 175 ve 66 66 16 25 
Females - Femmes 373 26 71 140 83 53 
15-24 years - ans 202 + 123 57 10 10 
25-44 years - ans 216 20 14 99 42 41 
45 years and over - ans et plus LS 6 ee 50 47 28 
Ontario 968 75 273 288 229 103 
Males - Hommes 313 a sie 130 98 45 38 
Females - Femmes 655 73 144 190 184 65 
15-24 years - ans 392 ate 250 96 27 17 
25-44 years - ans 342 60 22 131 80 50 
45 years and over - ans et plus 234 irs ser 62 122 37 
Manitoba 108 11 26 30 25 16 
Saskatchewan 102 7 20 29 24 22 
Alberta 263 32 59 70 63 39 
Males - Hommes 74 cane 30 18 ME 14 
Females - Femmes 190 31 30 52 53 24 
15-24 years - ans 90 sé 54 23 6 5 
25-44 years - ans 108 FAT 5 55 25 18 
45 years and over - ans et plus 66 erate oo 14 32 16 
| | ae) 349 43 77 97 84 47 
Males - Hommes 105 i 36 34 15 20 
Females - Femmes 244 41 41 64 70 28 
15-24 years - ans 114 Brie 70 27 9 6 
25-44 years - ans 147 36 7 46 33 25 
45 years and over - ans et plus 88 5 se 24 42 17 


Note: "Other Reasons’ includes persons who usually work less than 30 hours per week, but consider themselves to be employed 
full-time and multiple job holders who work part-time at their main job but full-time at all jobs. 


Nota: La catégorie <<Autres raisons>> comprend les personnes qui travaillent habituellement moins de 30 heures par semaine, mais 
qui se considèrent employées à plein temps, et les personnes ayant plus d'un emploi travaillant a temps partiel à leur 
emploi principal mais a plein temps a tous les emplois. 
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TABLE 20. Employed Persons by Number of Hours Worked at All Jobs, Average Hours Worked and Total Hours Worked, by Sex, 
Canada and Provinces, Annual Averages 1995 


0. Personnes occupées selon le nombre d'heures travaillées à tous les emplois, moyennes d'heures travaillées 
FE et total des heures travaillées, selon le sexe, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


Nfld PERL: N.S. N.B. Alta B.C. 
Canada Qué. Ont. Man. Sask. 


T-N. î-P-É. N-É. N-B. Alb. C-B. 
thousands - milliers 
Both sexes - Les deux sexes 


Usual hours - Heures habituelles 13,506 197 59 384 314 3,204 5,231 521 460 i375 1,762 
01-09 hours - heures 480 i Ace 16 11 98 181 21 Ze 50 73 
10-29 hours - heures 1,906 24 7 57 40 429 742 80 73 196 257 
30-39 hours - heures 3,150 46 13 78 70 1,018 1,097 106 81 242 399 
40-49 hours - heures 5,972 90 24 175 148 1,285 2,453 229 186 606 775 
50 + hours - heures 1,997 31 12 57 45 373 759 86 97 279 258 
Average(1) - Moyenne(1) 57.9 39.0 39.4 38.0 38.3 3721 Svc 38.1 39.5 39.5 S725 
Actual hours - Heures travaillées 13,506 197 59 384 314 3,204 5,231 S521 460 ores 1,762 
00 hours - heures 994 21 4 30 20 245 369 37 31 99 139 
01-09 hours - heures 510 8 ne 18 ire 104 190 Car 2 22 53 77 
10-29 hours - heures 2,095 28 8 62 4G 492 803 87 77 208 285 
30-39 hours - heures STA 44 ie 81 73 911 1,179 114 90 261 405 
40-49 hours - heures 4,695 69 19 135 NBL, 1,052 1,916 174 143 467 601 
50 + hours - heures 2,042 28 11 58 47 399 774 87 97 285 255 
Average(1) - Moyenne(1) 34.7 3327 35.8 34.5 35.4 34.0 34.7 35.1 36.6 36.5 33.9 
Average(2) - Moyenne(2) 37.4 37.6 38.5 37.4 37.8 36.8 573 Sith, 5955 39.4 36.8 


Total usual hours worked - 
Total des heures 
habituellement travaillées 511,282 7,691 2LSÈC 14,585 12,004 118,825 197,786 19,870 18,182 54,239 65,789 


Total actual hours worked - 
Total des heures 


effectivement travaillées 468,393 6,650 2,101 13,246 11,087 108,809 181,546 18,279 16,855 50,180 59,640 
Males - Hommes 
Usual hours - Heures habituelles 7,397 109 31 210 169 1,775 2,844 285 255 755 963 
01-09 hours - heures At ere ee 6 4 38 64 7 8 15 25 
10-29 hours - heures 575 7 Sue 17 11 130 235 PE] 21 54 73 
30-39 hours - heures 1,141 16 & 27 21 387 389 38 28 81 151 
40-49 hours - heures 3,959 57 14 LES 97 926 1,578 149 Var 387 515 
50 + hours - heures 1,550 26 10 45 36 293 578 68 78 218 199 
Average(1) - Moyenne(1) 41.3 42.6 43.5 41.9 41.9 40.1 41.0 42.3 44.6 44.0 40.8 
Actual hours - Heures travaillées 7,397 109 31 210 169 1,775 2,844 285 255 755 963 
00 hours - heures 471 13 Sere 15 10 PEL 170 17 15 47 70 
01-09 hours - heures 188 wen Save 7 5 41 69 8 8 18 28 
10-29 hours - heures 709 9 Seve 22 14 166 279 28 26 68 95 
30-39 hours - heures 1,355 18 5 34 27 392 504 50 38 107 NPAC 
40-49 hours - heures 3,090 43 12 88 76 750 ween 113 92 294 396 
50 + hours - heures 1,586 22 9 45 38 314 594 69 27 221 197 
Average(l) - Moyenne(1) 38.4 36.3 39.8 38.2 3921 37.4 38.2 39.4 41.7 41.2 37.4 
Average(2) - Moyenne(2) 41.0 41.1 42.7 41.2 GLS 39.9 40.7 42.9 44.3 44.0 40.3 


Total usual hours worked - 
Total des heures P 
habituellement travaillees 305,783 4,647 1,364 8,806 7,095 71,195 116,692 12,053 11,370 33,232 39,329 


Total actual hours worked - 
Total des heures 


effectivement travaillées 283,932 3,955 1,248 8,031 6,617 66,356 108,726 11,254 10,654 31,112 35,980 
Females - Femmes 
Usual hours - Heures habituelles 6,109 88 27 174 144 1,430 2,388 236 205 619 799 
01-09 hours - heures 310 4 ete 10 7 60 117 14 14 35 48 
10-29 hours - heures 1,351 17 5 40 29 299 507 57 52 142 183 
30-39 hours - heures 2,008 30 9 51 49 631 708 67 53 161 248 
40-49 hours - heures 2,013 Sz 9 61 51 359 875 80 66 220 260 
50 + hours - heures 447 5 = 12 5 80 181 18 20 61 69 
Average(1) - Moyenne(1) 33.6 34.5 34.6 33.2 34.1 33.3 34.0 3321 3325 34.0 337% 
Actual hours - Heures travaillées 6,109 88 27 174 144 1,430 2,388 236 205 
619 
00 hours - heures 524 8 wrote 14 10 bine 7199 20 16 52 Fe 
01-09 hours - heures Se 4 S 5 11 8 63 121 14 14 36 49 
10-29 hours - heures 17585 18 5 40 31 327 524 59 51 141 190 
30-39 hours - heures 1,818 26 8 48 46 520 674 64 52 253 CR ET 
40-49 hours - heures 1,605 26 8 48 41 302 690 61 51 173 205 
50 + hours - heures 455 5 ee 13 9 85 180 19 20 64 58 
Average(l) - Moyenne(1) 30.2 30.5 3172 30.0 Sie D 29.7 30 
2 . . 5 : .5 : F : 
Average(2) - Moyenne(2) 33.0 33.5 33.8 Soar 33.3 32.8 533 Bas = : - é 1 


Total usual hours worked - 
Total des heures 


habituellement travaillées 205,499 3,044 948 5,779 4,908 47,629 81,094 7,817 6,812 21,008 26,460 


Total actual hours worked - 
Total des heures 


LE Sar al a datée Ve 184,461 2,696 856 5,215 6,470 42,453 72,820 7,025 6,201 19,068 23,660 
» 


RS SS 
(1) Average number(in units) of hours worked per week, us 
an 1 0 ad p » usually or actually, calculat 
Nombre moyen(en unites) d heures travaillées habituellement ou effectivement RL poeta rene 
total de personnes occupees. » calculé 2 PAPAS 


Average number(in units) of actual hours worked i 
Sipe rte rked per week calculated excluding persons who were not at work during the 


(2) 


Nombre moyen(en unités) d'heures effectivement travaillé i é 
D ET D PU at EE et EE M ees par semaine, calculé en excluant les personnes qui n'ont 
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TABLE 21. Employed Persons by Number of Hours Worked, A 
Canada and Provinces, Annual Averoses F4 verage Hours Worked and Total Hours Worked, by Class of Worker, 


TABLEAU 21. Personnes occupées selon le nombre d'heures travaillées ennes d'heures travaillé 
travaillées, selon la catégorie de travailleurs, Canada’ et provinces, moyennes annuel ia ieee ener 


Nfld de Se N.S. N.B. Alta B.C. 


Canada Qué. Ont. Man. Sask. 
TNs î-P-É. N-É. N-B. Alb. CB: 


thousands - milliers 


All jobs - Tous les emplois 


Usual hours - Heures habituelles 13,506 197 59 384 314 3,204 5,231 521 460 Lat 1,762 
01-09 hours - heures 480 7 2 16 11 98 181 21 oa AU TS 
10-29 hours - heures 1,906 24 7 57 40 429 742 80 73 196 257 
30-39 hours - heures 3,150 46 13 78 70 1,018 1,097 106 81 242 399 
40-49 hours - heures EE ra 90 24 175 148 1,285 2,453 229 186 606 775 
50 + hours - heures 1,997 31 12 57 45 StS 759 86 97 279 258 
Average(l) - Moyenne(1) 37.9 39.0 39.4 38.0 38.3 By ey | 37.8 38.1 39:5 39.5 mF Ae 

Actual hours - Heures travaillées 13,506 197 59 384 314 3,204 Ba Zol sy à 460 15373 1,762 
00 hours - heures 994 21 4 30 20 245 369 37 31 99 139 
01-09 hours - heures 510 8 SEE 18 12 104 190 22 22 53 77 
10-29 hours - heures 2,095 28 8 62 44 492 803 87 77 208 285 
30-39 hours - heures S,171 G4 13 81 73 911 1,179 114 90 261 405 
40-49 hours - heures 4,695 69 19 135 La Wy @ 1,052 1,916 174 143 467 601 
50 + hours - heures 2,042 28 11 58 47 399 774 87 97 285 255 
Average(1) - Moyenne(1) 34.7 3327 35.8 34.5 35.4 34.0 34.7 SSL 36.6 36.5 33.9 
Average(2) - Moyenne(2) 37.4 37.6 38.5 37.4 37.8 36.8 37.5 TEI 39.3 39.4 36.8 


Total usual hours worked - 
Total des heures 


habituellement travaillées 511,282 7,691 2,312 14,585 12,004 118,825 197,786 19,870 18,182 54,239 65,789 


Total actual hours worked - 
Total des heures 


effectivement travaillées 468 ,393 6,650 2,101 13,246 11,087 108,809 181,546 18,279 16,855 50,180 59,640 
Main job - Emploi principal 
Usual hours - Heures habituelles 13,506 197 59 384 314 3,204 Lari 521 460 1,373 1,762 
01-09 hours - heures 500 7 erate 17 11 101 188 22 23 52 76 
10-29 hours - heures 2,069 25 8 60 42 447 780 85 79 212 273 
30-39 hours - heures 3,210 46 13 79 71 1,030 1,119 109 83 251 409 
40-49 hours - heures 6,012 91 24 176 149 1,283 2,467 232 191 620 778 
50 + hours - heures 1,775 29 11 52 41 344 678 73 84 239 225 
Average(1) - Moyenne(1) 3702 38.6 38.6 37.4 578 36.7 37.2 S720 38.3 38.4 36.6 
Actual hours - Heures travaillées 13,506 197 59 384 314 3,204 Ly reg 521 460 573 1,762 
00 hours - heures 1,007 21 4 30 20 247 373 37 32 101 141 
01-09 hours - heures 528 8 Fo 18 13 107 197 23 24 55 81 
10-29 hours - heures 2,188 28 9 64 46 509 838 92 82 222 298 
30-39 hours - heures 3,222 45 13 82 74 919 1,198 147 92 268 414 
40-49 hours - heures 4,708 70 20 136 Ath br 1,049 1,919 176 145 475 600 
50 + hours - heures 1,853 26 10 53 44 373 706 76 86 251 228 
Average(1) - Moyenne(1) 34.1 33.4 35.1 34.0 34.9 33.6 34.1 34.1 35.5 35.5 3372 
Average(2) - Moyenne(2) 36.8 37: 37.8 36.8 She 36.4 36.7 36.8 38.1 38.3 36.1 


Total usual hours worked - 
Total des heures 
habituellement travaillées 502,392 7,616 2,268 14,377 11,851 117,558 194,583 19,353 17,616 52,692 64,479 


Total actual hours worked - 
Total des heures 
effectivement travaillées 460,023 6,584 2,059 13,047 10,947 107,619 178,529 17,783 16,308 48,711 58,436 


Main job - Emploi principal 
Paid workers - Travailleurs rémunérés 


Usual hours - Heures habituelles 12,067 177 50 342 285 2,916 4,726 452 365 1,187 1,566 
01-09 hours - heures 375 5 AS pt 8 80 147 15 14 36 57 
10-29 hours - heures 1,745 22 Z 51 57 398 690 72 60 174 234 
30-39 hours - heures 3,006 44 12 74 68 980 1,047 101 73 228 378 
40-49 hours - heures 5,623 86 22 166 140 1,202 2,324 216 171 574 722 
50 + hours - heures 17 19 yA 39 32 256 518 47 47 175 176 
Average(1) - Moyenne(1) 37.0 S737 37.8 37.4% 37.7 36.5 37.0 36.5 BY Arse | 38.0 36.7 

Actual hours - Heures travaillées 12,067 177 50 342 285 2,916 4,726 452 365 1,187 1,566 
00 hours - heures 889 14 AS 26 17 228 332 33 26 88 123 
01-09 hours - heures 406 6 re 12 9 86 157 16 15 40 61 
10-29 hours - heures 1,924 26 if 56 41 459 748 79 64 185 259 
30-39 hours - heures 3,023 43 12 78 70 872 Doles 109 82 246 385 
40-49 hours - heures 4,393 66 18 la 110 982 1,805 162 129 438 556 
50 + hours - heures 1,431 21 8 43 37 289 558 52 51 190 183 
Average(1) - Moyenne(1) 33.8 34.1 34.9 34.1 5521 33.5: 3509 23.5: 542 35.1 52 
N Rocat2) - Moyenne(2) 36.5 37-21 37.2 36.9 37.3 361 36.5 36.1 36.8 37.9 36.1 


Total usual hours worked - 


Total des heures 
habituellement travaillées 445,876 6,659 1,905 12,788 10,733 106,336 174,802 16,502 13,556 45,174 57,421 


Total actual hours worked - 


Total des heures 
effectivement travaillées 408,453 6,015 1,762 11,664 9,975 97,141 160,461 15,117 12,486 41,704 52,128 


(1) Average number(in units) of hours worked per week, usually or actually, calculated using total employed. 
tn moyen(en unités) d'heures travaillées habituellement ou effectivement par semaine, calculé à partir du nombre 


total de personnes occupées. : 
(2) Average Fate ci units) of actual hours worked per week calculated excluding persons who were not at work during the 


reference week. ys à 2 REX. 
Nombre moyen(en unités) d'heures effectivement travaillées par semaine, calculé en excluant les personnes qui n'ont 


pas travaillé pendant la semaine de référence. 
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TABLE 22. Employed Persons by Number of Hours Worked, Average Hours Worked and Total Hours Worked at Main Job, 
by Industry and Occupation, Canada, Annual Averages 1995 


d'heures travaillées, la moyenne d'heures travaillées et le total des heures 
Lie ere cravauliges de FT principale Selon la branche d'activité et la profession, Canada, moyennes annuelles 1995 


Other Manufac- Transp., Trade Finance Service Public 
primary turing commun. , insurance adminis- 
indus- and other real tration 
Agricul- tries utilities estate 
ture Construction 
Autres Industries Trans., Commerce Finances, Services Adminis- 
branches manu- commun. , assur.; tration 
du factu- et autres et publique 
secteur rières services affaires 
primaire publics immobil. 


mo 


thousands - milliers 
Main job - Emploi principal 


Usual hours - Heures habituelles 431 296 2,061 724 1,033 2,307 809 5,036 810 
01-09 hours - heures 27 4 24 18 14 104 20 276 13 
10-29 hours - heures 76 vial 77 58 83 486 97 1,074 49 
30-39 hours - heures 52 25 290 92 251 402 306 1,410 404 
40-49 hours - heures 102 177 1,488 408 533 1,011 288 1,691 314 
50 + hours - heures 174 81 182 147 172 304 99 586 30 
Average(1) - Moyenne(1) 44.3 45.3 40.1 40.5 40.5 35.7 37.4 34.4 Se 

Actual hours - Heures travaillées 431 296 2,061 724 1,033 2,307 809 5,036 810 
00 hours - heures 2 33 137 56 86 LSS 60 416 65 
01-09 hours - heures 26 4 29 22 18 108 21 284 cS 
10-29 hours - heures 75 18 à LH Up 81 104 482 114 1,107 89 
30-39 hours - heures 52 38 420 122 237 458 a 17285 338 
40-49 hours - heures 85 129 1,120 298 409 810 243 1,358 255 
50 + hours - heures 170 73 238 145 179 SES 98 586 48 
Average(l) - Moyenne(1) 42.5 3922 RY 274 36.5 36.8 33.4 34.1 See 33.6 
Average(2) - Moyenne(2) 44.8 44.1 39.8 39.5 40.1 35.4 36.8 34.0 36.5 


Total usual hours worked - 
Total des heures 
habituellement travaillées 19,060 15,595 82,608 29,280 41,867 82,305 30,260 173,483 30,136 


Total actual hours worked - 
Total des heures 


fu —…——_——_——…—…—…—…—…—……… 


effectivement travaillées 18,308 11,583 76,631 26,392 38,001 77,027 27,596 157,304 27,181 
Manage- Clerical Sales Service Primary Process., Constru- Trans- Material 
rial and occupa- machin., ction portation handling 
other pro- tions fabric. trades equip. and other 
fassional operat. crafts 
Direction Travail Ventes Service Profes- Transf., Constru- Exploit. Manuten. 
et pro- de sions du usinage, ction de et autres 
fessions bureau secteur fabric. trans- ouvriers 
libérales primaire ports qualifiés 


ye ———_—————————…—.———————— ——— —— ————————————————— 


thousands - milliers 


Main job - Emploi principal 


Usual hours - Heures habituelles 4,449 1,969 1,539 1,846 606 1,618 689 519 470 
01-09 hours - heures 107 88 74 154 31 13 10 7 17 
10-29 hours - heures 505 418 295 494 81 58 41 52 66 
30-39 hours - heures 1,329 766 255 398 65 172 91 55 80 
40-49 hours - heures 1,787 666 484 650 199 1,247 436 254 287 
50 + hours - heures 721 33 231 150 229 128 ei 152 19 
Average(1) - Moyenne(1) 38.5 32.6 35.7 32.0 44.8 40.4 40.7 43.4 35.8 

Actual hours - Heures travaillées 4,449 1,969 1,339 1,846 606 1,618 689 519 470 
00 hours - heures 388 144 TE PAS 45 112 58 41 32 
01-09 hours - heures 115 90 Ft 156 32 17 LS 10 19 
10-29 hours - heures 577 455 293 492 87 90 63 57 73 
30-39 hours - heures 1,202 698 268 393 71 297 123 69 100 
40-49 hours - heures 1,427 535 399 530 159 932 315 196 216 
50 + hours - heures 741 47 229 158 213 171 117 147 30 
Average(1) - Moyenne(1) 35.0 29.6 33.6 296 eC 
Average(2) - Moyenne(2) 38.4 31.9 35,5 31.6 4405 ante es Gait 3504 


Total usual hours worked - 
Total des heures 


habituellement travaillées 171,468 64,224 47,849 59,012 27,125 65,309 28,000 22,566 16,839 


Total actual hours worked - 
Total des heures 


effectivement travaillées 155,746 58,189 44,948 54,711 24,927 60,269 25,130 20,604 15,500 


(1) Average number(in units) of hours worked per week, usuall 
und y or actuall c 
Nombre moyen(en unites) d'heures travaillées habituel lement ou re Cy RS EL Le nee 


dd ae a nt par semaine, calculé a partir du nombre 
(2) Average number(in units) of actual hours work à i 
Gk SRR URSA ed per week calculated excluding persons who were not at work during the 


ombre moyen(en unites) eures @ ectivemen ravaillée Par semaine calculé en exc nt r n nt 
N t d'h ff 18 Tok s À , 
» lua les personnes qui Le 
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TABLE 22A. Total Hours Worked and Average Weekly Hours at Main Job, by Industry and Occupation, Provinces, Annual Averages 1995 


TABLEAU 22A. Total des heures travaillées et moyennes d'heures travaillées par semaine à l' 


d'activité et la profession, province, moyennes annuelles 1995 epeloi principal, selon la branche 


<= aa a aR ee ae 


Other Manufac- Transp., Trade Finance Service Public 
primary tur ing commun. , insurance adminis- 
, indus- and other real tration 
Agricul- tries utilities estate 
ture Construction 
Autres Industries Trans., Commerce Finances, Services Adminis- 
branches manu- commun. , assur., tration 
du factu- et autres et publique 
secteur rieres services affaires 
primaire publics immobil. 


thousands - milliers 


Total actual hours worked - 
Total des heures 
effectivement travaillées 


Newfoundland - Terre-Neuve 38 508 472 435 642 a ee WP gra 246 2,450 621 
Prince Edward Island - 

Île-du-Prince-Édouard 191 100 197 163 135 339 77 659 197 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 329 584 1,599 731 1,151 2,280 725 4,525 1,144 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 268 528 1,546 675 1,028 1,945 450 3,719 788 
Québec 2,891 1,766 21,786 5,154 8,615 18,910 6,214 35,770 6,513 
Ontario 4,490 1,758 36,463 9,464 14,123 28,521 12,356 61,339 10,014 
Manitoba 1,714 303 2,292 896 1,874 2,795 961 5,772 1,175 
Saskatchewan 3,109 595 1,161 827 1,390 2,604 822 4,795 1,005 
Alberta 4,217 3,302 4,147 3,660 4,067 8,024 2,126 16,739 2,427 
British Columbia - 

Colombie-Britannique 1,059 2,138 6,970 4,386 4,994 10,438 3,620 21,535 3,296 


Average(1) - Moyenne(1) 


Newfoundland - Terre-Neuve 44.7 46.4 39.1 45.3 39.9 SoZ 36.5 34.9 Shine 
Prince Edward Island - 

Île-du-Prince-Édouard 47.5 50.8 41.1 42.0 40.4 36.0 36.1 33.8 36.5 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 45.5 46.8 39.7 40.1 42.0 34.4 38.6 34.0 37.0 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 45.6 43.6 41.4 61.2 41.1 35.6 36.9 34.3 36.9 
Québec 44.6 43.1 39.4 38.8 39.2 36.2 5622 335 5572 
Ontario 43.7 41.5 40.1 39.0 39.9 34.9 37.6 34.2 36.9 
Manitoba 45.7 45.1 39.3 40.3 41.1 36.5 57,3 S35. 36.5 
Saskatchewan 45.6 46.2 40.0 42.2 40.9 35.5 35.9 33.9 37.2 
Alberta 45.9 45.5 40.6 42.4 41.8 36.5 35.8 35.0 37.7 
British Columbia - 

Colombie-Britannique 40.5 43.2 39.2 SV hoi d 39.8 35.2 35.6 33.8 36.2 


Manage- Clerical Sales Service Primary Process., Constru- Trans- Material 
rial and occupa- machin., ction portation handling 
other pro- tions fabric. trades equip. and other 
fessional operat. crafts 
Direction Travail Ventes Service Profes- Transf., Constru- Exploit. Manuten. 
et pro- de sions du usinage, ction de et autres 
fessions bureau secteur fabric. trans- ouvriers 
libérales primaire ports qualifiés 


thousands - milliers 


Total actual hours worked - 
Total des heures 
affectivement travaillées 


Newfoundland - Terre-Neuve 2,159 784 668 911 380 582 505 367 229 
Prince Edward Island - 

Île-du-Prince-Édouard 604 247 196 270 278 184 141 92 48 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 4,103 1,506 1,382 1,914 797 1,436 781 687 442 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 3,242 1,425 989 1,590 654 1,409 691 577 370 
Québec 36,487 14,462 10,599 12,195 4,085 16,369 4,556 4,771 4,097 
Ontario 63,420 2355375 17,044 20,128 5,699 26,453 8,964 74192 6,255 
Manitoba 5,509 2,106 1,589 2,194 1,816 2,088 1,023 887 572 
Saskatchewan 4,602 1,591 1,400 1,928 3,385 1,298 931 764 409 
Alberta 15,921 5,018 4,774 5,888 5,409 4,472 3,549 2,382 1,307 
British Columbia - 

Colombie-Britannique 19,699 7,676 6,307 7,695 2,425 5,977 3,998 2,888 1, 77e 


Average(1) - Moyenne(1) 


Newfoundland - Terre-Neuve 37.9 32.6 35.2 33.4 47.6 39.0 43.6 43.5 35.6 
Prince Edward Island - 

Ce eee ae 38.5 32.8 35.5 31.5 48.7 40.4 41.8 42.8 35.6 
Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 38.7 415 34.5 31.9 46.8 397 39.9 46.6 34.6 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 38.5 Soar 36.3 SE 44.3 40.9 41.5 44.5 35.8 
Québec 37.4 Seo 36.7 31.8 44.4 S97 5951 42.2 35.7 
Ontario 38.8 32.0 35.0 31.6 42.6 40.1 39.4 42.1 35.0 
Manitoba 38.0 2.2 34.8 30.3 45.2 39.0 40.3 45.3 34.7 
Saskatchewan 38.4 Si 4 34.7 Shae 46.1 40.6 41.7 45.3 35.3 
Alberta 39.7 See 36.0 32.1 46.6 41.2 42.6 45.2 36.2 
British Columbia - 

Colombie-Britannique 38.2 31.5 35.0 = ba 40.4 39.6 38.1 43.1 35.6 


(1) Average number(in units) of actual hours worked per week calculated excluding persons who were not at work during the 


reference week. i : £ ne 
Nombre moyen(en unités) d'heures effectivement travaillées par semaine, calculé en excluant les personnes qui n'ont 


pas travaillé pendant la semaine de référence. 
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TABLE 23. Total and Average Hours Worked Per Week, by Sex, Age and Full-time or Part-time, Canada, Annual Averages 1995 


TABLEAU 23. Total et moyenne des heures travaillées par semaine, selon le sexe, l'âge et l'emploi à plein temps ou à temps 
partiel, Canada, moyennes annuelles 1995 


RE EC SE RE ee eae ee ee 


Actual hours Usual Hours 
Heures effectivement Heures habituel lement 
travaillées travaillées 
NN —— 
Average(1) Average(2) Average(1) 
Total Total 
Moyenne(1) Moyenne(2) Moyenne(1) 


———————_—_— À — 
Se eS PT PC ET C"000) 


(7000) 
All jobs - Tous les emplois 


Both sexes - Les deux sexes 468,393 34.7 37.4 511,282 379 
15 - 24 years - ans 57,308 27.7 28.9 60,356 29.1 
25 - 44 years - ans 269,243 36.2 391 293,546 39.5 
45 years and over - ans et plus 141,842 35.5 38.9 157,379 39.4 

Full-time - Plein temps 427,624 38.9 42.0 468,248 42.6 
15 - 24 years - ans 43,674 38.3 40.0 46,410 40.7 
25 - 44 years - ans 252,201 38.9 42.0 275,354 42.5 
45 years and over - ans et plus 131,750 39.0 42.7 146,485 43.4 

Part-time - Temps partiel 40,769 16.3 Whos 43,033 Where 
15 - 24 years - ans 13,635 14.6 15.2 13,947 15.0 
25 - 44 years - ans 17,042 1E7/at) 19.4 18,192 1920 
45 years and over - ans et plus 10,092 16: 18.0 10,895 17.6 

Males - Hommes 283,932 38.4 41.0 305,783 41.3 
15 - 24 years - ans 31,823 29.9 31.0 53,235 sise 
25 - 44 years - ans 162,246 40.3 42.8 173,515 43.1 
45 years and over - ans et plus 89,863 38.9 42.5 99,036 42.9 

Full-time - Plein temps 271,558 41.1 43.9 292,970 44.3 
15 - 24 years - ans 25,823 40.0 41.4 27,123 42.0 
25 - 44 years - ans 158,718 41.4 44.0 169,878 44.3 
45 years and over - ans et plus 87,018 40.8 44.5 95,968 45.0 

Part-time - Temps partiel 12,374 15.8 16.7 12,813 16.4% 
15 - 24 years - ans 6,000 14.3 14.9 6,110 14.6 
25 - 44 years - ans 3,528 18.7 19.8 3,636 LOSS 
45 years and over - ans et plus 2,845 16.2 1729 3,068 17.4 

Females - Femmes 184,461 30.2 33.0 205,499 33.6 
15 - 24 years - ans 25,486 25.3 26.6 Chistes 26.9 
25 - 44 years - ans 106,997 31.4 34.6 120,032 35.2 
45 years and over - ans et plus 51,979 30.8 83.9 58,344 34.6 

Full-time - Plein temps 156,066 35.6 3951 175,279 40.0 
15 - 24 years - ans 17,851 36.1 382. 19,286 39.0 
25 - 44 years - ans 93,483 35.4 39.0 195,476 39.9 
45 years and over - ans et plus 44,733 35.9 S950 56,517 40.5 

Part-time - Temps partiel 28,395 16.5 17.8 30,220 17.5 
15 - 24 years - ans 7,635 14.9 15.6 7,837 15.3 
25 - 44 years - ans 13,514 1725 1975 14,556 18.9 
45 years and over - ans et plus 7,246 16.4% Sel! 7,827 707 


Main job - Emploi principal 


Both sexes - Les deux sexes 460,023 34.1 36.8 502,392 Siive 
15 - 24 years - ans 55,758 26.9 28.2 58,754 28.4 
25 - 44 years - ans 264,505 35.6 38.5 288,512 38.8 
45 years and over - ans et plus 139,759 35.0 38.4 155,126 38.8 

Full-time - Plein temps 421,804 38.4 41.5 462,066 42.0 
15 - 24 years - ans 42,850 37.6 39.3 45,546 40.0 
25 - 44 years - ans 248,734 38.4 Gta 271,689 41.9 
45 years and over - ans et plus 130,221 38.5 42.3 144,831 42.9 

Part-time - Temps partiel 38,219 ar 16.4 40,326 LE TL 
15 - 24 years - ans 12,909 13.8 14.5 13,208 14.2 
25 - 44 years - ans 15,772 16.4 18.0 16,823 17.5 
45 years and over - ans et plus 9,538 L555 1/60 10,295 16.7 

Males - Hommes 279,288 37.8 40.4 300,846 40.7 
15 - 24 years - ans 31,120 29.2 30.4 32,505 30.5 
25 - 44 years - ans 159,571 39.6 42.2 170,686 42.4 
45 years and over - ans et plus 88,597 38.4 42.0 97,655 42.3 

Full-time - Plein temps 267,728 40.5 43.3 288,892 63.7 
15 - 24 years - ans 25,383 3923 40.8 26,665 41.3 
25 - 44 years - ans 156,394 40.8 43.4 167,421 43.6 
45 years and over - ans et plus 85,950 40.3 44.0 94,806 AGE 

Part-time - Temps partiel 11,561 14.8 1597 11,955 15.3 
15 - 24 years - ans 5,736 LS 7 14.3 5,841 14.0 
25 - 44 years - ans 3,177 16.8 17.8 3,265 17.3 
45 years and over - ans et plus 2,648 15.0 16.7 2° 849 16.2 

Females - Femmes 180,735 29.6 32.4 
15 - 26 years - ans 24,639 24.4 25.8 Bryer a 
25 - 44 years - ans 104,934 30.8 33.9 117,826 34.5 
45 years and over - ans et plus 51,162 3023 33.4 57 47 34.0 

Full-time - Plein temps 154,077 ni 38.6 173,174 39.5 
15 086 Years -iène 17 467 25.3 37-4 18,881 38.2 
25 - 44 years - ans 92,339 35.0 38.6 104,268 39.5 
45 years and over - ans et plus 44,271 2555 39.2 50,025 40.1 

Part-time - Temps partiel 26,658 15.5 16.8 28,371 16.4 
15 - 24 years - ans 7-172 14.0 14.7 7,367 14,3 
25 - 44 years - ans 12,595 16.3 18.0 13,558 17.6 
45 years and over - ans et plus 6,891 15.6 es2 7,666 16.9 

5 ; é 


Ti DAVEE GEO baa Gon Cnn SS SE ee eee 
(1) Average number of hours worked per week, usually or actually, calculated using total employed 


Nombre moyen d'heures travaillées habituellement i i 8 à i 
CE et pe nt ou effectivement par semaine, calculé à partir du nombre total de 


(2) Average number of actual hours worked per week calculated ea i 
E 5 wee xcluding persons who were not at i 
Nombre moyen d'heures effectivement travaillées par semaine, calculé en excluant les Be ee D dur ing the reference week. 
pendant la semaine de référence. ss qui hanes eaves 
Note: Full-time employment consists of persons who work 30 or 
: Fu ne D ? more hours per week at their main j 
Nota: L'emploi à plein temps est composé des personnes qui travaillent habituellement 30 heures ot clue D" semaine 3 
emploi principal ou leur seul emploi. SF PONS PARCS 
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TABLE 24. Employment by Reason for Time Lost and Number of Hours Lost, (Employees only), by Sex, Canada Annual Averages 1995 


TABLEAU 24. Emploi selon la raison donnée pour les he ' 
selon le sexe, Canada, néVéntes aniuclien seg eee et nombre d'heures perdues, (employées seulement), 


Employed persons Hours lost 


Personnes occupées Heures perdues 


thousands - milliers 
Both sexes - Les deux sexes 


Total employees - Ensemble des employées 11,370 45,966 
Did not lose time - N'ont pas perdu d'heures 8,972 n/a 
Lost part week - Ont perdu une partie de la semaine 1,564 15,122 

Illness - Maladie 178 2,103 
Personal responsibilities - Raisons personnelles 119 1,062 
Bad weather - Mauvais temps 25 "305 
Labour dispute - Conflit de travail aos Live 
Laid off part of week - Mise à pied au cours de la semaine 18 309 
Found or lost job during week - Début ou fin de l'emploi au cours de la semaine 12 242 
Vacation - Vacances 167 2,225 
Holiday - Jour férié 937 7,546 
Working short time - Travail à temps réduit 92 1,118 
Other reasons - Autres raisons 15 191 
Lost entire week - Ont perdu toute la semaine 833 30,822 
Illness - Maladie 198 7,411 
Personal responsibilities - Raisons personnelles 128 4,344 
Bad weather - Mauvais temps 4 166 
Labour dispute - Conflit de travail 6 228 
Vacation - Vacances 460 17,545 
Other reasons - Autres raisons 37 1,128 

Males - Hommes 

Total employees - Ensemble des employées 5,978 23,330 
Did not lose time - N'ont pas perdu d'heures 4,776 n/a 
Lost part week - Ont perdu une partie de la semaine 835 8,477 

Illness - Maladie 82 1,011 
Personal responsibilities - Raisons personnelles 59 552 
Bad weather - Mauvais temps 17 243 
Labour dispute - Conflit de travail De sete 
Laid off part of week - Mise à pied au cours de la semaine 11 205 
Found or lost job during week - Début ou fin de l'emploi au cours de la semaine 4 150 
Vacation - Vacances 88 1,247 
Holiday - Jour férié 512 4,253 
Working short time - Travail à temps réduit 50 690 
Other reasons - Autres raisons 8 109 
Lost entire week - Ont perdu toute la semaine 367 14,853 
Illness - Maladie 97 3,925 
Personal responsibilities - Raisons personnelles 12 380 
Bad weather - Mauvais temps 4 153 
Labour dispute - Conflit de travail 5 189 
Vacation - Vacances 231 9,516 
Other reasons - Autres raisons 19 690 


Females - Femmes 


Total employees - Ensemble des employées 5,392 22,614 
Did not lose time - N*ont pas perdu d'heures 4,196 n/a 
Lost part week - Ont perdu une partie de la semaine 729 6,645 

Illness - Maladie 96 1,092 
Personal responsibilities - Raisons personnelles 60 510 
Bad weather - Mauvais temps 8 62 
Labour dispute - Conflit de travail a pe 
Laid off part of week - Mise à pied au cours de la semaine 7 104 
Found or lost job during week - Début ou fin de l'emploi au cours de la semaine 5 92 
Vacation - Vacances 79 976 
Holiday - Jour férié 425 3,290 
Working short time - Travail a temps réduit 41 428 
Other reasons - Autres raisons 7 82 
Lost entire week - Ont perdu toute la semaine 466 15,969 
Illness - Maladie 101 3,486 
Personal responsibilities - Raisons personnelles 116 3,964 
Bad weather - Mauvais temps tee see 
Labour dispute - Conflit de travail see see 
Vacation - Vacances 229 8,029 
Other reasons - Autres raisons 18 438 
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TABLE 24A. Average Days Lost Per Worker Per Year, by Age, by Sex, by Industry 


TABLEAU 24A. Moyennes des journées perdues par travailleur pour l'année selon l'âge, le sexe, 


profession, Canada et provinces, 1995. 


Nfld. P.E.I. N.S. 


Canada 
T.-N. f.-P.-E. N.-E- 


Both Sexes - Les deux sexes Cou Get 925 ORE 
15-24 years - ans 6.9 5.0 7.4% 4.0 
25-44 years - ans CITA 10.9 10.4 Cie 
45 + years - ans 8.9 8.9 8.7 ANSE 

Males - Hommes 6.3 tis > 6.2 7.4 

Females - Femmes 1325 13.0 13.6 Lies 

All Industries - Ensemble des 
branches d'activité 9.1 9.7 9.5 9.1 
Agriculture 6.3 Save State 48 
Other Primary Industries - Autres 

branches du secteur primaire 75 5.3 see AIS 
Manufacturing - Industries 

manufacturières 9.1 LOC 6.5 8.5 
Construction 7225 4.7 oreie 6.9 
Transportation, communication and other 

utilities - 

Transports, communications et autres 

services publics 9.4 927. sete 110 
Trade - Commerce 8.4 7.8 6.8 8.0 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires 

immobilières 9.2 1223 os SES 
Service - Services 9.7 ibe) 1176 8.8 
Public administration - Administration 

publique 9.9 8.4 12.6 ET 

All Occupations - Ensemble des professions 9.1 9.7 975 CES | 
Managerial and administrative - Direction 

et professions libérales 823 9.5 9.8 8-1 
Clerical - travail de bureau ible 13.6 eer 10.4 
Sales - Ventes 7.2 6.6 se Tee. 
Service - Services 9.8 10.9 10.4 10.9 
Primary occupations - Professions du 

secteur primaire 7.6 8.1 Hons 8.7 
Processing, machining and fabricating - 

Transformation, usinage et fabrication 9.8 7.8 8.3 10.3 
Construction TARE 672 oË y PE 
Transport equipment operating - 

Exploitation des transports 1072 11.9 a es 
Material handling and other crafts - 

Manutentions et autres métiers 10.7 10.1 S00 9.2 


Note: The estimated number of days lost per worker per year 1s calculated 
personal reasons over the whole year. These estimates apply only to 
Personal reasons include family responsibilities and own illness or 
article “Time Loss from Work for Personal Reasons” in the May, 1988 


la branche d'activité et la 


N.B Alta 
Qué Ont. Man Sask. 

N.-B. Alb 
hie? 10.6 8.5 925 8.6 Theat’ 
oil 9.3 (aol 8.3 8.0 5.7 
7-7 11.0 9.2 9.6 8.5 8.2 
9.1 103 - 7.8 9.8 9.3 7.8 
5.6 7.0 5.6 real 6.1 5.6 

LES 16.0 2872 13.0 12.4 ELA 
759 10.6 8.5 925 8.6 ahi 

A 8.8 (aby 5.7 4.6 4.8 
4.4 7:7 7.8 6.2 7.4 5.6 
6-9 9.3 JE 9.8 7.9 ioe. 
3.4 8.7 7-5 8.9 8.1 ta) 
8.9 Eo 8.1 tel 6.0 8.5 
6.5 99 8.2 Tal Tne, 6.3 

13.0 10.9 8.7 7.8 8.6 8.4 
9.3 12.0 8.4 10.5 1170 8.4 
7-1 11.8 8.8 9.4 9.4 10.5 
729) 10.6 8.5 95 8.6 2-7 
8.0 9.9 (ious 8.1 8.5 6.8 

Nog? 13.5 10.0 129 10.0 9.9 
7.2 7.0 79 5.6 6.1 5.4 
7.4% vars 8.5 Tis 10.5 ers 
5.0 75 6.2 6.3 7.6 5.6 
6.9 10.9 9.4 10.0 9.0 8.5 
6.0 8.9 5.9 9.5 8.3 8.5) 
9.8 11.4 8.4 SEZ 6.6 9.8 
8.0 10.7 11.7 7.5 7.2 75 


and by Occupation, Canada and provinces, 1995. 


10.0 


11.0 


by prorating the time lost during reference week for 
full-time paid workers who are single job holders. 


disability. For further explanation, refer to the 


issue of The Labour Force, cat.no. 71-001. 


Nota: Le nombre estimé de jours perdus par travailleur par année est calculé en répartissant au prorata sur toute l’année le 


temps perdu pendant la semaine de référence pour des motifs personnels. Ces esti i Le i 
. n t las i ance : mations ne s'appliquent qu'aux 
travailleurs rémunérés à temps plein qui n'occupent qu'un seul emploi. Au nombre des motifs personnels, A compte les 


obligations familiales, la maladie et l'invalidité. Pour obtenir d'autres explications, voir l'article intitulé 


"Les absences du travail pour motifs personnels”, paru dans le numéro de mai 1988 de La population active, 71-001 au 


catalogue. 
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TABLE 25. Multiple Jobholders, Annual Averages 1995 
TABLEAU 25. Personnes ayant plus d'un emploi, moyennes annuelles 1995 


thousands - milliers 


By age and sex B vi 
Selon l'age et le sexe St ta proviked 
Both sexes - Les deux sexes 659 Canada 659 
15-24 years - ans 132 Newfoundland - Terre-Neuve 5 
25-44 years - ans 371 Prince Edward Island - fle-du Prince-Édouard bas 
45 years and over - ans et plus 156 Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 17 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 11 
Males - Hommes 328 Québec 93 
15-24 years - ans 55 Ontario 245 
25-44 years - ans 187 Manitoba 37 
45 years and over - ans et plus 86 Saskatchewan 40 
Alberta 106 
Females - Femmes S31 British Columbia - Colombie-Britannique 101 
15-24 years - ans 77 
25-44 years - ans 184 
45 years and over - ans et plus 70 
By industry of main job By occupation at main job 
Selon la branche d'activité de l'emploi principal Selon la profession à l'emploi principal 
All industries - Ensemble des branches d'activité 659 All occupations - Ensemble des professions 659 
Agriculture 32 Managerial and Professional - Direction et 
Other primary indust. - Autres indust. primaires 11 professions libérales 239 
Manufacturing - Industries manufacturières 56 Clerical - Travail de bureau 94 
Construction 26 Sales - Commerce 69 
Transportation, communication and other Service - Services 105 
utilities - Transports, communications et Primary occupations - Professions du secteur 
autres services publics 43 primaire 38 
Trade - Commerce 109 Processing, machining and fabricating - 
Finance, insurance and real estate - Finances, Transformation, machinage et fabrication 49 
assurances et affaires immobilières 33 Construction 25 
Services - Service 312 Transportation - Transports 23 
Public administration - Administration publique 38 Material handling and other crafts - 
Manutentionnaires et autres métiers 17 


Usual hours worked at main job 
Nombre d'heures habituellement travaillées à l'emploi principal 


01-19 20-29 30-39 40-49 50+ 
hours hours hours hours hours 
Total heures heures heures heures heures 
Usual hours worked at all jobs 
Nombre d'heures habituellement 
travaillées à tous les emplois 659 105 120 154 219 60 
01-19 hours - heures 45 45 ate ae 6 Sei 
20-29 hours - heures 59 39 20 = AAA re 
30-39 hours - heures 94 18 53 23 RS + 
40-49 hours - heures 180 esis 39 74 66 Een 
50 + hours - heures 281 AGE 8 57 154 60 
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TABLE 26. Job Tenure by Age and Sex, Industry and Occupation, Canada, Annual Averages 1995 
TABLEAU 26. Durée de l'emploi selon l'âge et le sexe, la branche d'activité et la profession, Canada, moyennes annuelles 1995 


Se Ee — —— 


Ls 4-6 TELz 13-60 6-10 11-20 Over Average 

months months months months years years 20 years tenure 
(months) 

CS is 4-6 7-2 13-60 6-10 11-20 Plus de Durée 
mois mois mois mois ans ans 20 ans moyenne 

(mois) 


thousands - milliers 


Both Sexes - Les deux sexes 13,506 1,197 803 1,072 3,782 2,675 2,444 1,532 95.1 
15 - 24 years - ans 2,072 496 288 347 809 126 5 Bc) 19.0 
25 - 44 years - ans 7,438 522 400 567 Cpeot 1,857 1,472 323 78.4 
45 + years - ans 3,996 178 115 158 676 692 967 1,209 165.8 
Males - Hommes 7,397 643 427 566 1,937 1,374 1,394 1,055 105.1 
15 - 24 years - ans 1,064 263 148 171 404 75 are eters 19.3 
25 - 44 years - ans 4,025 283 216 306 1,184 960 874 202 82.4 
45 + years - ans 2,307 96 63 89 349 339 518 852 184.4 
Females - Femmes 6,109 554 376 506 1,845 19501 1,050 477 83.0 
15 - 24 years - ans 1,008 233 140 176 405 52 ee ik 18.7 
25 - 44 years - ans 3,412 239 184 261 1,115 897 598 120 73.6 
45 + years - ans 1,689 82 52 69 327 352 449 357 140.5 


All industries - Ensemble des 


branches d'activité 13,506 1,197 803 1,072 3,782 2,675 2,496 1,532 95.1 
Agriculture 431 40 18 17 63 60 85 149 194.1 
Other primary industries - Autres 

branches du secteur primaire 296 40 22 24 64 47 61 38 99.9 
Manufacturing - Industries manufac- 

turières 2,061 147 101 147 532 425 426 283 106.8 
Construction 724 108 58 59 186 131 115 67 81.6 


Transportation, communication and 

other utilities - Transports, 

communications et autres services 

publics 1,033 62 45 69 228 214 243 17S 11979 
Trade - Commerce 2,307 214 162 237 793 418 326 157 75t9 
Finance, insurance and real estate - 

Finances, assurances et affaires 


immobilières 809 38 32 51 236 204 171 75 9729 
Service - Services 5,036 501 341 441 1,518 996 799 441 82.3 
Public administration - Administra- 

tion publique 810 47 25 28 163 180 218 149 130.1 


All occupations - 


Ensemble des professions 13,506 1,197 803 1,072 3,782 2,675 2,494 1,532 95.1 
Managerial and other professional - 

Direction et professions libérales G,4499 247 191 274 1,204 1,003 942 587 lO7eS 
Clerical - Travail de bureau 1,969 157 112 161 581 413 365 180 89.0 
Sales - Ventes 1,339 129 101 145 471 235 172 85 70.0 
Service - Services 1,846 256 161 202 593 307 219 109 64.1 
Primary occupations - Professions 

du secteur primaire 606 85 39 32 94 81 LT 165 159.0 


Processing, machining and 
fabricating - Transformation, 


usinage et fabrication 1,618 126 86 ial) 426 325 330 207 102.5 
Construction trades - 
Travailleurs de batiments 689 96 51 51 153 120 131 87 96.0 
Les tpi equipment operating - ‘ 
xploitation de transports 519 47 3 
Material handling and other crafts - : oe 4 me 3 FRE 
Manutentionnaires et autres métiers 470 54 32 39 124 84 82 55 927 


RE die ee 


TABLE 27. Job Tenure by Sex and for Full-time and Part-time Employment, Canada and Provinces, 


TABLEAU 27. Durée de l'emploi selon le sexe, 


moyennes annuelles 1995 


le travail à plein temps et à temps partiel, Canada et provinces, 
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Annual Averages 1995 


A en Le letras met Ü 99 num ee oe 


Total 


ls 4-6 fe 
months months months 
1-5 4-6 Tia ça 
mois mois mois 


13-60 
months 


13-60 
mois 


6-10 


11-20 


Over Average 

20 years tenure 
(months) 

Plus Durée 

20 ans moyenne 
(mois) 


thousands - milliers 


Canada 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


Newfoundland - Terre-Neuve 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


Po. TI. = ke=P. 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


New Brunswick - Nouveau-Brunswick 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


Québec 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


Ontario 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


Manitoba 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


Saskatchewan 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


Alberta 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


British Columbia - C.-Britannique 
Males - Hommes 
Females - Femmes 


Full-time - Plein temps 
Part-time - Temps partiel 


13,506 
7,397 
6,109 


10,997 
2,509 


197 
109 
88 


166 
32 


59 
31 
27 


48 
10 


384 
210 
174 


308 
77 


314 
169 
144 


261 
53 


3,204 
1,775 
1,430 


2,656 
548 


5,231 
2,844 
2,388 


4,263 
968 


521 
285 
236 


414 
108 


460 
255 
205 


358 
102 


1,373 
755 
619 


1,110 
263 


1,762 
963 
799 


1,413 
349 


1,197 
643 
554 


764 
432 


30 
17 
13 


CA 
8 


10 
5 
4 


7 


4G 
24 
20 


29 
16 


41 
21 
19 


29 
12 


292 
160 
132 


193 
100 


388 
208 
180 


239 
149 


66 
24 
22 


28 
18 


43 
22 
20 


26 
17 


138 
73 
65 


89 
50 


165 
87 
78 


104 
61 


803 
427 
376 


1,072 
566 
506 


33 
19 
19 


25 
ra 


35 
17 
18 


24 
11 


126 
66 
60 


D 
31 


156 
81 
75 


109 
47 


3,782 
1,937 
1,845 


2,971 
812 


837 
440 
397 


664 
172 


1,494 
762 
732 


1,161 
333 


137 
70 
67 


105 
32 


112 
56 
56 


86 
26 


408 
211 
197 


328 
80 


564 
285 
279 


447 
ELA 


2,675 
1,374 
1,301 


242 
131 
111 


209 
32 


324 
170 
154 


279 
45 


2,496 
1,394 
1,050 


2,208 
236 


37 
20 
17 


35 


1,532 95.1 
1,055 105.1 
477 83.0 
1,399 103.6 
133 58:2 
23 91.7 
17 101.5 
6 79:56 
22 101.0 
. 43.1 
7 88.4 

5 102.0 

° 72.6 

6 950 

. DC 
44 94.1 
ae 106.4 
L2 PAL EE 
40 104.1 
A 54.0 
38 93.4 
CA 107.0 
11 11:35 
35 102.2 
Se 49.9 
429 102.0 
278 109.6 
150 92.6 
399 LPS 
30 58.0 
577 95.0 
396 104.8 
181 83.3 
532 103.8 
45 56.4 
68 103.8 
48 116.6 
20 88.3 
59 112.5 
9 70.2 
75 119.9 
55 139,5 
20 95.4 
62 126.9 
13 95,4 
120 86.4 
84 96.1 
36 74.5 
105 92.4 
15 60.9 
153 82.0 
TiS 92.8 
40 69.5 
139 89.7 
14 50.9 


(a a a EEE EEE Ee ee ee a ee es se ee ET 


Note: Full-time employment consists of persons who usually work 30 or hours at their main or sole job. 


Nota: L'emploi à plein temps est composé des personnes qui travaillent nabituellement 30 heures et plus par semaine à leur 


emploi principal ou a leur seul emploi. 
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TABLE 28. Persons Employed Full-time or Part-time who are Looking for Another Job, by Age and Sex, Canada and Provinces, 
Annual Averages 1995 


TABLEAU 28. Personnes travaillant à plein temps ou à temps partiel qui cherchent un autre emploi, selon l'âge et le sexe, 
Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


RE SS 


Employed Percent Employed Percent 
full-time of total part-time of total 
full-time(1) part-time(2) 
Total ¥ 
Occupées Pourcentage Occupees Pourcentage 
a plein du total a a temps du total a 
temps plein partiel temps 
temps(1) partiel(2) 
(*000) ("000) 4 (°000) 7 
Canada 737 G26 3.9 311 12.4 
15 - 24 years - ans 233 97 8.5 136 14.6 
25 - 44 years - ans 400 266 4.1 134 14.0 
45 years and over - ans et plus 104 62 1.8 41 6.7 
Males - Hommes 391 260 559 131 16.7 
15 - 24 years - ans 118 55 8.5 63 15.0 
25 - 44 years - ans 215 164 4.3 51 Zine 
45 years and over - ans et plus 58 41 1.9 17 9.7 
Females - Femmes 346 166 3.8 180 10.4 
15 - 24 years - ans 115 42 8.5 73 14.2 
25 - 44 years - ans 185 102 3.9 83 10.8 
45 years and over - ans et plus 46 21 Pv 24 Gels 
Newfoundland - Terre-Neuve 12 7 4.1 5 16.9 
PES T. Li 1.-P.-É. eee coe eee ooo eee 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 26 14 4.7 1] 14.7 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 18 10 4.0 8 16.5 
Québec 142 81 3.1 61 11.1 
Males - Hommes 77 50 Sel 27 1525 
Females - Femmes 65 SE 5.0 34 9.0 
15 - 24 years - ans 42 17 6.6 25 1275 
25 - 44 years - ans 80 57 LS) 28 12.8 
45 years and over - ans et plus 20 12 1.4 8 6.4% 
Ontario 275 153 3.6 122 12.6 
Males - Hommes 146 93 See, 53 1720 
Females - Femmes 129 60 3.4 69 10.6 
15 - 24 years - ans 88 32 8.2 56 14.3 
25 - 44 years - ans 149 98 529 50 14.7 
45 years and over - ans et plus 38 23 NATE 16 6.7 
Manitoba 34 20 4.8 14 13.0 
Saskatchewan 26 15 4.2 11 10.9 
Alberta 104 66 6.0 37 14.2 
Males - Hommes 55 42 6.1 13 17.7 
Females - Femmes 49 25 5.8 24 12.8 
15 - 24 years - ans 31 15 10.7 16 17:6 
25 - 44 years - ans 58 41 6.3 16 15.3 
45 years and over - ans et plus 15 10 See 5 7.8 
British Columbia - Colombie Britannique 97 57 6.0 GO 11.6 
Males - Hommes 51 34 329. 17 16.2 
Females - Femmes 47 23 4.2 23 9.6 
15 - 24 years - ans 32 16 9.6 16 14.1 
25 - 44 years - ans 52 33 4.1 18 i225 
45 years and over - ans et plus 14 8 1.8 6 6.9 


(1) Persons employed full-time who are looking for another job as a percentage of is 
nl a p ge of total number of persons employed 


Nombre de personnes travaillant à plein temps qui se cherchent un autre emploi en 
travaillant à plein temps.(Voir Tableau 18) ; pourcentage qu none OS 


(2) Persons employed part-time who are looking for another job as a percent f 
ST D 120 Pp age of total number of persons employed 


Nombre de personnes travaillant à temps partiel qui se cherchent un aut 
er RE tail PR RE re emploi en pourcentage du nombre total de personnes 


Note: Full-time employment consists of persons who work 30 or more hours i i j i 
per week at thei rs 
employment consists of all persons who usually work less than 30 hours per week. FRA OC POMPES 


Nota: L'emploi à plein temps est composé des personnes qui travaillent habituellement 30 heures et plus par semaine a leur 


emploi principal ou à leur seul emploi. L° emploi a temps par 
ngs aa pale ear he depts yb peels else ps partiel est composé de toutes les personnes qui travaillent 
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TABLE 29. Duration of Unemployment by Age and Sex, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 
TABLEAU 29. Durée du chémage selon l'âge et le sexe, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


rr TE A 


4 weeks Gus 13 14 = 26 a’ = S52 53 weeks Other Average 
or less weeks weeks weeks and over (1) duration 
Total , (2) 
4 semaines = 13 16-326 LIEGE 53 semaines Autre Durée 
ou moins semaines semaines semaines et plus Cr) moyenne 
(2) 
thousands - milliers 
Canada 1,422 369 368 262 189 196 37 4 
15-24 years - 15 a 24 ans 382 152 119 66 36 21 9 Th: 
25-44 years - 25 à 44 ans 728 172 182 140 104 109 19 roo ad 
45 years and over - 45 ans et plus 312 65 67 56 49 66 10 ay 
Males - Hommes 801 200 206 149 104 124 18 2 
15-24 years - 15 a 24 ans 218 73 68 39 21 13 4 las 
25-44 years - 25 à 44 ans 404 93 98 77 58 69 9 Cr: 
45 years and over - 45 ans et plus 179 34 40 33 25 43 4 335.7 
Females - Femmes 621 169 163 113 85 74 20 22.6 
15-24 years - 15 à 24 ans 165 59 VA 27 16 8 4 14.7 
25-44 years - 25 à 44 ans 323 80 84 63 46 40 10 23.8 
45 years and over - 45 ans et plus 133 31 27 23 23 24 5 29.5 
Newfoundland - Terre-Neuve 44 9 10 8 7 9 ate 32.0 
PSE. “teks E. 10 506 sats a6 state AAC wile 17,2 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 53 15 14 11 7 5 Fes 20.3 
New Brunswick - Nouveau-Brunswick 41 13 11 7 4 4 585 19.2 
Québec 408 98 97 76 61 66 11 27.5 
Males - hommes 234 53 55 45 S2 44 5 29.6 
Females - femmes 174 45 42 31 28 22 6 24.5 
15-24 years - 15 à 24 ans 93 31 28 16 10 6 de 17.0 
25-44 years - 25 à 44 ans 214 48 50 42 33 35 6 24.9 
45 years and over - 45 ans et plus 101 19 20 17 17 25 s 36.4 
Ontario 501 122 131 90 68 79 11 25.8 
Males - Hommes 274 65 70 49 37 48 5 ve arg | 
Females - Femmes 226 57 61 41 SL 30 6 24.2 
15-24 years - 15 à 24 ans 142 45 45 26 14 9 aux 16.6 
25-44 years - 25 à 44 ans 253 56 63 46 38 45 5 Pat a 
45 years and over - 45 ans et plus 106 21 25 18 16 25 arr 33.3 
Manitoba 42 12 12 of 5 5 ates 21.9 
Saskatchewan 34 10 10 6 Soc aisle 450 19.6 
Alberta 116 36 33 22 14 9 RC board 
Males - Hommes 65 19 19 12 7 5 on 18.1 
Females - Femmes 52 16 14 10 6 4 3A 18.0 
15-24 years - 15 à 24 ans 33 13 DE 5 Cr ee ae ea | 
25-44 years - 25 a 44 ans 58 16 17 12 7 5 a aga 18.5 
45 years and over - 45 ans et plus 26 6 6 5 4 a 26.0 
British Columbia - Colombie-Britannique 173 52 48 33 20 15 5 19.3 
Males - Hommes 98 29 27 19 11 10 ue 19.8 
Females - Femmes 76 23 FA à 15 8 6 ere 18.5 
15-24 years - 15 à 24 ans 48 19 15 8 4 ue ae 12.8 
25-44 years - 25 à 44 ans 88 24 24 18 nl 8 pe 20.4 
45 years and over - 45 ans et plus 37 9 9 7 5 5 Are 25.0 


oo es 


(1) Includes persons with a job to start within four weeks of the reference week who had not actively looked for work in the 


past four weeks, but who were available for work in the reference week. ’ : ‘ “oS s 
Comprend les personnes ayant un emploi devant commencer dans quatre semaines ou moins de la semaine de référence, qui 
n'avaient pas activement cherché de travail au cours des quatre dernières semaines, mais qui étaient prêtes à travailler 


pendant la semaine de référence. 


(2) Persons in the “other” category are excluded in calculating the average duration. ; 
Les personnes comprises dans la catégorie “autre” sont exclues du calcul de la durée moyenne. 
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TABLE 30. Unemployed by Type of Work Sought, Methods of Job Search Used, Age and Sex, Canada, Annual Averages 1995 


TABLEAU 30. Chémeurs selon le genre de travail recherché, les méthodes de recherche d'emploi utilisées, l'âge et le sexe, 
Canada, moyennes annuelles 1995 


I ee apse eens 2 a eee Se 


Looked for work Looked for work 
Did not 3 : 
look for Ont cherché du travail Ont cherché du travail 
Total work 

Full-time Part-time Permanent Temporary 
N'ont pas (1) (2) 
cherché Total ‘ 
de travail Plein Temps Permanent Temporaire 

temps partiel (1) (2) 


thousands - milliers 


Canada 
Both sexes - Les deux sexes 1,422 109 1513 1,106 207 1,244 69 
15 - 24 years - ans 382 17 365 235 130 319 47 
25 - 44 years - ans 728 58 670 619 50 654 15 
45 + years - ans 312 34 278 252 26 272 7 
Males - Hommes 801 61 740 659 81 704 36 
15 - 24 years - ans 218 10 208 140 68 183 25 
25 - 44 years - ans 404 33 371 364 7 363 8 
45 + years - ans 179 18 162 155 ef 158 Pacis 
Females - Femmes 621 48 573 447 126 540 33 
15 - 24 years - ans 165 7 158 95 62 136 22 
25 - 44 years - ans 323 25 299 255 a4 291 8 
45 + years - ans 133 16 T7 97 20 113 4 


Checked with employers directly - 
Employeurs directement 


Both sexes - Les deux sexes 871 n/a 871 733 138 826 46 
15 - 24 years - ans 259 n/a 259 162 97 226 SE 
25 - 44 years - ans 439 n/a 439 411 28 430 9 
45 + years - ans 174 n/a 174 160 14 170 4 

Males - Hommes 505 n/a 505 446 58 481 24 
15 - 24 years - ans 149 n/a 149 98 51 131 18 
25 - 44 years - ans 252 n/a 292 248 É 248 5 
45 + years - ans 104 n/a 104 100 Se 102 Sire 

Females - Femmes 367 n/a 367 287 80 345 Ze, 
15 - 24 years - ans 110 n/a 110 64 46 95 15 
25 - 44 years - ans 187 n/a 187 163 24 182 4 
45 + years - ans 70 n/a 70 60 10 68 5. 

Used public employment + Ed . 
Bureaux de placement public 

Both sexes - Les deux sexes 447 n/a 447 412 34 428 19 
15 - 24 years - ans 108 n/a 108 90 19 96 13 
25 - 44 years - ans 251 n/a 251i 240 11 245 5 
45 + years - ans 88 n/a 88 83 5 86 fee 

Males - Hommes 270 n/a 270 257 13 260 10 
15 - 24 years - ans 65 n/a 65 55 10 59 6 
25 - 44 years - ans 152 n/a 152 150 PR 149 é 
45 + years - ans 53 n/a 53 51 Se 52 a 

Females - Femmes 177 n/a 177 156 21 168 9 
15 - 24 years - ans 43 n/a 43 34 9 37 6 
25 - 44 years - ans 99 n/a 99 90 9 96 3 
45 + years - ans 35 n/a 35 31 4 34 se 


Looked at ads - 
Ont consulté les annonces 


Both sexes - Les deux sexes 669 n/a 669 576 93 640 29 
15 - 24 years - ans 171 n/a 171 119 52 152 19 
25 - 44 years - ans 358 n/a 358 330 27 350 8 
45 + years - ans 140 n/a 140 127 13 138 BAS 

Males - Hommes 365 n/a 365 332 33 350 16 
15 - 24 years - ans 96 n/a 96 69 27 85 DE 
25 - 44 years - ans 193 n/a 193 190 aces 190 4 
45 + years - ans 76 n/a 76 73 Sse 75 avers 

Females - Femmes 304 n/a 304 244 60 290 14 
15 - 24 years - ans 75 n/a 75 49 25 67 8 
25 - 44 years - ans 164 n/a 164 140 24 160 4 
45 + years - ans 65 n/a 65 54 10 63 


Used other methods(3) 
Ont utilisé d'autres méthodes(3) 


Both sexes - Les deux sexes 487 n/a 487 41 
15 - 24 years - ans 124 n/a 124 2 “+ ak ie 
25 - 44 years - ans 259 n/a 259 242 18 253 6 
45 + years - ans 104 n/a 104 95 9 102 
Males - Hommes 278 n/a 278 253 25 265 ne 
15 - 24 years - ans 69 n/a 69 49 20 61 8 
25 - 44 years - ans 147 n/a 147 144 143 
45 + years - ans 62 n/a 62 60 oe 61 Æ. 
Females - Femmes 209 n/a 209 166 "43 197 12 
15 - 24 years - ans 54 n/a 54 34 20 47 A 
25 - 44 years - ans 113 n/a 113 98 15 110 : 
45 + years - ans 42 n/a 42 34 7 40 eae 


(ap fic braille pee is defined as work lasting more than six months. 
n travail permanent se définit comme un travail d'une durée de plus de si 
(2) Neg Es is defined as work lasting six months or less. e pat 
in travail temporaire se définit comme in travail d’une durée de six mois i 
5 r : i 2 ou moins. 
(3) Includes checking with private employment agencies, unions, friends or relatives and placing or answering ads 


S'être addressé à un bureau de placement privé, un i a i i i 
Peele ora ace p , syndicat, à des amis ou des parents ou avoir fait paraître une annonce 
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TABLE 31. Unemployed by Type of Work Sought, Age, Sex and Methods of Job Search, by Province, Annual Averages 1995 


TABLEAU 31, Chémeurs selon le genre de travail recherché, l'âge, le sex 
Per Province, mc Perd line acce , ge, e et les méthodes de recherche d'emploi, 


‘ Looked for work Looked for work 
Did not 


look for Ont cherché du travail Ont cherché du travail 
Total work 
> | _ Fubl=tine =’ Part-tine Permanent Temporary 
N'ont pas (1) (2) 
cherché Total 
de travail Plein Temps Permanent Temporaire 
temps partiel (1) (2) 
oe Wieser ec )=SC~*«housands = all es == 
Newfoundland - Terre-Neuve 44 ae 42 40 waa 40 
PSE:T. - 1:-P;.-É; 10 gars 10 9 re 9 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 53 4 49 43 6 46 
eco IN. Bk. 41 4 36 33 4 34 
Québec 408 30 378 333 45 359 19 
15 - 24 years - ans 93 4 89 61 27 76 12 
25 - 44 years - ans 214 17 197 186 11 193 5 
45 years and over - ans et plus 101 8 92 86 7 90 so 
Males - Hommes 234 16 218 200 18 208 10 
Females - Femmes 174 13 160 133 27 151 9 
Ontario 501 41 459 370 89 436 23 
15 - 24 years - ans 142 6 136 76 60 120 16 
25 - 44 years - ans 253 21 232 ele 20 Far = 
45 years and over - ans et plus 106 14 CH: 82 10 89 TE 
Males - Hommes 274 23 251 214 SA 239 12 
Females - Femmes 226 18 208 157 52 197 11 
Manitoba 42 4 38 31 7 36 
Saskatchewan 34 es Sz 26 5 30 
Alberta 116 7 109 88 21 102 Fi 
15 - 24 years - ans SES SE 31 19 12 27 5 
25 - 44 years - ans 58 4 54 48 6 52 À 
45 years and over - ans et plus 26 DA 24 21 hele os Fe 
Males - Hommes 65 4 60 53 8 57 4 
Females - Femmes 52 VS 49 35 13 45 F 
BACS: C--R; 175 13 161 134 27 152 9 
15 - 24 years - ans 48 555 46 31 15 41 5 
25 - 44 years - ans 88 F4 82 74 8 79 : 
45 years and over - ans et plus 37 4 33 28 4 52 ns 
Males - Hommes 98 7 90 82 9 86 4 
Females - Femmes 76 5 70 S2 18 66 4 
Checked with employers directly - 
Employeurs directement 
Newfoundland - Terre-Neuve 24 n/a 24 23 Bice 22 
PSE. = 1; -P.-E. 6 n/a 6 5 ASS 6 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 33 n/a 33 29 4 Sa 
NSB: N-—B. 25 n/a 25 22 ne 23 AT 
Québec 265 n/a 265 231 33 251 14 
Ontario 294 n/a 294 237 57 280 14 
Manitoba 22 n/a 22 18 G 21 ere 
Saskatchewan 21 n/a 21 18 4 20 es 
Alberta 78 n/a 78 63 15 73 5 
BC C.-B. 104 n/a 104 88 17 99 6 
Used public employment agency - 
Bureaux de placement public 
Newfoundland - Terre-Neuve 12 n/a 12 12 Seis 11 “a 
PÉESE, = 1.:-P.-E. 6 n/a 6 5 se 5 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 24 n/a 24 22 See 23 
NB. N.-B: 13 n/a 13 13 ee 13 gies 
Québec 118 n/a 118 211 té 113 5 
Ontario 155 n/a 155 140 15 149 6 
Manitoba 14 n/a 14 13 eta 14 area 
Saskatchewan 10 n/a 10 9 ote 10 
Alberta 34 n/a 34 31 Sate 32 
BC: = C.-B. 60 n/a 60 55 6 58 
Looked at ads - 
Ont consulté les annonces 
Newfoundland - Terre-Neuve 17 n/a 17 16 oes 16 tee 
PSE I. = 1.-Pp.-É. se n/a + aces Arg eee eee 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 23 n/a 23 21 she re as 
NOB. — N.-B. 13 n/a 13 12 state 1 es 
Québec 141 n/a 141 129 12 136 6 
Ontario 274 n/a 274 228 46 263 12 
Manitoba 22 n/a 22 18 we + were 
Saskatchewan 19 n/a 19 16 as 3. ag 
Alberta 70 n/a 70 58 4 
BoC. = C.-B. 86 n/a 86 73 13 83 
Used other methods - 
Ont utilisé d'autres méthodes 10 
Newfoundland - Terre-Neuve 11 n/a 11 10 coe 
PLE wk. = 1.-P.-E. ae n/a se Re ét. 
Nova Scotia - Nouvelle-Écosse 17 n/a 17 ote M4 
N.B. - N.-B. 9 n/a 2 ee op 63 are 
Québec oe Den A 36 205 11 
Ontario 216 n/a 216 183 16 
Manitoba 14 n/a 14 = oes 13 os 
Saskatchewan oS igh bi 52 10 57 AE 
A 
sr 77 n/a 77 65 11 73 4 


(1) Permanent work Is defined as work lasting more than six months. 


Un travail permanent se définit comme un travail d'une durée de plus de six mois. 


(2) Temporary work is defined as work lasting six months or less. k x À 
Un travail temporaire se définit comme un travail d'une durée de six mois ou moins. 
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TABLE 32. Unemployment by Activity Prior to Unemployment, by Age and Sex, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 


TABLEAU 32. Activité antérieure des chômeurs selon l'âge et le sexe, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 
Were not in labour force(1) 


Worked 
Travaillaient Ne faisaient pas partie de la 
population active(1) 
Total a eee mente 
Job Job losers Kept Attended Other 
leavers me house School 
o 
eae Ont Ont perdu Tenaient Allaient Autre 
quitté leur emploi maison à l'école 
leur 
emploi Temporary Other 
layoff 
Total 
Mise à Autre 
pied 
temporaire 
EE ee ee EE Se LL = tt—Cts—ts—~w=s 
thousands - milliers 
Canada 1,422 978 203 776 96 678 444 126 193 125 
15-24 years - ans 382 182 49 133 14 119 200 17 154 29 
25-44 years - ans 728 546 108 438 53 385 181 82 36 64 
45 + years - ans 312 249 46 203 30 173 63 27 4 52 
Males - Hommes 801 606 us 491 61 431 195 9 103 84 
15-24 years - ans 218 115 26 89 10 79 103 re 83 18 
25-44 years - ans 404 338 61 277 34 243 66 5 18 43 
45 + years - ans 179 153 28 125 jure 108 26 es aod 22 
Females - Femmes 621 Si 88 283 36 247 250 117 91 41 
15-24 years - ans 165 67 23 44 4 40 97 15 71 Hat 
25-44 years - ans 323 208 47 161 19 142 EES 77 18 20 
45 + years - ans 133 96 18 78 BS 65 37 25 ioe 10 
Newfoundland - Terre-Neuve 44 33 SC 30 HG 28 11 400 5 sor 
Poets + 1. -P. -É. 10 8 cece 7 eos 7 eoe coe eco coe 
N. S. * N.-É. 53 38 7 31 4 27 15 5 7 4 
N. B. - N.-B. 41 27 & 23 ASO 20 13 G 5 4 
Québec 408 290 67 243 24 219 118 31 43 63 
Males - Hommes 234 178 28 150 15 135 56 aed 23 30 
Females - Femmes 174 112 19 94 10 84 62 29 20 LS 
15-24 years - ans 93 48 Jul 38 area 34 45 4 33 8 
25-44 years - ans 214 164 25 139 14 125 50 20 8 22 
45 + years - ans 101 78 11 67 7 60 239 74 ee 14 
Ontario 501 330 76 254 CA 216 170 69 84 38 
Males - Hommes 274 203 43 159 25 134 72 Ae 45 24 
Females - Femmes 226 128 33 95 15 80 99 46 39 14 
15-24 years - ans 142 60 19 42 5 37 82 6 68 9 
25-44 years - ans 253 186 41 144 22 125 67 32 15 21 
45 + years - ans 106 84 16 68 14 54 CE 12 aves 9 
Manitoba 42 28 7 21 ales 18 14 4 sists 
Saskatchewan 34 23 6 17 stele 16 11 nore 5 soc 
Alberta 116 83 20 63 6 57 33 10 17 6 
Males - Hommes 65 51 11 41 4 36 13 Lee 9 4 
Females - Femmes 52 32 9 22 state 20 20 10 8 are 
15-24 years - ans 33 15 4 ine Ont 10 18 ste 14 er 
25-44 years - ans 58 46 10 35 Gas Sz 12 6 ate eats 
45 + years - ans 26 22 5 17 oo 15 4q se re be 
B.C. "10. =B. 173 116 32 84 12 73 
Males - Hommes 98 73 17 56 8 48 ll ti f, a 
Females - Femmes 76 43 15 28 4 25 32 14 10 8 
15-24 years - ans 48 24 7 17 Soc 15 
25-44 years - ans 88 63 17 45 6 39 2 ay “ 10 
45 + years - ans 37 29 7 21 200 18 8 ate 5 


oa a OR, A A A eee 


(1) Includes persons entering the labour force for the first time and those re-entering the labour force. 
Comprend les personnes qui entrent dans la population active pour la premiare fois et celles qui la réintégrent. 
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TABLE 33. Unemployed by Reason for Leavin Last Job During P 
Annual Le 1998. g g Previous Year, by Age and Sex, Canada and Provinces, 


TABLEAU 33. Chémeurs selon la raison pour laquelle ils ont quitté leur dernier empl 7 : 
et le sexe, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 ate PEACE EN PRIE à gi 


ee ee eee ses recense OO TONI TON part wy AE Madde 


Own Personal School Lost job Retired Other Have not Never 
illness responsi- or reasons worked in worked 
bilities laid off last year 
Total 
Maladie Obliga- Vont a Ont perdu Ont pris Autres N'ont pas N'ont 
de ne. 1iions l'école leur emploi leur raisons travaillé jamais 
l'enquêté person- ou ont été retraite durant la travaillé 
nelles mis à pied dernière 
année 
thousands - milliers 
Canada 1,422 21 19 53 709 5 132 399 85 
15-24 years - ans 382 4 5 47 155 eas 41 64 65 
25-44 years - ans 728 12 11 6 389 MS 68 225 17 
45 + years - ans Siz 5 Sy VE. 165 4 23 110 cia 
Males - Hommes 801 11 4 29 437 aoe 70 203 44 
15-24 years - ans 218 - aia 26 100 ee 19 34 35 
25-44 years - ans 404 7 2 Se 238 ei 37 109 8 
45 + years - ans 179 se Se SR 99 ere 14 60 
Females - Femmes 621 10 14 24 272 ne 62 196 41 
15-24 years - ans 165 Ree 4 21 55 Aa 22 31 30 
25-44 years - ans 323 5 9 Bez 151 AE 31 116 9 
45 + years - ans 133 ers a SES 65 ae 10 50 ae 
Newfoundland - Terre-Neuve 44 . wee sere 24 05 Said 14 ue 
Peceleo™ 2.™Py°E, 10 siete ater 306 7 Roe sce ners Sec 
N. S. - N.-é. 53 wee cee 500 30 ate 5 12 ee 
N. B. - N.-B. 41 S06 mee aie 24 Aric sac 9 oar 
Québec 408 5 4 12 216 568 27 122 21 
Males - Hommes 234 Rae Fee 6 130 FR 16 67 he 
Females - Femmes 174 SE mere 6 86 ete 12 55 9 
15-24 years - ans 93 re iets 11 42 Sore 8 14 16 
25-44 years - ans 214 es PSE Qc 121 tele 14 68 4 
45 + years - ans 101 rae as 260 52 Lo 5 40 
Ontario 501 7 7 22 223 Agr 45 156 39 
Males - Hommes 274 4 Fe 12 134 ne 24 78 19 
Females - Femmes 226 LE 5 9 89 ue 21 79 20 
15-24 years - ans 142 in se 19 50 Wee 14 27 29 
25-44 years - ans 253 4 4 PS 122 Lee co 88 9 
45 + years - ans 106 ete wie oe 52 LUE 7 41 SE 
Manitoba 42 500 HE 508 20 tele 5 11 eee 
Saskatchewan 34 Se wee one 17 S06 4 8 area 
Alberta 116 dot bac 5 62 Sac 16 23 5 
Males - Hommes 65 ein se ea 39 NS 8 10 
Females - Femmes 52 iste oS Se 23 SE 8 13 = 
15-24 years - ans 33 ee nats 5 14 $o8 5 5 5 
25-44 years - ans 58 tere S05 ce 33 eis 8 12 
45 + years - ans 26 ave els ee. 15 ate ae 6 
B.C. - C.-B, 173 4 wale 6 85 506 24 43 8 
Males - Hommes 98 185 SA arate ss AE id 20 Es 
Females - Femmes 76 wee state ASIC 30 ate 1e 22 4 
15-24 years - ans 48 noe 54 À 5 20 ne 7 8 6 
25-44 years - ans 88 Sore wat Ane 45 AE 13 25 Ne 
45 + years - ans 37 ESS LÉ Se 20 are 4 10 ua 
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TABLE 34. Persons Not in the Labour Force by Reason for Leaving Last Job During Previous Year, Canada and Provinces, 
Annual Averages 1995 


TABLEAU 34. Personnes inactives selon la raison pour laquelle elles ont quitté leur dernier emploi durant l'année précédente, 
selon l'âge et le sexe, Canada et provinces, moyennes annuelles 1995 


Own Personal School Lost job Retired Other Have not Never 
illness responsi- or reasons worked in worked 
bilities laid off last year 
Total 
Maladie Obl iga- Vont a Ont perdu On pris Autres N'ont pas N'ont 
de tions l'école leur emploi leur raisons travaillé jamais 
l'enquêté person- ou ont été retraite durant la travaillé 
nelles mis à pied dernière 
année 


thousands - milliers 


Canada 8,100 75 81 445 505 116 164 5,236 1,478 
15-24 years - ans 1,491 8 22 389 159 SES 61 196 656 
25-44 years - ans 1,498 31 50 54 211 tats 59 895 198 
45 + years - ans 5,111 36 9 niece 134. 115 GG 4,145 625 
Males - Hommes 3,105 33 9 236 249 ral 60 2,039 408 
15-24 years - ans 723 ac 5 206 90 Sot 23 76 cy Al 
25-44 years - ans 403 15 “et 28 98 LEE 19 191 48 
45 + years - ans 1,980 16 ote re 61 71 18 Livré 40 
Females - Femmes 4,994 42 72 209 255 45 104 3,197 1,071 
15-24 years - ans 768 5 17 183 69 Soc 38 120 335 
25-44 years - ans 1095 16 47 25 PLS Mere 40 704 150 
45 + years - ans 3,131 20 8 Ce 73 45 25 2,374 586 
Newfoundland - Terre-Neuve 214 Ae ade 10 33 tere bé 119 45 
P,E.I. = 2.°P.°E. 36 560 re doc 5 de où 22 G 
N. S. ° Nock. 294 boo siete 16 21 4 6 195 45 
N. B. - N.-B. 264 SOC ee 15 31 iets 5 148 37 
Québec 2,193 13 16 109 156 24 36 1,370 467 
Males - Hommes 830 6 siete 58 80 16 13 538 116 
Females - Femmes 1,363 7 14 51 76 8 23 832 351 
15-24 years - ans 407 Sac 5 97 47 eens 13 5 
25-44 years - ans 421 5 10 12 67 onic 13 Sr #7 
45 + years - ans 1,365 7 ES ee 42 24 10 1,061 218 
Ontario 2,988 30 29 165 133 q7 50 1,9 
Males - Hommes 1,149 14 So 8 88 60 28 18 er): aes 
Females - Femmes 1,839 16 26 76 73 19 31 1,193 404 
15-24 years - ans 548 adc 6 146 46 ste 8 
25-44 years - ans 533 EZ 19 19 53 520 Le 22 à 
45 + years - ans 1,906 15 Bets eG 35 46 13 1,566 Yara 
Manitoba 286 400 Soc 15 16 5 8 197 40 
Saskatchewan 255 506 OC 18 15 G 7 164 qi 
Alberta 578 7 9 45 
Males - Hommes 213 So wate 25 re u Ye HE oe 
Females - Femmes 365 4 9 20 19 5 13 238 58 
15-24 years - ans 116 SES SOO 3 
25-44 years - ans 113 os 6 A a ee ; Le + 
45 + years - ans 349 Sue cod aie 10 Vi 5 oma + 
B.C. - C.-B. 1,012 12 15 
oe =. nouns: "391 5 shave os + A nS one ae 
emales emmes 621 7 13 23 30 6 18 422 101 
15-24 years - ans 166 sas 5 
25-44 years - ans 190 6 9 ‘à 24 Lo : 2 Fa 
45 + years - ans 656 5 Hu aera 15 “16 ae me oe 


a PE Se a a es ee 
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TABLE 35. Persons Not in the Labour Force Who Looked for Work in the Past Six Months b 
Reference Week, Canada and Provinces, Annual Averages 1995 PAGE tee Wak, Look Leg An. the 


TABLEAU 35. Personnes inactives qui ont cherché du travail au cours des six derniers mois selon la raison pour laquelle 
elles n'ont pas cherché de travail pendant la semaine de référence, Canada et provinces, moyennes anwucllos 1995 


ee ea ee 


Personal No longer Awaiting Believe 
reasons At interested recall no work Other Not 
se or illness school or found job or reply(1) available reasons(2) available(3) 
ota 
Raisons Vont a Ne sont plus Attendent Pensent Autres N'e sont 
personnelles l'école intéressés une réponse qu'il raisons(2) pas prêt(e)s 
ou ; ou ont des employ- n'existe pas a travailler(3) 
maladie trouve un eurs ou de travail 
nouvel d'être disponible 
emploi rappelé au 
travail(1) 
thousands - milliers 
Canada 387 69 84 17 40 49 39 110 
15-24 years - ans 191 9 63 9 9 11 11 78 
25-44 years - ans 137 29 18 5 19 20 19 27 
45 + years - ans 59 11 te 52 12 18 8 4 
Males - Hommes 199 16 45 7 22 28 21 60 
15-24 years - ans 104 STE 34 5 6 7 7 43 
25-44 years - ans 65 rs 9 aoe 11 LE 10 15 
45 + years - ans 30 5 eee Ayes 6 10 4 = 
Females - Femmes 188 33 39 10 18 ae 18 49 
15-24 years - ans 88 6 29 5 4 4 5 35 
25-44 years - ans 71 Fa 9 se 8 9 9 12 
45 + years - ans 30 6 stave aes 5 8 4 
Newfoundland - Terre-Neuve 20 alors 4% pie % 8 alate aac 
PSES I. ~ na =P, -É. eee eee eee eee eee eee eee eee 
Nova Scotia - Nouvelle-écosse 16 sae 4 50n 208 were ase 5 
New Brunswick - Nouveau Brunswick 16 Soc See ces & eee .… eos 
Québec 117 14 22 4 20 18 12 27 
Males - Hommes 62 5 11 AE 11 10 7 15 
Females - Femmes 55 9 11 ete 10 7 5 LL 
15-24 years - ans 51 Soc 16 5 as ane 19 
25-44 years - ans 44 8 5 aie 9 Z 7 F4 
45 + years - ans 23 4 ras = 7 8 ae 
Ontario 119 15 28 6 5 12 1i 41 
Males - Hommes 59 5 16 DES) Rye) 6 6 22 
Females - Femmes 60 11 13 4 res 6 6 19 
15-24 years - ans 64 mais 21 om wee rye aa 29 
25-44 years - ans 40 10 6 A. CE: 5; 6 10 
45 + years - ans 16 Do To sie Stare 4 etal Bors 
Manitoba 12 Se ce aise sie wate tne 4 
Saskatchewan 11 one 366 Ane Ae are sac 4 
Alberta 29 5 ti ee se. sles .. 0 
Males - Hommes 14 ais 4 = Seis Sioa eye A 
Females - Femmes 15 4 one choca Fee 
15-24 years - ans 16 Aas 5 =e Ae Sey se 7 
25-44 years - ans 10 SE FE aie ue a ete ae 
45 + years - ans 4 aver ae 5 
Bc. = 0. e=B. 44 7 10 eos coe 4 «: 
Males - Hommes 24 ne 5 shee Ae = sta : 
Females - Femmes 21 5 4 ae me AE se 
15-24 years - ans 21 Aree 7 Poe ee ous : 
25-44 years - ans 16 & ne PE nly aes 
45 + years - ans 7 NS mete eleva see Sone oe + 


(1) Includes persons who work on an ‘on-call’ basis such as substitute teachers and persons who occasionally work for 


temporary employment agencies. ( Le oe ’ 
Pr Los parconnts qui travaillent en régime de disponibilité (par exemple les professeurs suppléants et les personnes 
qui travaillent occasionnellement pour des agences d'emploi temporaires). ; : 

(2) Includes persons who are away from their home on holidays or relocating their residence. 


Cc rend les personnes qui sont parties en voyage ou qui déménagent. ; s 
(3) “ele oete fulitine students) who did look for work, but who were not available for work in the reference week. 


Comprend les personnes (surtout des étudiants à plein temps) qui ont cherché du travail, mais qui n'étaient pas disponibles 
à travailler durant la semaine de référence. 
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TABLE 36. Estimates by Age and Sex, Metropolitan Area, Annual Averages 1995 


Population Labour force 

15 years à 4 
and over Population active 

eS Se 
Population Employment 
15 ans : 
et plus Emploi 

Total 

Total Full-time Part-time 
Plein temps Temps partiel 


ee ee eee 


ands - milliers 
} Mes 94 82 68 16 
St. John's 17 13 7 7 
15-24 years 29 5 48 Gs 5 
25-44 years 65 5 20 18 
45 years and over a ef te ee ine 
Males 
Females 74 43 39 30 9 
Halifax 268 182 ie Le 36 
15-24 years 52 35 7 Ls 
25-44 years 121 102 93 
43 36 7 
45 years and over 95 bas 88 76 12 
Males 128 97 + as 5a 
Females 140 86 
Saint John 106 66 59 - xn 
15-24 years 19 12 10 2 a 
25-44 years 43 35 32 8 
45 years and over 44 19 17 15 tee 
Males 51 36 32 28 iat 
Females Sie) 30 (AT 19 
Chicoutimi - Jonquière 132 73 62 07 15 
15-24 years 24 13 10 4 6 
25-44 years 53 SE) 33 28 5 
45 years and over 54 21 19 16 BC 
Males 65 43 36 Sil 5 
Females 67 30 26 16 9 
Québec 565 353 316 257 59 
15-24 years 95 56 47 24 23 
25-44 years 228 194 175 153 22 
4S years and over 242 103 94 80 14 
Males 269 Lo 169 ST 18 
Females 296 162 147 106 41 
Trois-Riviéres 117 71 63 49 14 
15-24 years 19 10 8 AD 5 
25-44 years 51 41 Si, 31 6 
45 years and over 48 19 17 14 arene 
Males 57 40 35 31 4 
Females 61 Su 28 18 10 
Sherbrooke 119 74 66 51 14 
15-24 years (ae i) 11 5 6 
25-44 years 49 41 36 30 6 
45 years and over 48 20 18 15 ee 
Males 59 40 36 31 4 
Females 60 33 36 20 10 
Montréal 2,735 1,740 1,566 1,297 246 
15-24 years 450 261 218 125 93 
25-44 years 1,170 970 863 768 95 
45 years and over 1,114 509 462 404 58 
Males 1,325 961 849 763 86 
Females 1,409 780 695 534 160 
Ottawa - Hull 837 565 510 418 92 
15-24 years 158 100 83 41 42 
25-44 years 368 313 284 254 30 
45 years and over 311 153 143 123 19 
Males 410 304 272 CE. 36 
Females 427 261 237 181 56 
Sudbury 161 86 78 62 16 
15-24 years 29 17 14 6 8 
25-44 years 57 46 42 37 6 
45 years and over 55 23 22 19 en 
Males 69 47 42 37 5 
Females 72 39 36 25 11 
Oshawa 203 140 128 105 23 
15-24 years 36 ae 18 9 9 
25-44 years 93 81 76 67 9 
45 years and over 74 36 34 29 G 
Males 101 TÊTE 71 64 6 
Females 101 63 57 61 16 
nore 3,449 2,321 2,123 1,797 325 
years 575 330 285 146 140 
25-44 years 1,553 1,334 1,228 1,116 112 
45 years and over 1,321 657 610 536 74 
Males 1,669 1,250 1,145 1,030 114 
Females mz à 
1,780 1,071 978 767 211 
re aa 510 334 312 255 57 
sie 79 51 44 22 22 
25-44 years 212 179 169 147 22 
45 years and over 219 103 98 85 13 
Males 252 183 170 
Females 153 17 
258 151 141 101 40 


Note: Estimates are based on preliminary 1996 Census boundaries. 


TABLEAU 36. Estimations selon l'age et le sexe, région 


Labour force 


Population active 


Unemployment 


Chômage 


Not in 
labour 
force 


Population 
inactive 


Partici- 
pation 
rate 


Taux 
d'activité 


métropolitaine, 
Unemploy- Employment/ 
ment population 
rate ratio 
Taux de Rapport 
chômage emploi- 
population 


moyennes annuelles 1995 
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thousands - milliers per cent - RE | 
1 64,8 2.6 


2 51 : 56.7 St. John's 
3 13 56.7 ase 45.9 15-24 ans 
6 10 83.9 1157 74.1 25-44 ans 
ae 28 44.8 Hes 40.5 45 ans et plus 
rs 20 712 14.4 61.0 Hommes 
5 30 58.7 10.4 52.5 Femmes 
16 86 68.1 8.9 62.0 Halifax 
5 17 Grec 13.8 57.9 15-24 ans 
8 19 84.0 8.3 Tsk 25-44 ans 
aie 49 48.2 6 45.1 45 ans et plus 
9 32 C55: 93 68.3 Hommes 
7 54 61.4 8.4 56.3 Femmes 
7 40 62.2 10.3 55.9 Saint John 
r 7: 62.0 aoe 50.9 15-24 ans 
xa 8 82.3 we 74.3 25-44 ans 
a 25 42.7 ee 39.9 45 ans et plus 
4 15 70.4 11.5 62.3 Hommes 
oe 25 54.6 ASS 49.9 Femmes 
11 59 55,6 15.3 su Choose - Jonquière 
es al 54.0 ie 41. = ans 
6 15 72.8 14.9 61.9 25-44 ans 
= 33 39.1 so. 34.8 45 ans et plus 
7 22 66.1 15.6 55.8 Hommes 
5 37 45.3 14.9 38.6 Femmes 
36 212 62.4 10.3 56.0 Québec 
9 39 58.8 16.1 49.3 15-24 ans 
19 34 85.2 9.7 76.9 25-44 ans 
9 140 42.4 8.3 38.9 45 ans et plus 
FA À 79 70.8 Le 62.9 Hommes 
15 134 54.8 93 49.7 Femmes 
8 67 60.2 11.2 Pras Teghsehty teres 
va 8 5555 oe 4. = ans 
4 10 80.6 9.6 72.9 25-44 ans 
Stare 28 40.4 Sa 36.5 45 ans et plus 
4 17 69.7 hb. I 62.0 Hommes 
4 30 Si.3 1173 45,5 Femmes 
8 66 61.7 1151 a REET ORS 
ra 9 58.9 35 : = 
4 8 83.3 10.5 74.6 25-44 ans 
A 28 U8 Ve SE Sic 45 ans et plus 
5 19 68.4 11.6 60.5 Hommes 
ahs Cat SE aye 49.3 Femmes 
197 994 63.6 11.3 56,5 Montréal 
43 189 58.1 16.5 48.5 ee ang 
107 200 82.9 Lied 73.8 = steve. 
47 606 45.6 JL 41.5 ‘ _ et p 
PZ 365 72.5 11.6 64.1 tonne 
85 630 55.3 10.9 49.3 emmes 
55 272 67.5 9.8 60.9 Cray fit 
aa eo ope ae ge 25-44 ans 
29 56 : . à 
10 158 49.2 6.7 45.9 seme SS et plus 
se 106 74.1 10.4 66.4 Hommes 
24 166 61.1 9.0 55.6 m 
a el ra rei 
“4 a 30.7 8.4 73.9 25-44 ans 
ce S2 41.9 Soe 39.9 ans et plus 
4 22 68.2 9,2 61.9 enaE 
32 33 54.4 eee 49.6 
Oshawa 
12 63 ae. Ses ns 15-26 ans 
$ 5 82-3 ee “0 25-44 ans 
5 1 Bid 4 oon 45 ans et plus 
sa 38 48.5 > 45.4 Pics p 
6 24 764 ds ae Fes 
6 39 61.7 9.0 56. 
Toronto 
198 1,128 67.3 as oué tal ae 
45 245 57.4 33 79.1 DEL dE 
106 219 ns 7.2 46.2 45 ans et plus 
10 oon Fae: 8.4 68.6 Hommes 
05 : - 
93 708 60.2 8.7 55.0 Femmes 
oe Hamilton 
22 176 65.4 eb ae “prin 
LA ca eee 5.5 79.9 25-44 ans 
10 33 84.6 ag 44.8 45 ans et plus 
RL . ot sommes 
13 2 4 Femmes 
> 108 58.4 6.3 54.7 em 


Nota: Les estimations sont basées sur les limites préliminaires du recensement de 1996. 
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TABLE 36. Estimates by Age and Sex, Metropolitan Area, Annual Averages 1995 
Population Labour force 
15 years 3 
aaa Beer Population active 
oe eS SSS 
Population Employment 
ans L 
ee plus Emploi 
See a = =a SE Ee ee 
eae Total Full-time Part-time 
Plein temps Temps partiel 
thousands milliers 159 123 36 
St. Catherines - Niagara a 31 26 13 16 
15-24 years 105 39 81 68 13 
25-44 years 139 56 51 43 ÿ 
45 years and over 137 92 84 74 10 
Males 49 26 
Females 153 83 75 : 
164 4 
London eee ce oe 17 19 
15-24 years 137 118 109 93 16 
25-44 years 67 64 54 10 
45 years and over ie oe 112 97 15 
eee 16? 103 96 66 30 
Females 16 
25 
Windsor 219 ee 1e de 
15-24 years 44 > ee 5B 3 
25-44 years 87 37 34 30 4 
45 years and over ee a5 = 55 8 
Males 
Females al 60 54 37 17 
Kitchener - Waterloo 307 22 ce LE 4 
15-24 years 58 2 ae oA i 
25-44 years 137 119 ee 20 = 
45 years and over 112 60 tat es ae 
Bales ibe ES 93 67 27 
Females 154 101 
Thunder Bay 104 69 oF aM 1 
15-24 years 18 1e e 
25-44 years 43 38 35 te 
45 years and over 43 19 18 Le 
Males S2 38 35 ‘3 as 
Females 52 31 29 
Winnipeg 557 376 344 276 68 
15-24 years 99 69 59 32 27 
161 26 
25-44 years PE) 202 187 
45 years and over 229 104 98 83 ES 
Males 271 201 183 162 21 
Females 286 173 160 114 47 
Regina 156 107 99 80 19 
15-24 years 31 21 18 10 7 
25-44 years 66 58 55 47 7 
45 years and over 59 28 27 22 5 
Males 76 57 52 46 6 
Females 81 50 47 34 13 
Saskatoon 173 116 106 84 22 
15-24 years 37 23 20 pa 8 
25-44 years 73 62 57 48 9 
45 years and over 64 31 29 24 5 
Males 86 64 58 51 7 
Females 87 52 48 33 15 
Calgary 640 465 427 349 78 
15-24 years ll 77 69 42 27 
25-44 years 311 274 253 220 34 
45 years and over 218 113 105 88 17 
Males 319 252 231 208 23 
Females 322 CA LS 196 141 55 
Edmonton 698 698 653 370 84 
15-24 years 130 87 74 42 31 
25-44 years 310 271 251 219 33 
45 years and over 258 140 128 109 20 
Males 343 269 244 222 23 
Females 355 228 209 148 61 
Vancouver 1,479 993 910 752 158 
15-24 years 252 160 138 85 53 
25-44 years 643 546 503 438 66 
45 years and over 584 287 269 229 39 
Males 733 544 498 447 51 
Females 746 449 412 305 107 
Victoria 257 159 144 109 35 
15-24 years 37 26 22 12 10 
25-44 years 100 83 75 61 14 
45 years and over 120 49 67 36 11 
Males 120 82 73 62 12 
Females 137 77 71 67 24 


ee ee ea eres 
Note: Estimates are based on preliminary 1996 Census boundaries. 
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TABLEAU 36. Estimations selon l'âge et le sexe, région métropolitaine, moyennes annuelles 1995 


Labour force Not in Partici- Unemp loy- Emp loyment/ 
labour pation ment population 
Population active force rate rate ratio 
Unemployment Population Taux Taux de Rapport 
inactive d'activité chômage emploi- 
Chômage population 
thousands - milliers per cent - pourcentage 
16 115 60.2 LE | 54.7 St. Catherines - Niagara 
5 15 67:35 16.2 56.4 15-24 ans 
8 16 84.9 8.9 77.4 25-446 ans 
<< 84 S952 255 37.0 45 ans et plus 
8 45 67.1 8.8 61.2 Hommes 
8 70 54.1 9.6 48.9 Femmes 
18 106 68.2 8.0 62.7 London 
6 18 70.1 14.9 59.6 15-24 ans 
8 20 85.6 Ver 79.4 25-44 ans 
se 68 49.6 EP 47.0 45 ans et plus 
LA 41 74.9 920 68.2 Hommes 
7 64 615 6.8 57.4 Femmes 
12 80 63.4 8.5 58.0 Windsor 
4 14 68.0 12.4 59.5 15-24 ans 
6 15 82.8 8.2 76.0 25-44 ans 
- 51 41.8 Son 39.3 45 ans et plus 
6 29 EIS 7.9 67.5 Hommes 
6 51 53.8 9.3 48.8 Femmes 
17 85 72.3 7.9 66.7 Kitchener - Waterloo 
6 16 72.6 14.0 62.5 15-24 ans 
9 17 87.4 Tol 8152 25-44 ans 
re 52 53.6 ee thar 45 ans et plus 
10 32 79.3 Bc) 72.9 Hommes 
8 53 65.5 7.6 60.5 Femmes 
6 35 66.7 8.1 61.3 Thunder Bay 
Se 5 70.4 Ie 58.6 15-24 ans 
ie 5 88.2 ae 82.3 25-44 ans 
es 24 43.9 aise 41.6 45 ans et plus 
Sie he 14 TSS HSE 66.9 Hommes 
- 21 60.0 CHE 55.7 Femmes 
31 183 67.2 8.2 61.7 Winnipeg 
9 31 69.2 13.6 59.8 15-24 ans 
15 28 87.9 7.4 81.4 25-44 ans 
6 124 45.6 6.1 42.8 45 ans et plus 
18 70 74.3 8.8 67.7 paste 
13 1S 60.6 725 56.0 emmes 
8 49 68.4 7.4 63.3 Regina 
ee 10 67.4 us 58.0 15-24 ans 
4 8 87.8 6.2 82.3 25-44 ans 
oe 31 47.3 Nes 44.8 45 ans et plus 
19 15 8.9 68.6 Hommes 
2 DE 62.0 Bio's 58.4 Femmes 
. 8.2 61.6 Saskatoon 
“3 oe he se 54.8 15-24 ans 
"Ss 11 84.6 7ié 78.4 25-44 ans 
<a 33 48.9 bits 46.2 45 ans et plus 
5 22 74.3 8.6 pee aa 
4 35 60.0 7.9 55: 
176 72.6 8.1 66.7 Calgary 
= 34 69.5 10.8 62.0 15-24 ans 
21 37 88.1 7.6 81.4 25-44 ans 
8 105 yaa) FE SE eee et plus 
21 67 rf: Tae | 8.3 2er Poe 
17 109 66.1 7.8 : 
0 73 8.9 64.9 Edmonton 
= ae 66.7 1522 56.6 15-24 ans 
4 78 81.1 25-44 ans 
29 a9 e728 | 49.7 45 ans et plus 
11 119 54.1 8.0 Hs ich 
eA ibe ted Fe 58.8 Femmes 
19 127 64.3 . : 
Vancouver 
82 486 67.1 8.3 61.6 ° 
54.9 15-24 ans 
“3 37 Se 8 7:8 78.3 25-44 ans 
14 . i Bz 46.0 45 ans et plus 
18 297 49.1 = 68.0 Hommes 
66 189 74.2 8.4 55.2 Femmes 
37 297 60.2 8.2 : 
Victoria 
15 99 61.7 Fe zene QE + 
. 2 dol ee 75.6 25-44 ans 
4 4 PA ‘ 38.9 45 ans et plus 
‘ 38 68.0 18:7 ae oe 
6 60 56.1 7.6 51.9 


ee pe 00 tt SN Rt Re, i IE CR RE. a. 


Nota: Les estimations sont basées sur les limites préliminaires du recensement de 1996. 
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TABLE 37. Estimates by Economic Region (1991 boundaries), Annual Averages 1995 
TABLEAU 37. Estimations selon la région économique (limites de 1991), moyennes annuelles 1995 


0 eee ee 


Population Labour force Not in Partici- Unemploy- Employment/ 
15 years ‘ labour pation ment rate population 
and over Population active force rate ratio 
ee ee ee r 
Population Total Employment Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
de 15 ans ment inactive d'activité chômage emploi- 
et plus population 
thousands - milliers per cent - pourcentage 
Newfoundland - Terre-Neuve 655 241 197 66 214 53.1 18.3 43.4 
Region(s) - 010 208 122 103 19 86 58.7 15.3 49.7 
Region(s) 020 41 19 13 6 22 46.8 29.7 3229 
030 99 51 42 9 49 B12 18.2 41.9 
040 106 49 39 10 57 46.3 21.3 36.4 
P EI = 1. -P.-É. 105 69 59 10 36 65.6 14.7 56.0 
N.S. = Nock. 731 437 384 53 294 59.8 12.1 52.6 
Region(s) - 210 125 66 53 14 59 52.8 20.4 42.0 
Région(s) 220 131 72 63 9 58 55.3 12.9 48.2 
230 96 57 51 7 38 59.9 11.6 52.9 
240 103 56 49 7 48 557 12.3 47 
250 276 186 169 17 90 : 67.4 8.9 61.4 
N.B. = N.-B, 598 354 314 61 244 59.3 11.5 
Region(s) - 310 148 77 66 11 70 52.3 14.4% rhe 
Région(s) 320 146 91 80 11 53 és. 1 12.0 5556 
330 142 88 80 8 54 62 il 9.5 562 
340 97 60 53 7 37 61.7 11.0 54.9 
350 67 38 34 4 29 56.8 9.8 sis 
Québec 5,805 3,612 3,206 408 2,193 62.2 Lies 55.2 
Region(s) - 410 83 39 31 8 45 46.4 20.2 37.0 
Région(s) 415 163 94 82 12 69 576 13.0 50.1 
420 534 319 282 37 215 59.8 117 52.8 
425 299 192 178 14 107 64.1 ran 59.5 
‘ 220 138 124 14 81 63.0 10.3 56.5 
435 1,023 680 616 64 343 66.5 9.4 60.2 
440 1,479 882 765 117 596 59.7 1323 Sree 
445 270 183 165 18 87 67.8 10.0 61.0 
450 301 189 169 20 112 62.8 10.5 56.2 
455 364 226 199 25 120 ANT Ties 57.8 
460 251 167 149 18 84 66.6 10.8 59.4 
465 120 75 66 8 46 6202 11.3 55 
470 384 232 209 23 152 60.4 10.1 54.3 
229 131 112 19 97 57.4 14.6 49.0 
480 & 490 104 66 58 9 38 63.5 13,1 55.2 
Detar te: ~ 8,720 5,732 5,831 501 2,988 65.7 8.7 60.0 
egion(s), 510 878 576 519 57 302 65.6 9.9 59.1 
200 179 22 134 59.9 : : 
Le i 10.8 53.4 
520 : 286 172 156 17 114 60.2 9.6 54.6 
530 7614 2,436 2,227 208 1,178 67.4 8.6 Give 
0 43 232 69.3 : 
550 1,012 645 592 52 368 65.7 5 cate 
5 146 68. 4 
570 468 300 273 27 169 Aie Ae eae 
580 236 164 135 9 92 60.9 6.0 a 
590 481 288 257 30 193 59.8 10.6 53.5 
190 130 119 11 59 68.7 8.5 62.8 
Manitoba 850 5 | 
Fagian ce) = 610 63 e an = it oe 72 et 
égion(s) 620 36 23 22 ie ne oe Rs 
a 2 a 13 64.1 nee 61.4 
630 ? 51 49 ee 26 66.2 6206 
ue je 3 22 21 or 11 267 a ; 
650 0 68 63 40 ae 25 6501 A eda 
660 60 40 37 ore 20 67.0 ae a 7 
512 341 313 28 170 66.7 8.2 61.2 
ion re . 749 494 460 34 255 66.0 6.9 
Région(s) a ve a 10 69 ; 63.7 
ainace 720 - 2 %, 69 68.3 6:7 63.7 
a ov 2 135 11 72 66.8 7.2 ot 
750 & 760 153 oe te 30 60.1 ess S66 
98 90 8 55 63.8 8.2 58.6 
Alberta : 
Region(s) - 810 no nee Mers 116 578 72.0 - 7.8 66.4 
Région(s) 820 66 67 ae 5 a 69.7 6.8 65.0 
oe oe 496 456 40 189 72.4 8.0 66.6 
850 113 82 64 tee 21 76.6 te 72.9 
860 726 Le 7 31 72.7 ai à 
860 26 518 473 45 208 7 8.7 oe 
AER 4 22 : : 
127 89 81 7 38 eos a ie 
.C. = C.-B 2,96 | i ; 
7 C.-B. 1947 1,935 1 
Se ne HO ee 0 cle AN 
920 1.685 See ee = 207 62.5 9.9 Sent 
940 soe a 193 23 ee re ee 
940 one 1 = 3 138 61.0 10.7 54.5 
950 ie es Be 6 42 64.0 8.5 58.5 
960 # 970 Pe 2 2 36 70.1 10.3 62.8 
80 48 37 36 ae qe 8.7 65.0 
; ; Rss 70.2 


Mann Con Emme PQ Lan TT om 
ee on bese C-8 for a description of economic regions. 
: Voir la page C-8 pour une description des régions économiques 
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Table 38. Employment by Industry, Metropolitan Area, Annual Averages 1995 
Tableau 38. Emploi selon la branche d'activité, région métropolitaine, moyennes annuelles 1995 


à 


All ; Other Manu fac- Transp., Trade Finance Service Public 
Industries primary turing commun. , insurance adminis- 
and and other real tration 
agricul- utilities estate 
ture Construction 
Ensemble Autres Industries Trans., Commerce Finances, Services Adminis- 
des branches branches manu - commun. , assur., tration 
d'activité du secteur factu- et autres et publ ique 
Primaire et rières services affaires 
agriculture publics immobil. 
thousands DETTE 
St-John's 82 er 7 a 8 15 5 36 9 
Halifax 166 Se JE 7 16 30 le 70 20 
Saint John 59 Sr 8 ae 6 10 cine 24 
Chicoutimi - Jonquiére 62 en 12 ge oe 12 Se 25 
Québec 316 G 5e 13 rai 55 23 132 37 
Trois-Rivières 63 es 11 Are: 6 11 scat 26 
Sherbrooke 66 <a 12 ac) Ben 10 ase 30 
Montréal 1,544 9 301 65 137 280 108 570 73 
Ottawa - Hull 510 4 34 20 39 67 24 216 105 
Sudbury 78 10 etaits 5 6 14 4 31 5 
Oshawa 128 sere 28 5 12 22 8 43 7 
Toronto 2,123 12 396 99 166 359 200 804 87 
Hamilton 312 5 70 16 19 53 21 112 15 
St. Catherines - Niagara 159 4 33 8 8 27 8 62 8 
London 208 5 37 10 10 35 16 87 8 
Windsor 127 S50 37 7 6 21 6 45 4 
Kitchener - Waterloo 205 SOC 61 9 12 33 13 66 8 
Thunder Bay 64 taste 9 4 7 10 HG 26 5 
Winnipeg 344 4 45 15 37 59 22 136 25 
Regina 99 ok 7 5 10 18 5) 37 11 
Saskatoon 106 5 11 6 9 19 6 45 6 
Calgary 427 SAS 38 32 36 71 25 178 16 
Edmonton 453 21 43 28 38 86 24 186 28 
Vancouver 910 14 98 64 81 166 69 379 37 
Victoria 144 sa 7 10 7 23 9 64 22 


Note: Estimates are based on preliminary 1996 Census boundaries. 


Nota: Les estimations sont basées sur des limites préliminaires du recensement de 1996. 
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Table 39. Employment by Occupation, Metropolitan Area, Annual Averages 1995 
Tableau 39. Emploi selon la profession, région métropolitaine, moyennes annuelles 1995 


de a ee ee ee ee 


All Manage- Clerical Sales Service Primary Process., Constru- Trans- Material 
Occupations rial and occupa- machin. , ction portation handling 
other pro- tions fabric. trades equip. and other 
fessional operat. crafts 
Ensemble Direction Travail Ventes Service Profes- Transf., Constru- Exploit. Manuten. 
des et pro- de sions du usinage, ction de et autres 
professions fessions bureau secteur fabric. trans- ouvriers 
libérales primaire ports qualifiés 


thousands - milliers 


St-John's 82 32 14 G 12 iets 5 & 56e Bon 
Halifax 166 62 25 21 27 se 10 u 7 6 
Saint John 59 20 10 5 10 tole 6 soc . state 
Chicoutimi - Jonquiere 62 20 9 7 9 Sere 8 Dos se oe 
Québec 316 124 57 33 41 oats 26 Wl DE 9 
Trois-Rivières 63 21 9 6 G ss 9 Joe jé oc 
Sherbrooke 66 24 9 6 10 nate 10 ayers no 6 AE 
Montréal 1,544 574 256 157 177 13 194 50 58 65 
Ottawa - Hull 510 244 82 40 69 5 24 18 14 ES 
Sudbury 78 25 12 8 12 4 6 6 sere 56.0 
Oshawa 128 42 19 13 Le oc 20 6 5 6 
Toronto 2,125 794 363 218 249 14 254 87 65 78 
Hamilton 312 105 44 34 38 5 47 15 9 14 
St. Catherines - Niagara 159 46 22 14 25 5 28 8 5 5 
London 208 71 28 26 29 5 27 9 6 8 
Windsor 127 32 19 11 19 Soie 29 6 4 5) 
Kitchener - Waterloo 205 61 25 20 Cd 4 43 8 8 9 
Thunder Bay 64 21 9 4 10 Ho 8 4 4 o 
Winnipeg 344 119 54 35 Gi 4 39 16 14 13 
Regina 99 36 18 10 15 PRE 6 5 4 fe 
Saskatoon 106 38 13 11 17 500 9 6 5 

Calgary 427 162 59 45 61 8 36 27 18 11 
Edmonton 453 158 65 52 66 15 41 25 18 14 
Vancouver 910 321 149 103 1S2 13 77 53 34 27 
Victoria 144 56 24 15 23 6 8 7 4 cS 


NS ee bn we | Nee eS eee 


Note: Estimates are based on preliminary 1996 Census boundaries. 


Nota: Les estimations sont basées sur limites préliminaires du recensement de 1996. 
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TABLE 40. Employed by Industry, by Economic Region (1991 boundaries), Annual Averages 1995 
TABLEAU 60. Emploi selon la branche d'activité, région économique (limites de 1991), moyennes annuelles 1995 


All Other Manu fac- Transp., Trade Finance Service Public 
industries primary turing commun., insurance adminis- 
indus- and other real tration 
Agricul- tries utilities estate 
ture Construction 
Ensemble Autres Industries Trans., Commerce Finances, Services Adminis- 
des branches branches manu- commun., assur., tration 
d'activité du factu- et autres et publ ique 
secteur rières services affaires 
primaire publics immobil. 
eis. oh ese 2 
Newfoundland - Terre-Neuve 197 vee 17 13 11 18 35 5 97 18 
Region(s) - 010 103 Bae 4 6 6 10 19 5 44 10 
Région(s) 020 15 Sete Ae Boe se + re Bris 4 Foe 
030 42 eae 6 Siete Scars areca if ee 15 4 
040 39 alate 5 Ses ears 1. 7 ES 14 
PES le = 2."P.ek, 59 4 506 5 4 4 10 S0c 21 6 
N.S. - N.-É, 384 8 15 63 19 30 70 20 145 34 
Region(s) - 210 53 rs 4 5 mee 4 10 wate 20 4 
Région(s) 220 63 er se 11 Lot 4 12 Cc ai | 5 
230 51 4 as 7 ate se 9 Fe 18 : 
240 49 ante 6 9 sete Fo 9 see 15 Se 
250 169 Fac NE 11 ti 16 30 13 71 20 
N.B. - N.-B, 314 6 13 60 17 27 57 13 117 23 
Region(s) - 310 66 ers 5 9 & ASE 12 Sate 25 4 
Région(s) 320 80 AC ss 9 4 8 17 4 30 5 
330 80 teas 4 12 4 8 14 SAT 29 4 
340 53 He siete 4 5 9 wore 21 7 
350 34 re AOR 6 5 aE 11 
Québec 3,204 68 44 593 144 240 555 186 1,171 203 
Region(s) - 410 31 Se . mare siete es 5 sen 13 a 
Région(s) 415 82 4 erate 8 4 6 15 4 34 4 
420 282 sata 29 ay 19 48 18 118 34 
425 178 8 6 43 9 8 29 11 55 10 
430 124 5 erate 32 5 6 17 5 46 5 
435 616 19 aes 129 32 51 115 37 203 29 
440 765 56e Bava 153 21 63 126 ss 309 36 
445 165 tere 08 30 9 12 35 13 58 8 
450 169 5 A 30 re 18 31 10 55 9 
455 199 state arta 40 Le 16 40 9 66 g 
460 149 sors sere 12 8 9 19 6 57 Lx 
465 66 Mare 9 7 Bete 5 tz ares 23 
470 209 11 Steve 46 10 15 32 9 73 Os 
475 112 eee 5 21 6 6 22 4 cf = 
480 & 490 58 sas 5 10 a. 6 8 : 
Ontario 5,231 109 47 972 266 381 865 353 1,967 293 
i = 51 22 42 74 24 213 82 
Region(s) 510 519 10 ers i = = : 
Région(s) 515 179 6 Se ee fe 7" 2 À ee ; 
A + ; a 420 102 177 376 208 839 93 
530 ceed 8 4 Py a 
540 480 13 ee 120 26 31 81 26 - 
550 592 18 OE 130 30 36 101 34 213 
560 294 15 Se 58 15 15 50 19 110 10 
570 273 9 ae 76 16 17 44 ee Ê 
580 135 21 ne 24 8 DL 19 Ÿ Hs 
590 257 er 24 25 15 20 46 2 72 { 
595 119 RE 7 18 6 11 17 
Manitoba 521 39 7 62 24 50 ° 28 pe : 
Region(s) - 610 39 4 A6 5 : ate F 
Région(s) 620 22 7 4 4 AE À + .. 2 
630 49 12 Ay mete Arse : 
640 ca 4 Se re AA 2 1 
650 & 680 30 5 Le are 4 2 46 Hs 
on 313 ee #0 42 13 33 54 21 127 22 
29 
Saskatchewan 660 7è 16 31 21 37 78 25 + + 
i 8 6 15 24 10 
SR ONE Mee ies à : 
Région(s) eee os 
2 730 135 5 4 11 7 12 5 8 es 7 
740 43 “ae aie ; ere . : 
750 & 760 90 19 4 F4 4 5 15 28 
70 
Alberta 1,373 96 80 ss M2 18 = 4: net : 
Region(s) - 822 tee 2 4 . e 
Région(s) 82 ee 30 : +: 5 17 
+ 830 456 8 31 39 4 = ue 26 oe : 
850 75 12 ; $ 5 , 12 ay 24 a 
850 29 
860 473 15 11 44 + es a Le de a 
870 71 9 rd 4 7 4 13 “oF 24 5 
880 81 12 10 ; 
11 696 
B.C. + C.-B. 1,762 28 55 ve i 1 ap iM 121 29 
Region(s) - 910 309 s 17 FE 76 90 187 36 426 47 
Région(s) 920 1,034 12 al 13 12 60 11 76 9 
930 193 6 8 = 5 12 nee 28 oes 
940 68 eee 5 a: 8 12 vee 24 6 
950 75 os 5 + 3 SH : 
960 & 970 50 Ps 4 1 Ap à È si 10 
980 34 SA 6 nt Date 


Note: See page C-8 for a description of economic regions. , 
Nota: Voir la page C-8 pour une description des régions économiques. 
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TABLE 41. Employed by Occupation, by Economic Region (1991 boundaries}, Annual Averages 1995 
TABLEAU 41, Emploi selon la profession, région économique (limites de 1991), moyennes annuelles 1995 


Se EEE 


a a 


- rical Sales Service Primary Process., Constru- Trans- Material 
at TON eal an nie occupa-— machin., ction portation handling 
other pro- tions fabric. trades equip. and other 
fessional operat. crafts 
Ensemble Direction Travail Ventes Service Profes- Transf., Constru- Exploit. Manuten. 
des et pro- de sions du usinage, ction de et autres 
professions fessions bureau secteur fabric. trans- ouvriers 
libérales primaire ports qualifies 
eee i ean CECI EE 
Newfoundland - Terre-Neuve 197 62 26 20 29 14 16 13 9 7 
Region(s) - 010 103 37 16 Ve 15 s&e 8 6 4 Le 
Région(s) 020 13 4 ASE siete Beate Aad Sie ee Sa LÉ 
030 42 11 5 re 7 4 4 eel noe oe 
040 39 10 4 4 6 5 S01 5 Gao AD 
Ol Oh ee 59 17 8 6 9 7 5 4 eee sei 
N.S. » Nock. 384 117 52 63 66 20 39 21 16 14 
Region(s) - 210 Ss 14 7 5 10 : 5 4 BBG ii 
Région(s) 220 63 17 6 7 10 5 9 Sc: AD 1 
230 Cl 12 7 5 g 4 6 50 Sos 
240 49 10 6 4 7 6 8 se oe One 
250 169 63 26 21 28 o 10 8 7 6 
N.B. - N.-B. 314 91 47 29 52 16 37 18 14 11 
Region(s) - 310 66 19 9 6 12 4 7 4 Ain TE C 
Région(s) 320 80 CA) 13 9 13 : 9 4 4 suave 
330 80 24 12 7 VES 4 10 4 Ai wee 
340 53 18 8 5 9 Doc 5 de Soe ate 
350 34 8 4 208 5 4 6 aie aie erate 
Québec 3,206 1,083 493 304 608 97 GGG 128 122 123 
Region(s) - 410 31 10 mans GAG 5 tate CE S008 Sec F8 
Région(s) 415 82 24 11 7 14 6 9 5 Sec ters 
420 282 102 50 26 42 5 26 11 10 5) 
425 178 55 25 17 19 11 34 7 6 5 
430 124 Si, 15 9 17 7 25 6 5 5 
435 616 202 91 59 72 20 97 25 26 24 
440 765 304 129 74 92 5 90 17 24 30 
445 165 54 29 19 21 O0 Le 6 6 7 
450 169 49 25 17 19 6 25 10 3 10 
455 199 58 29 24 26 5 30 9 9 8 
460 149 61 26 11 19 ens 11 8 5 4 
G65 66 19 9 Ui 9 6 7 4 shane ee 
470 209 58 29 17 29 LT 38 9 9 8 
475 WB bre 35 15 11 16 5 16 6 q 5 
480 & 490 58 17 7 de 8 SE 9 5 So ook 
Ontario 5,231 1,785 781 513 679 143 706 248 184 192 
Region(s) - 510 eS) 228 76 43 Fil LL 36 20 18 14 
Région(s) ETS 179 61 25 15 26 8 21 10 7 5 
520 156 47 20 17 20 6 ie 13 7 5 
530 ened 828 378 230 263 15 270 91 67 84 
540 480 146 63 45 63 14 88 23 22 16 
550 592 178 80 61 82 21 97 28 20 25 
560 294 88 37 34 40 15 45 14 9 12 
570 273 68 37 22 37 9 63 14 LL URES 
580 135 sil 13 13 ed, 23 21 8 5 4 
590 257 76 38 25 40 15 27 18 11 8 
595 LLG 34 16 8 20 5 16 de) 6 5 
Manitoba 521 159 71 68 78 G2 57 27 21 18 
Region(s) - 610 39 9 4 q 6 5 5 eke A VS 
Région(s) 620 22 4 ame re AEC 6 ae mie Fès 
ee 49 12 5 4 7 11 3 etre : Go 
21 5 ee Ho Ge 4 OE bte ne TO 
650 & 680 40 9 4 te 6 8 4 LE ee Be 
660 37 10 4 4 5 5 4 “is i a 
670 313 110 50 31 47 ele 36 14 12 11 
Saskatchewan G60 131 56 G3 66 78 34 24 18 12 
Region(s) a 710 139 44 21 14 20 16 9 7 5 4 
Région(s) 720 54 12 6 5 6 15 540 
730 135 44 16 13 20 “29 ve a 
740 43 10 ba 4 6 : Bes Be . k 
750 & 760 90 20 8 7 14 21 8 oe es Le 
Alberta 1,373 639 172 160 1 
Region(s) = 810 108 30 11 11 = oH a se 
Region(s) 820 45 9 eleva ue 6 16 $3 
830 456 170 62 48 64 Sa ‘<a ee tae 
840 64 14 7 5 9 be . ba 
850 7h 17 8 7 10 16 6 6 4 ae 
860 473 162 66 54 69 20 42 27 19 14 
870 72 16 7 6 9 13 7 7 
880 81 20 8 7 ll 15 7 8 +. ae: 
B.C. - C.-B. 1,762 565 265 
Region(s) - 910 309 96 47 . ee ee ae is Ue aS 
Région(s) 920 1,034 356 164 114 152 20 91 65 40 31 
930 193 50 26 25 34 11 20 13 8 5 
940 68 18 8 7 12 5 : 2 
950 75 22 10 7 9 4 9 5 De at 
960 & 970 50 13 6 4 7 p ; > bd 
980 34 8 ee eins 5 4 A ae : ae 


Note: See page C-8 for a description of economic regions. 


Nota: Voir la page C-8 pour une description des régions économiques. 
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TABLE 42, Estimates by 36 (Non-C.M.A.) Cities, Annual Averages 1995 
TABLEAU 42, Estimations selon 36 vilies (non-R.M.R.), moyennes annuelles 1995 


Population Labour force Not in Partici- Unemploy- Employment/ 


15 years labour pation ment rate population 
and over Population active force rate ratio 
Population Total Employment Unemploy- Population Taux Taux de Rapport 
de 15 ans ment inactive d'activité chômage emploi- 
et plus population 
emploi chômage 
ee D Poe es ee eue ne 
Cornerbrook 25.1 14.4 1222 2.3 10.7 57.3 15.6 48.3 
Charlottetown 507 20.1 17,7 2.5 10.6 65.6 12,3 57.5 
Summerside 11.8 7,5 6.6 se 4.3 63.4 + 55.7 
Sydney 90.5 47.1 37.4 Se 43.4 52.0 20.5 41.4 
New Glasgow 18.2 10.1 8.7 Ses Ook 55.4 +. 47.5 
Truro 15.9 9.3 8.6 +. 6.5 58.9 ae 54.1 
Bathurst 17.9 10.3 8.8 oes 7.5 57.8 aes 49.2 
Chatam/Newcastle 14.0 Vs 6.4 Choe 6.7 5251 2 45.4 
Moncton 90.2 59.4 53,7 5.8 30.8 65.9 A7 59.5 
Fredericton 42.1 25.6 23.2 2.4 16.5 60.8 9.5 hye! 
Edmunston 14.0 8.5 FEAT A ae 5,5 60.9 eee 54.9 
Sept Iles PA AA À 16°1 14.1 ne 6.0 73.0 se 63.7 
Baie Comeau 28.0 1951 1774 Det 8.9 68.1 PTE 62.1 
Rimouski 31.0 19.9 18.4 Siete 1 1 LS À 64.2 ee 59,2 
Rouyn-Noranda/Val D'or 50.7 Soo. 29.6 eine 1725 65.4 Fr 58.4 
Cornwall 41.1 24.1 19.6 4.4 1740 58.5 18.4 47.8 
Kingston 972 64.9 59.4 5.5 SCA 66.9 8.5 61.2 
Peterborough 65.4 36.6 32.4 4.2 28.7 56.1 16 UL 49.6 
Guelph 85.7 61.8 56.9 4.9 23.9 72.1 7,9 66.4 
Brantford 84.6 52.7 46.5 6.2 31.9 62.3 11.8 54.9 
Sarnia 73.9 48.2 41.8 6.5 2520 65.3 13.4 56.5 
Sault Ste Marie 68.1 40.8 35.6 5.3 Clie 60.0 12,9 22.5 
North Bay 53.7 33.0 30.3 ee 20.7 61.5 AR: 56.4 
Brandon 30.0 20.1 18.7 See 9.9 67.0 rae 62.4 
Moose Jaw 25.5 15.4 14.0 se 10.2 60.2 sete 54.8 
Prince Albert 26.1 15.1 1307 SAC AL par à ee 52.5 
Lethbridge 52.5 34.0 S10 3.0 18.5 64.8 8.7 59.1 
Medicine Hat 38.1 24.6 22.5 254 13.5 64.6 8.6 59.1 
Red Deer 48.2 32.9 29.6 5.3 15.3 68.3 10.2 bis 
Kelowna 1097 69.8 62.8 7.0 39.9 63.7 10.0 57.3 
Kamloops 59.7 37.5 32.8 4.8 Fée AI À 62.9 12,7 54,9 
Matsqui/Mission City 103.9 70-21 63.6 6.5 33.8 67.4 9.3 GI: 
Chilliwack 46.3 28.9 26.1 sere 17,6 62.5 Lee 56.4 
Nanaimo 61.8 37.2 3359 3:53 24.6 60.2 8.8 54,9 
Prince George 56.0 41.2 36.4 4.8 14.8 73.6 11,7 65.0 
Dawson Creek 9.6 6.8 6.3 SAR 70.3 ae 64.9 
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SECTION C 


Moyennes annuelles de la population active 


C-2/ Labour Force Annual Averages 


NOTES 


The Labour Force Survey 


The statistics contained in this report are based on information obtained 
through a sample survey of households. Interviews are carried out in about 
52,000 representative households across the country (excluding the Yukon and 
Northwest Territories), involving some 96,000 respondents. 


The Labour Force Survey, started in November 1945, was taken at 
quarterly intervals until November 1952. It has been carried out monthly since 
then. Beginning in January 1976, following more than 3 years of development, 
substantial revisions to the Labour Force Survey were introduced. Details of 
these changes are available on request from the Labour Force Survey Sub- 
Division, Statistics Canada, Ottawa, KIA OT6. 


The sample used in the Labour Force Survey has been designed to 
represent all persons in the population 15 years of age and over residing in the 
provinces of Canada, with the exception of the following: persons living on 
Indian reserves, full-time members of the armed forces and people living in 
institutions (for example, inmates of penal institutions and patients in hospitals 
or nursing homes who have resided in the institution for more than 6 months). 


Monthly estimates of employment, unemployment and persons not in the 
labour force refer to the specific week covered by the survey each month, 
normally the week containing the 15th day. 


For detailed information on the methodology of the Labour Force Survey, 


see the publication Methodology of the Canadian Labour Force Survey (cat. 
71-526). 


Fo r detailed information on the LFS questionnaire, see the publication 
71-528 Guide to Labour Force Survey Data. 


Collecting the Data 


Data collection is carried out during the week following the reference 
week. Statistics Canada interviewers contact each of the households in the 
sample through personal and/or telephone interviews to obtain the information 
needed to produce the labour force data. As mentioned earlier, there are 
approximately 52,000 households interviewed each month. Once a household 
is selected, it remains in the sample for a period of six months. The 
questionnaire used in the survey is reproduced at the back of this publication. 
Each interviewer contacts approximately 75 designated dwellings (the individual 
assignment size varies by type of area) and conducts a personal interview in all 
dwellings where interviews are being conducted for the first time. In most 
areas, provided the respondent agrees, subsequent interviews may be conducted 
by telephone, an interview technique which has been shown to have no 
discernable impact on the data and which offers significant savings in time and 
cost. 


NOTA 


L'enquête sur la population active 


Les statistiques publiées ici sont fondées sur une enquête mensuelle menée 
auprès d'environ 52 000 ménages représentatifs d'un bout à l'autre du Canada, 
soit quelque 96 000 répondants (à l'exception du Yukon et des Territoires du 
Nord-Ouest). 


L'enquête sur la population active, lancée en novembre 1945, a eu lieu tous 
les trois mois jusqu'à novembre 1952. Depuis lors, elle a lieu tous les mois. 
Après plus de trois ans d'élaboration, des changements importants ont été 
apportés à l'enquête sur la population active à partir de janvier 1976. On peut 
obtenir des détails sur ces changements en s'adressant à la Sous-division de 
l'enquête sur la population active, Statistique Canada, Ottawa, KIA OT6. 


L'échantillon retenu aux fins de l'enquête sur la population active représente 
toutes les personnes de 15 ans et plus résidant dans les provinces du Canada, à | 
l'exception des personnes vivants dans des réserves indiennes, des membres à | 
plein temps des Forces armées et des pensionnaires d'institutions (par exemple 
les détenus de prison et les malades séjournant à l'hôpital ou dans une maison de 
repos pour plus de 6 mois). 


Les estimations mensuelles de l'emploi, du chômage et des inactifs se 
rapportent à une semaine bien précise chaque mois, soit normalement celle où 
tombe le quinzième jour du mois. 


Pour des renseignements d'ordre méthodologique de l'Enquête sur la 
population active, veuillez consulter la publication intitulée Méthodologie de | 


l'Enquête sur la population active du Canada (n° 71-526 au catalogue). 


Des renseignements détaillés sur le questionnaire de |’EPA sont contenus 


dans la publication Guide d'utilisation des données de l'Enquête sur la population 
active (no. 71-528 au catalogue). 


La collecte des données 


La collecte des données a lieu au cours de la semaine qui suit la semaine de 
référence. Les intervieweurs de Statistique Canada communiquent avec les 
occupants de chacun des ménages de l'échantillon, en personne et (ou) par 
téléphone, afin de recueillir les renseignements nécessaires pour produire les 
données sur la population active. Tel que décrit ci-dessus, environ 52 000 
ménages sont interviewés chaque mois. Lorsqu'un ménage est choisi, il demeure 
dans l'échantillon pour une durée de six mois. Un exemplaire du questionnaire 
utilisé est annexé à la fin de cette publication. Chaque intervieweur se met en 
contact avec les occupants d'environ 75 logements choisis (la tâche individuelle 
varie selon le genre de région). Lorsqu'il s'agit d'un ménage interviewé pour la 
première fois, l'intervieweur fait une visite sur place. Dans la majorité des 
régions, les interviews subséquentes peuvent être réalisées par téléphone, à 
condition que l'enquêté y consente; cette technique ne semble pas avoir d'effet 
marqué sur les données et elle permet d'épargner beaucoup de temps et d'argent. 
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Availability of Data 


This publication contains only a limited selection of data produced from 
the Labour Force Survey. Additional data may be obtained by special request 
or by the purchase of micro data tapes. Tables may also be made available on 
personal computer diskettes from the Labour Force Survey Sub-Division. A 
detailed version for some tables in this publication is available on microfiche 
in each of Statistics Canada's reference centres listed on the inside cover of this 
report. Most of the series in this publication are available on CANSIM. 


Definitions and Explanations 


Labour Force 


The labour force is composed of those members of the civilian non- 
institutional population 15 years of age and over who, during the reference 
week, were employed or unemployed. 


Employed 


Employed persons are those who, during the reference week: 
(a) did any work (see note below) at all 


(b) had a job but were not at work due to: 


own illness or disability 

personal or family responsibilities 

bad weather 

labour dispute 

vacation 

other reason not specified above (excluding persons on layoff and 
persons whose job attachment was to a job to start at a definite date in 
the future). 


Note: 

Work includes any work for pay or profit, that is, paid work in the context of 
an employer-employee relationship, or self-employment. It also includes unpaid 
family work where unpaid family work is defined as unpaid work which 


contributed directly to the operation of a farm, business or professional practice 
owned by a related member of the household. 


Employed full-time 


A person is considered to be employed full-time if his/her usual hours at the 
main job are greater than 29 hours per week. 


Employed part-time 


When the number of hours worked at the main job is usually less than 30 hours 
per week then he/she is considered to be employed part-time. 
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Disponibilité des données 


La présente publication ne renferme qu'une partie des données pro-duites 
par l'enquête sur la population active. On peut s'en procurer d'autres sur 
demande spéciale ou en achetant des bandes de micro-données. On peut acheter 
des tableaux sur disquette pour ordinateur personnel auprès de la Sous-division 
de l'enquête sur la population active. Des microfiches contenant une version plus 
détaillée de certains tableaux de cette publication sont disponibles auprès des 
centres de référence de Statistique Canada dont la liste apparaît au verso de la 
page couverture de cette publication. La plupart des séries présentées ici sont 
disponibles sur CANSIM. 


Définitions et explications 


Population active 


La population active comprend les membres de la population civile hors 
institution âgés de 15 ans et plus qui avaient un emploi (personnes occupées) ou 
étaient en chômage pendant la semaine de référence. 


Personnes occupées 


Les personnes occupées sont celles qui, au cours de la semaine de référence: 
(a) ont fait un travail (voyez la note en bas) quelconque 


(b) avaient un emploi mais n'étaient pas au travail pour l’une des raisons 
suivants: 


maladie ou invalidité (de l’enquêté) 

obligations personnelles ou familiales 

mauvais temps 

conflit de travail 

vacances 

autre raison non précisée ci-dessus (à l'exception des personnes mises à 
pied et de celles qui devaient commencer à travailler à une date ultérieure 
déterminée). 


Note: 


On entend par “travail” tout travail fait contre rémunération ou en vue d’un 
bénéfice, c’est-à-dire le travail fait contre rémunération pour un employeur ou à 
son propre compte. Il peut également s’agir d’un travail familial non rémunéré, 
c’est-à-dire d’un travail non rémunéré qui contribue directement à |’ exploitation 
d’une ferme, d’une entreprise ou d’un bureau professionnel, qui est possédé ou 
exploité par un membre apparenté du ménage. 


L’emploi à temps plein 

Une personne est considérée comme un employé à temps plein si elle travaille 
habituellement plus de 29 heures par semaine à son emploi principal. 
L'emploi à temps partiel 


Une personne est considérée comme un employé à temps partiel si elle travaille 
habituellement moins de 30 heures par semaine à son emploi principal. 
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Unemployed 


Unemployed persons are those who, during the reference week: 


(a) were without work, had actively looked for work in the past four weeks 
(ending with reference week), and were available for work (see note 


below); 


(b) had not actively looked for work in the past four weeks but had been on 
layoff (see note below) and were available for work; 


(c) had not actively looked for work in the past four weeks but had a new 
job to start in four weeks or less from the reference week, and were 


available for work. 


Notes: 


je Persons in this group meeting the following criteria are regarded as 
available: 


fe were full-time students seeking part-time work who also met condition 
(ii) below. (Full-time students looking for full-time work are classified 
as not available for work in the reference week.) 


ii. reported that there was no reason why they could not take a job in 
reference week, or if they could not take a job it was because of "own 
illness or disability", "personal or family responsibilities", or "already 
had a job". 


me Persons are classified as being on temporary layoff only when they 
expect to return to the job from which they were laid off. 


Not in the Labour Force 


Those persons in the civilian non-institutional population 15 years of age 
and over who, during the reference week, were neither employed nor 
unemployed. 


Unemployment Rate 


The unemployment rate represents the number of unemployed persons 
expressed as a percentage of the labour force. The unemployment rate for a 
particular group (age, sex, marital status, etc.) is the number unemployed in 
that group expressed as a percentage of the labour force for that group. 


Participation Rate 


The participation rate represents the labour force expressed as a percentage 
of the population 15 years of age and over. The participation rate for a 
particular group (age, sex, marital status, etc.) is the labour force in that group 
expressed as a percentage of the population for that group. 


Employment/Population Ratio 


The employment/population ratio represents the number of persons 
employed expressed as a percentage of the population 15 years of age and over. 
The employment/population ratio for a particular group (age, sex, marital 
status, etc.) is the number employed in that group expressed as a percentage of 
the population for that group. 


Chômeurs 


Les chômeurs sont les personnes qui, au cours de la semaine de référence: 


(a) 


(c) 


étaient sans emploi, avaient activement cherché du travail au cours des 
quatre derniéres semaines (y compris la semaine de référence) et étaient 
prêtes à travailler (voyez la note en bas); 


n'avaient pas activement cherché de travail au cours des quatre dernières 
semaines, mais avaient été mises à pied (voir la note en bas) et étaient 
prêtes à travailler; 


n'avaient pas activement cherché de travail au cours des quatre dernières 
semaines, mais devaient commencer un nouvel emploi dans quatre 
semaines ou moins à compter de la semaine de référence, et étaient prêtes 
à travailler. 


Notes: 


On considère comme prêtes à travailler les personnes de ce groupe qui: 


Étudiaient à plein temps tout en cherchant du travail à temps partiel et qui 
répondaient au critère (ii) ci-dessous. (Les étudiants à plein temps qui | 
cherchaient du travail à plein temps ne sont pas considérés comme ayant | 
été prêts à travailler pendant la semaine de référence). 


Ont déclaré qu’il n’y avait aucune raison pour laquelle elles ne pouvaient 
prendre un emploi pendant la semaine de référence ou ne pouvaient en 
prendre un en raison “de maladie ou invalidité”, “d'obligations personnelles 
ou familiales”, ou “parce qu’elles avaient déjà un emploi”. 


On considère comme mises à pied temporaire les personnes qui s’attendent 
à réintégrer l’emploi qu’elles occupaient avant d’être mises à pied. 


Inactifs 


Il s'agit de la partie de la population civile hors institution âgée de 15 ans | 


et plus qui était ni occupée ni en chômage pendant la semaine de référence. 


Taux de chômage 


Le taux de chômage représente le nombre de chômeurs exprimé en 


pourcentage de la population active. Le taux de chômage d'un groupe particulier — 
(âge, sexe, état matrimonial, etc.) est le nombre de chômeurs dans ce groupe, — 
exprimé en pourcentage de la population active dans le méme groupe. 


Taux d'activité 


Le taux d'activité représente la population active exprimée en pourcentage 


de la population de 15 ans et plus. Le taux d'activité d'un groupe particulier | 


(âge, sexe, état matrimonial, etc.) est la population active dans ce groupe 
exprimée en pourcentage de la population dans le même groupe. 


Rapport emploi-population 


Le rapport emploi-population représente le nombre de personnes oc-cupées 


exprimé en pourcentage de la population de 15 ans et plus. Le rapport emploi- 

population d'un groupe particulier (âge, sexe, état matrimonial, etc.) est le” 
nombre de personnes occupées dans ce groupe, exprimé en pourcentage de la. 
population dans le même groupe. | 
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Industry and Occupation 


The Labour Force Survey provides information about the occupation and 
industry attachment of persons employed. Since 1984, these statistics have 
been based on the 1980 Standard Occupational Classification and the 1980 
Standard Industrial Classification. Prior to 1984, the 1971 Occupation 
Classification Manual and the 1970 Standard Industrial Classification were 
used. 


The Labour Force Survey also provides information about the occupation 
and industry attachment of persons unemployed and not in the labour force who 
have held a job in the past twelve months. 


Family Status 


A family is defined as "a group of two or more persons who are living 
together in the same dwelling and who are related by blood, marriage or 
adoption". A person living alone or who is related to no one else in the 
dwelling where he/she lives is classified as an "unattached individual". The 
head of a family is determined by the respondent's perception of headship and 
as such is solely a statistical device which has no economic connotation. (A 
more detailed description of the derivation of family data is available on 
request.) 


Rounding 


Estimates published by the Labour Force Survey are rounded to the nearest 
thousand but all derived values (totals, averages, rates, ratios...) are calculated 
from unrounded figures, except for seasonally adjusted estimates. Therefore, 
the sum of individual rounded items may not equal the total. Unadjusted 
estimates rounded to hundreds are availabie on request. 


Reliability of Data 


Sampling Error 


The estimates in this report are based on a sample of households. 
Somewhat different figures might have been obtained if a complete census had 
been taken using the same questionnaires, interviewers, supervisors, processing 
methods, etc. as those actually used in the Labour Force Survey. This 
difference is called the sampling error of the estimates. 


The sampling error (expressed as a percent of the estimate it refers to) is 
not the same for all estimates; of two estimates, the larger one will likely have 
a smaller percent sampling error and of two estimates of the same size the one 
referring to a characteristic more evenly distributed throughout the population 
will tend to have a smaller percent sampling variability. Also, estimates 
relating to age and sex are usually more reliable than other estimates of 
comparable size. 


Branche d'activité et profession 


L'enquête sur la population active fournit des renseignements sur la 
profession et la branche d'activité des personnes occupées. Depuis 1984 ces 
Statistiques sont fondées sur la Classification type des professions de 1980 et sur 
la Classification type des industries de 1980. Avant 1984, les données étaient 
groupées selon la Classification des professions du recensement de 1971 et la 
Classification des activités économiques de 1970. 


L’Enquéte procure également des renseignements sur la profession et la 
branche d’activité des chômeurs et de la population inactive qui ont occupé un 
emploi au cours des douze derniers mois. 


La situation familiale 


Une famille est "un groupe de deux personnes ou plus qui vivent en-semble 
dans le même logement et qui sont apparentées par le sang, le mariage ou 
l'adoption". Une personne qui vit seule ou qui n'est apparentée à aucun occupant 
du logement où il (elle) demeure est classée comme "personne seule". On établit 
qui est le "chef de famille" en demandant à l'enquêté qui est, selon lui, la 
personne qui joue ce rôle. Ce concept n'a aucune connotation économique; il ne 
s'agit que d'un mécanisme statistique. (On peut obtenir sur demande une 
description plus détaillée du calcul des données sur les familles.) 


Arrondissement 


Les estimations publiées par l'enquête sur la population active sont 
arrondies en milliers avant d'être publiées mais toutes les valeurs dérivées 
(totaux, moyennes, taux, ratios...) sont calculées à partir de chiffres non 
arrondis, à l'exception des estimations désaisonnalisées. Ainsi, la somme des 
composantes individuelles arrondies n'est pas toujours égale au total publié. Les 
estimations non désaisonnalisées arrondies à la centaine sont disponibles sur 
demande. 


Fiabilité des données 


Erreur d'échantillonnage 


Les estimations présentées ici sont fondées sur un échantillon de ménages. 
On aurait pu obtenir des chiffres légèrement différents si l'on avait fait un 
recensement complet à l'aide des mêmes questionnaires, des mêmes 
intervieweurs, des mêmes méthodes d'exploitation, etc. que ceux utilisés pour 
l'enquête sur la population active. Cette différence s'appelle l'erreur 
d'échantillonnage. 


L'erreur d'échantillonnage (exprimée en pourcentage de l'estimation visée) 
n'est pas la même pour toutes les estimations; de deux estimations, la plus élevés 
comporte vraisemblablement la plus faible erreur d'échantillonnage et, de deux 
estimations du même ordre, celle qui porte sur la caractéristique la plus 
uniformément répartie dans la population présente ordinairement le pourcentage 
le moins élevé de variabilité due à l'échantillonnage. De même, les estimations 
relatives à l'âge et au sexe sont habituellement plus fiables que d'autres 
estimations de taille comparable. 
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Non-sampling Error 


Errors which are not related to sampling may occur at almost every phase 
of a survey operation. Interviewers may misunderstand instructions, 
respondents may make errors in answering questions, the answers may be 
incorrectly entered on the questionnaires and errors may be introduced in the 
processing and tabulation of the data. All of these errors are called non- 
sampling errors. Some of the non-sampling errors will usually balance out 
over a large number of observations but systematically occurring errors will 
contribute to biases. Non-sampling errors can be reduced by careful design of 
questionnaires, intensive training and supervision of interviewers and a 
thorough control of the processing operation. In general, the more personal 
and more subjective inquiries are subject to larger errors. Also, data referring 
to persons with less stable labour force status will have relatively larger non- 
sampling errors. 


(a) Quality Control 


Every effort is made to reduce the occurrence of non-sampling errors in 
the survey. In addition to the design, training and supervision noted above, the 
survey uses recognized quality control procedures at every step of the data 
collection and processing phases to monitor the quality of the data. These 
controls include an Interviewer Observation program dealing with interviewer 
performance, a Data Capture Quality program which maintains capture errors 
below a predetermined acceptable ceiling, coding and editing quality checks. 
and a regular on-going review of all survey processing functions 


(b) Survey Response 


One major source of non-sampling error is the effect of non-response on 
survey results. Non-response is made up of two components: item non- 
response, and total non-response. Several methods are used to compensate for 
item non-response, such as deriving a suitable response based on other 
information collected in the survey, using data obtained from the respondent 
during a previous interview, or choosing a response from a respondent with 
similar demographic and socio-economic characteristics. Total non-response 
is handled by either using information from a previous interview or by 
weighting the results to compensate for the missing data. 


The non-response rate for the Labour Force Survey is among the lowest 
in the world for a survey of this type. In 1995, the rate averaged about 6%. 


Weighting 


The data are weighted to independently derived population estimates 
produced each month by province, age, and sex. These estimates are shown 
in a number of tables in this report and are subject to revision after each 
Census. The weighting process takes into account non-response, growth in 
sample size and changes in the distribution of dwellings within provinces. For 
further information about the weighting process, contact Labour Force Survey 
Sub-Division, Statistics Canada, Ottawa, KIA OT6. 


Erreur non due à l'échantillonnage 


D'autres erreurs. qui n'ont pas trait à l'échantillonnage. peuvent se produire 
à presque toutes les étapes d'une enquête. Les intervieweurs peuvent mal 
comprendre les instructions, les enquêtés peuvent donner des réponses erronées. 
les réponses peuvent être mal consignées sur les questionnaires et d'autres erreurs 
peuvent être commises lors de l'exploitation et de la totalisation des données. 
Toutes ces erreurs s'appellent des erreurs non dues à l'échantillonnage 
Certaines s'annulent sur un grand nombre d'observations, mais les erreurs 
systématiques engendrent des biais. Il est possible de réduire ce genre d'erreur 
par une conception soignée des questionnaires, une formation et une surveillance 
intensive des intervieweurs et un contrôle serré de l'exploitation. En général, 
plus les questions prennent un caractère personnel et subjectif, plus les erreurs 
sont considérables. De même, les données relatives à des personnes dont la 
situation vis-à-vis l'activité est moins stable présenteront un nombre relativement 
élevé d'erreurs non dues à l'échantillonnage. 


(a) Contrôle qualitatif 


Tous les efforts sont déployés dans l'enquête en vue de réduire la fréquence 
des erreurs non dues à l'échantillonnage. Outre la conception des questionnaires, 
la formation et la surveillance des intervieweurs, dont nous avons parlé 
précédemment, l'enquête fait appel à des méthodes reconnues de contrôle 
qualitatif à toutes les étapes de la collecte et du traitement afin de surveiller la 
qualité des données. Ces contrôles comprennent un programme d'observation qui 
permet d'évaluer le rendement des intervieweurs, un programme de contrôle 
qualitatif de la saisie des données qui sert à limiter les erreurs en deçà d'un 
niveau acceptable déterminé, des mécanismes de contrôle du codage et de la 
vérification et un examen continu de toutes les fonctions de traitement de 
l'enquête. 


(b) Taux de réponse à l'enquête 


L'une des principales sources d'erreurs non dues à l'échantillonnage est 
l'effet de la non-réponse sur les résultats de l'enquête. Il y a deux sortes de non- 
réponse: la non-réponse à une ou plusieurs questions et la non-réponse totale. 
On a recours à diverses méthodes pour remédier au premier type de non-réponse. 
On peut imputer une réponse qui s'inspire d'autres données recueillies dans 
l'enquête, utiliser les données d'une interview antérieure ou prendre la réponse 
d'un enquété qui présente des caractéristiques démographiques et socio- 
économiques semblables. Pour pallier la non-réponse totale, on utilise les 
données d'une interview antérieure ou on effectue une pondération pour 
compenser l'absence de données. 


Le taux de non-réponse à l'enquête sur la population active est l'un des plus 
faibles au monde pour une enquête de ce genre. En 1995, le taux moyen était 
environ 6 %. 


Pondération 


Les données sont pondérées en fonction d'estimations démographiques 
indépendantes déterminées chaque mois par province, par âge et par sexe. Ces 
estimations sont présentées dans un certain nombre de tableaux de la présente 
publication et font l'objet d'une révision après chaque recensement. Le processus 
de pondération tient compte de la non-réponse, de l'expansion de l'échantillon et 
des variations dans la répartition des logements dans les diverses provinces. 
Pour de plus amples renseignements au sujet du processus de pondération, 


consulter la Sous-division de l'enquête sur la population active, Statistique 
Canada, Ottawa, K1A OT6. 


——_— LTD 
Statistics Canada Cat. No. 71-220-XPB 


Statistique Canada - N° 71-220-XPB au cat. 


Labour Force Annual Averages Moyenne Annuelles de la population active/ C-7 


Indicators of Standard Deviation 


The sampling error, as described above, is not known. However, a 
measure called the standard deviation, can be estimated from the sample data. 
The standard deviation of an estimate is a statistical measure of the variability 
in the estimate of a characteristic which could be expected if repeated samples 
of the same type were used to derive these estimates; hence, it is a measure of 
sampling error. It also partially reflects the effect of non-sampling error, but 
does not reflect any systematic biases in the data. The chances are about 68 out 
of 100 that the difference between a sample estimate and the corresponding 
census figure would be less than one standard deviation. The chances are about 
95 out of 100 that the difference would be less than twice the standard deviation 
and about 99 out of 100 that it would be less than two and one half times as 
large. 


Alphabetic symbols of standard deviation are used in this publication to 
give an indication of the reliability of the estimates and are based on a six 
month average of the percent standard deviations in the previous calendar year. 


The letter "A" indicates that the estimate is very reliable; the letter "B" 
indicates that the data is reliable but to a somewhat lesser degree than the "A" 
category; and so on. Generally, published estimates are in the categories "A" 
to "F" and should be considered reliable enough for most purposes. Some data 
with a higher variability (in the "G" and "H" categories) are reliable enough for 
some purposes, however they should be used with great caution. Therefore, 
in any subsequent use, specific reference should be made to the high sampling 
variability of data in the "G" and "H" categories. 


The letter "J" indicates either that the estimate has a variability of more 
than 33.3% and/or is less than 4,000. Estimates subject to sampling error of 
this magnitude are not published and are indicated in the tables by (...). 


The following table shows the alphabetic categories in terms of their 
percent standard deviation. For example , a letter "B" beside an estimate 
indicates that one standard deviation is in the range 0.6% to 1.0% of the 
estimate. For example, an estimate of 3,000,000 persons in the labour force 
between the ages of 15 to 24 would have an alphabetic indicator of "B". 
Hence, the standard deviation for this estimate lies in the range from 18,000 to 
30,000. There is a 68% chance that the true value of the estimate will be in the 
range from 2,970,000 to 3,030,000 and a 95% chance that it will fall between 
2,940,000 and 3,060,000 persons. 


Actual percent standard deviations for specific estimates are available from 
the Labour Force Survey Sub-Division. 
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Indicateurs de l'écart-type 


L'erreur d'échantillonnage, telle qu'elle est décrite plus haut. n'est pas 
connue. Cependant, il est possible d'estimer une mesure appelée l'écart-type à 
partir des données de l'échantillon. L'écart-type d'une estimation est une mesure 
Statistique de la variabilité propre à l'estimation d'une caractéristique à laquelle 
on pourrait s'attendre si des échantillons répétés du même type étaient utilisés 
pour calculer ces estimations. De ce fait, il constitue une mesure de l'erreur 
d'échantillonnage. L'écart-type reflète aussi, en partie. l'effet de l'erreur non 
due à l'échantillonnage, mais ne saisit pas les biais systématiques contenus dans 
les données. Il y a environ 68 chances sur 100 pour que la différence entre une 
estimation d'échantillon et le chiffre de recensement correspondant soit inférieure 
à une fois l'écart-type. Il y a 95 chances sur 100 pour que la différence soit 
inférieure à deux fois l'écart-type, et environ 99 chances sur 100 qu'elle soit 
inférieure à deux fois et demie l'écart-type. 


Des symboles littéraux de l'écart-type sont utilisés dans ce bulletin comme 
indicateurs de la fiabilité des estimations et sont fondés sur une moyenne de six 
mois des écarts-types exprimés en pourcentage pour l'année civile précédente 


La lettre "A" indique qu'il s'agit d'une estimation très fiable: la lettre "B". 
que l'estimation est fiable mais à un degré moindre qu'une estimation de la 
catégorie "A", et ainsi de suite. De façon générale, les estimations publiées 
entrent dans les catégories "A" à "F" et sont suffisamment fiables pour la plupart 
des utilisations que l'on en fait. Certaines données dont la variabilité est plus 
élevée (dans les catégories "G" et "H") sont suffisamment fiables pour des 
utilisations particulières, mais il faut s'en servir avec beaucoup de circonspection 
Par conséquent, chaque fois qu'on y aura recours par la suite, il faudra préciser 
que leur variabilité d'échantillonnage est plus élevée. 


La lettre "J" indique que l'estimation a une variabilité de plus de 33,3 % 
et (ou) qu'elle est plus petite que 4 000. Les estimations entachées d'une erreur 
d'échantillonnage de cet ordre ne sont pas publiées et sont remplacées par (...) 
dans les tableaux. 


Le tableau présenté ci-contre indique les désignations littérales des 
différentes catégories d'écart-type en pourcentage. Par exemple, la lettre "B", 
accolée à une estimation, indique que l'écart-type se situe entre 0.6 % et 1.0 % 
de l'estimation. Par exemple, une estimation de 3 000 000 personnes dans la 
population active âgée entre 15 à 24 ans serait suivie du symbole littéral "B". 
Par conséquent, l'écart-type de cette estimation se situe entre 18 000 et 30 000. 
Il y a 68 chances sur 100 pour que la valeur vraie de l'estimation s'établisse entre 
2 970 000 et 3 030 000 personnes, et 95 chances sur 100 pour qu'elle se situe 
entre 2 940 000 et 3 060 000 personnes. 


Les écarts-types exprimés en pourcentage pour des estimations spécifiques 
sont disponibles auprès de la Sous-division de l'enquête sur la population active 
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Alphabetic designation of percent standard deviation 
Désignation littérale de l'écart-type exprimé en pourcentage 


ee ee 


Alphabetic indicator Percent standard deviation 


Symbole littéral Ecart-type exprimé en pourcentage 


+ 0.0 % - 0.5 % 
B 0.6 % - 10% 
C Wiles DS Ye 
D 2.6 % - 5.0 % 
E 5.1 % - 10.0 % 
EB 10.1 % - 16.5 % 
G 16.6 % - 25.0 % 
H 25.1 % - 33.3 % 
J 33.4 % + 
SS 
Reference and Release Dates Dates de référence et du communiqué 
As mentioned previously, the estimates derived from the Labour Force Comme nous l'avons mentionné plus haut, les estimations tirées de 
Survey refer to a specific week each month. The following table gives the l'enquête sur la population active se rapportent à une semaine précise de chaque 
reference weeks and the release dates for the years 1995, 1996 and 1997. mois. Le tableau ci-aprés indique les semaines de référence et les dates du 
communiqué pour les années 1995, 1996 et 1997. 
Ol ee a ie ee ee 
Reference Dates - Dates de référence 1997 1996 1995 
week ending - semaine se terminant le 
January - Janvier 18 20 21 
February - Février 15 17 18 
March - Mars 15 16 18 
April - Avril 19 20 15 
May - Mai 17 18 20 
June - Juin 21 15 17 
July - Juillet 19 20 is 
August - Août 16 17 19 
September - Septembre 20 al 16 
October - Octobre 18 19 14 
November - Novembre 15 16 11 
December - Décembre 13 14 09 
Release Dates - Dates du Communiqué 1997 1996 1995 
January - Janvier 10 05 06 
February - Février 07 09 10 
March - Mars 07 08 10 
April - Avril 04 04 07 
May - Mai 09 10 05 
June - Juin 06 07 09 
July - Juillet iat 05 07 
August - Août 08 09 04 
September - Septembre 05 06 08 
October - Octobre 10 11 06 
November - Novembre 07 08 03 
December - Décembre 05 06 01 
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Economic Regions 


Brief descriptions and maps of the economic regions are given on the 
following pages. These regions are based on 1991 Census boundaries. 


An Economic Region is a geographical unit generally composed of 
several Census Divisions within a province. In the case of Prince 
Edward Island, the province constitutes one Economic Region. 
Newfoundland 

010: Avalon Peninsula: Census Division 01. 


020: South Coast - Burin Peninsula: Census Divisions 02 and 03. 


030: West Coast - Northern Peninsula-Labrador: Census Divisions 04, 
05, 09 and 10. 


040: Notre Dame - Central Bonavista Bay: Census Divisions 06, 07 
and 08. 

Prince Edward Island 

110: Prince Edward Island: Census Divisions 01 Kings County, 02 
Queens County and 03 Prince County. 

Nova Scotia 

210: Cape Breton: Census Divisions 15 Inverness County, 16 
Richmond County, 17 Cape Breton County and 18 Victoria 
County. 

220: North Shore: Census Divisions 10 Colchester County, 11 
Cumberland County, 12 Pictou County, 13 Guysborough County 
and 14 Antigonish County. 


230: Annapolis Valley: Census Divisions 05 Annapolis County, 07 
Kings County and 08 Hants County. 


240: Southern: Census Divisions 01 Shelburne County, 02 Yarmouth 
County, 03 Digby County, 04 Queens County and 06 Lunenburg 
County. 


250: Halifax: Census Division 09 Halifax County. 


New Brunswick 

310: Campbellton - Miramichi: Census Divisions 09 Northumberland 
County, 14 Restigouche County and 15 Gloucester County. 

320: Moncton - Richibucto: Census Divisions 06 Albert County, 07 


Westmorland County and 08 Kent County. 


330: Saint John - St. Stephen: Census Divisions 01 Saint John County, 
02 Charlotte County and 05 Kings County. 


340: Fredericton - Oromocto: Census Divisions 03 Sunbury County, 
04 Queens County and 10 York County. 


350: Edmundston - Woodstock: Census Divisions 11 Carleton County, 
12 Victoria County and 13 Madawaska County. 
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Régions économiques 


De brèves descriptions et des cartes des régions économiques se trouvent 


sur les pages qui suivent. Ces régions sont basées sur les limites du 
Recensement de 1991. 


Une région économique est une unité géographique généralement 
composée de plusieurs divisions de recensement à l'intérieur d'une 
province. L'Ile-du-Prince-Edouard constitue une région économique. 


Terre-Neuve 
010: Avalon Peninsula: division de recensement 01. 
020: Côte-sud - Burin Peninsula: divisions de recensement 02 et 03. 


030: Côte-ouest - Northern Peninsula-Labrador: divisions de 
recensement 04, 05, 09 et 10. 


040: Notre Dame - Central Bonavista Bay: divisions de recensement 06, 
07 et 08. 

Île-du-Prince-Édouard 

110:  Île-du-Prince-Édouard: divisions de recensement 01 Kings County, 
02 Queens County et 03 Prince County. 

Nouvelle-Écosse 

210: Cape Breton: divisions de recensement 15 Inverness County, 16 


Richmond County, 17 Cape Breton County et 18 Victoria County. 


220: Côte-nord: divisions de recensement 10 Colchester County, 11 
Cumberland County, 12 Pictou County, 13 Guysborough County 
et 14 Antigonish County. 


230: Annapolis Valley: divisions de recensement 05 Annapolis County, 
07 Kings County et 08 Hants County. 


240: Sud: divisions de recensement 01 Shelburne County, 02 Yarmouth 
County, 03 Digby County, 04 Queens County et 06 Lunenburg 
County. 


250: Halifax: division de recensement 09 Halifax County. 


Nouveau-Brunswick 


310: Campbellton - Miramichi: divisions de recensement 09 
Northumberland County, 14 Restigouche County et 15 Gloucester 
County. 


320: Moncton - Richibucto: divisions de recensement 06 Albert County, 
07 Westmorland County et 08 Kent County. 


330: Saint John - St. Stephen: divisions de recensement 01 Saint John 
County, 02 Charlotte County et 05 Kings County. 


340: Fredericton - Oromocto: divisions de recensement 03 Sunbury 
County, 04 Queens County et 10 York County. 


350: Edmundston - Woodstock: divisions de recensement 11 Carleton 
County, 12 Victoria County et 13 Madawaska County. 
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Québec 


410: 


Als: 


420: 


430: 


135 


440: 


445: 


460: 


465: 


470: 


475: 


480: 


490: 


Gaspésie - Îles-de-la-Madeleine: Census Divisions 01 Les Îles-de- 
la-Madeleine, 02 Pabok, 03 La Côte-de-Gaspé, 04 Denis-Riverin, 
05 Bonaventure and 06 Avignon. 


Bas-Saint-Laurent: Census Divisions 07 La Matapédia, 08 
Matane, 09 La Mitis, 10 Rimouski-Neigette, 11 Les Basques, 12 
Rivière-du-Loup. 13 Témiscouata and 14 Kamouraska. 


Québec: Census Divisions 15 Charlevoix-Est, 16 Charlevoix, 20 
L'Île-d'Orléans, 21 La Côte-de-Beaupré, 22 La Jacques-Cartier, 
23 Communauté urbaine de Québec et 34 Portneuf. 


Chaudiére-Appalaches: Census Divisions 17 Listers LS 
Montmagny, 19 Bellechasse, 24 Desjardins, 25 Les Chutes-de-la- 
Chaudiére, 26 La Nouvelle-Beauce, 27 Robert-Cliche, 28 Les 
Etchemins, 29 Beauce-Sartigan, 31 L'Amiante and 33 Lotbinière. 


Estrie: Census Divisions 30 Le Granit, 40 Asbestos, 41 Le Haut- 
Saint-François, 42 Le Val-Saint-François, 43 Sherbrooke, 44 
Coaticook and 45 Memphrémagog. 


Montérégie: Census Divisions 46 Brome-Missisquoi, 47 La 
Haute-Yamaska, 48 Acton, 53 Le Bas-Richelieu, 54 Les 
Maskoutains, 55 Rouville, 56 Le Haut-Richelieu, 57 La Vallée- 
du-Richelieu, 58 Champlain, 59 Lajemmerais, 67 Roussillon, 68 
Les Jardins-de-Napierville, 69 Le Haut-Saint-Laurent, 70 
Beauharnois-Salaberry and 71 Vaudreuil-Soulanges. 


Montréal: Census Division 66 Communauté urbaine de Montréal. 


Laval: Census Division 65 Laval. 


Lanaudière: Census Divisions 52 D'Autray, 60 L'Assomption, 61 
Joliette, 62 Matawinie, 63 Montcalm and 64 Les Moulins. 


Laurentides: Census Divisions 72 Deux-Montagnes, 73 Thérèse- 
De Blainville, 74 Mirabel, 75 La Rivière-du-Nord, 76 Argenteuil, 
77 Les Pays-d'en-Haut, 78 Les Laurentides and 79 Antoine- 
Labelle. 


Outaouais: Census Divisions 80 Papineau, 81 Communauté 
urbaine de l'Outaouais, 82 Les Collines-de-l'Outaouais, 83 La 
Vallée-de-la-Gatineau and 84 Pontiac. 


Abitibi-Témiscamingue: Census Divisions 85 Témiscamingue, 86 
Rouyn-Noranda, 87 Abitibi-Ouest, 88 Abitibi and 89 Vallée-de- 
Or 


Mauricie - Bois-Francs: Census Divisions 32 L'Erable, 35 
Mékinac, 36 Le Centre-de-la-Mauricie, 37 Francheville, 38 
Bécancour, 39 Arthabaska, 49 Drummond, 50 Nicolet-Yamaska, 
51 Maskinongé and 90 Le Haut-Saint-Maurice. 


Saguenay - Lac-Saint-Jean: Census Divisions 91 Le Domaine-du- 
Roy, 92 Maria-Chapdelaine, 93 Lac-Saint-Jean-Est and 94 Le 
Fjord-du-Saguenay. 


Côte-Nord: Census Divisions 95 La Haute-Côte-Nord, 96 
Manicouagan, 97 Sept-Rivières - Caniapiscau and 98 Minganie - 
Côte-Nord-du-Golfe-Saint-Laurent. 


Nord-du-Québec: Census Division 99 Territoire nordique. 


Ontario 


510: 


Ottawa: Census Divisions 01 Stormont, Dundas and Glengarry 
United Counties, 02 Prescott and Russell United Counties, 06 
Ottawa-Carleton Regional Municipality, 07 Leeds and Grenville 
United Counties and 09 Lanark County. 
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Québec 


410: 


415: 


420: 


425: 


430: 


435: 


440: 


445: 
450: 


455: 


460: 


465: 


470: 


475: 


480: 


490: 


Gaspésie - Îles-de-la-Madeleine: divisions de recensement 01 Les 
Îles-de-la-Madeleine, 02 Pabok, 03 La Côte-de-Gaspé, 04 Denis- 
Riverin, 05 Bonaventure et 06 Avignon. 


Bas-Saint-Laurent: divisions de recensement 07 La Matapédia, 08 
Matane, 09 La Mitis, 10 Rimouski-Neigette, 11 Les Basques, 12 
Rivière-du-Loup, 13 Témiscouata et 14 Kamouraska. 


Québec: divisions de recensement 15 Charlevoix-Est, 16 
Charlevoix, 20 L'Île-d'Orléans, 21 La Côte-de-Beaupré, 22 La 
Jacques-Cartier, 23 Communauté urbaine de Québec et 34 
Portneuf. 


Chaudière-Appalaches: divisions de recensement 17 L'Islet, 18 
Montmagny, 19 Bellechasse, 24 Desjardins, 25 Les Chutes-de-la- 
Chaudière, 26 La Nouvelle-Beauce, 27 Robert-Cliche, 28 Les 
Etchemins, 29 Beauce-Sartigan, 31 L'Amiante et 33 Lotbinière. 


Estrie: divisions de recensement 30 Le Granit, 40 Asbestos, 41 Le 
Haut-Saint-François, 42 Le Val-Saint-François, 43 Sherbrooke, 44 
Coaticook et 45 Memphrémagog. 


Montérégie: divisions de recensement 46 Brome-Missisquoi, 47 La 
Haute-Yamaska, 48 Acton, 53 Le Bas-Richelieu, 54 Les 
Maskoutains, 55 Rouville, 56 Le Haut-Richelieu, 57 La Vallée-du- 
Richelieu, 58 Champlain, 59 Lajemmerais, 67 Roussillon, 68 Les 
Jardins-de-Napierville, 69 Le Haut-Saint-Laurent, 70 Beauharnois- 
Salaberry et 71 Vaudreuil-Soulanges. 


Montréal: division de recensement 66 Communauté urbaine de 
Montréal. 


Laval: division de recensement 65 Laval. 


Lanaudière: divisions de recensement 52 D'Autray, 60 
L'Assomption, 61 Joliette, 62 Matawinie, 63 Montcalm et 64 Les 
Moulins. 


Laurentides: divisions de recensement 72 Deux-Montagnes, 73 
Thérèse-de Blainville, 74 Mirabel, 75 La Rivière-du-Nord, 76 
Argenteuil, 77 Les Pays-d'en-Haut, 78 Les Laurentides et 79 
Antoine-Labelle. 


Outaouais: divisions de recensement 80 Papineau, 81 Communauté 
urbaine de l'Outaouais, 82 Les Collines-de-l'Outaouais, 83 La 
Vallée-de-la-Gatineau et 84 Pontiac. 


Abitibi-Témiscamingue: divisions de recensement 85 
Témiscamingue, 86 Rouyn-Noranda, 87 Abitibi-Ouest, 88 Abitibi 
et 89 Vallée-de-l'Or. 


Mauricie - Bois-Francs: divisions de recensement 32 L'Érable, 35 
Mékinac, 36 Le Centre-de-la-Mauricie, 37 Francheville, 38 
Bécancour, 39 Arthabaska, 49 Drummond, 50 Nicolet-Yamaska, 
51 Maskinongé et 90 Le Haut-Saint-Maurice. 


Saguenay - Lac-Saint-Jean: divisions de recensement 91 Ee 
Domaine-du-Roy, 92 Maria-Chapdelaine, 93 Lac-Saint-Jean-Est et 
94 Le Fjord-du-Saguenay. 


Cote-Nord: divisions de recensement 95 La Haute-Côte-Nord, 96 
Manicouagan, 97 Sept-Rivières - Caniapiscau et 98 Minganie - 
Côte-Nord-du-Golfe-Saint-Laurent. 


Nord-du-Québec: division de recensement 99 Territoire nordique. 


Ontario 


510: 


Ottawa: divisions de recensement 01 Stormont, Dundas et 
Glengarry United Counties, 02 Prescott et Russell United Counties, 
06 Ottawa-Carleton Regional Municipality, 07 Leeds et Grenville 
United Counties et 09 Lanark County. 
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515: Kingston - Pembroke: Census Divisions 10 Frontenac County, 11 
Lennox and Addington County, 12 Hastings County, 13 Prince 
Edward County and 47 Renfrew County. 

520: Muskoka - Kawarthas: Census Divisions 14 Northumberland 
County, 15 Peterborough County, 16 Victoria County, 44 
Muskoka District Municipality and 46 Haliburton County. 

530: Toronto: Census Divisions 18 Durham Regional Municipality, 19 
York Regional Municipality, 20 Toronto Metropolitan 
Municipality, 21 Peel Regional Municipality and 24 Halton 
Regional Municipality (except the city of Burlington). 

540: Kitchener - Waterloo - Barrie: Census Divisions 22 Dufferin 
County, 23 Wellington County, 30 Waterloo Regional 
Municipality and 43 Simcoe County. 

550: Hamilton - Niagara Peninsula: Census Divisions 24 Halton 
Regional Municipality (city of Burlington only), 25 Hamilton- 
Wentworth Regional Municipality, 26 Niagara Regional 
Municipality, 28 Haldimand-Norfolk Regional Municipality and 
29 Brant County. 

560: London: Census Divisions 32 Oxford County, 34 Elgin County 
and 39 Middlesex County. 

570: Windsor - Sarnia: Census Divisions 36 Kent County, 37 Essex 
County and 38 Lambton County. 

580: Stratford - Bruce Peninsula: Census Divisions 31 Perth County, 
40 Huron County, 41 Bruce County and 42 Grey County. 

590: Northeast: Census Divisions 48 Nipissing District, 49 Parry 
Sound District, 51 Manitoulin District, 52 Sudbury District, 53 
Sudbury Regional Municipality, 54 Timiskaming District, 56 
Cochrane District and 57 Algoma District. 

595: Northwest: Census Divisions 58 Thunder Bay District, 59 Rainy 
River District and 60 Kenora District. 

Manitoba 

610: Southeast: Census Divisions 01, 02 and 12. 

620: South Central: Census Divisions 03 and 04. 

630: Southwest: Census Divisions 05, 06, 07 and 15. 

640: North Central: Census Divisions 08, 09 and 10. 

650: Parkland: Census Divisions 16, 17 and 20 

660: Interlake: Census Divisions 13, 14 and 18. 

670: Winnipeg: Census Division 11 

680: North: Census Divisions 19, 21, 22 and 23. 

Saskatchewan 

710: Regina - Moose Mountain: Census Divisions 01, 02 and 06. 

720: Swift Current - Moose Jaw: Census Divisions 03, 04, 07 and 08. 

730: Saskatoon - Biggar: Census Divisions 11, 12 and 13. 

740: Yorkton - Melville: Census Divisions 05, 09 and 10. 

750: Prince Albert: Census Divisions 14, 15, 16 and 17. 

760: Northern: Census Division 18. 
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515: Kingston - Pembroke: divisions de recensement 10 Frontenac 
County, 11 Lennox et Addington County, 12 Hastings County, 13 
Prince Edward County et 47 Renfrew County. 

520: Muskoka - Kawarthas: divisions de recensement 14 
Northumberland County, 15 Peterborough County, 16 Victoria 
County, 44 Muskoka District Municipality et 46 Haliburton 
County. 

530: Toronto: divisions de recensement 18 Durham Regional 
Municipality, 19 York Regional Municipality, 20 Toronto 
Metropolitan Municipality, 21 Peel Regional Municipality et 24 
Halton Regional Municipality (exclue la ville de Burlington). 

540: Kitchener - Waterloo - Barrie: divisions de recensement 22 
Dufferin County, 23 Wellington County, 30 Waterloo Regional 
Municipality et 43 Simcoe County. 

550: Hamilton - Niagara Peninsula: divisions de recensement 24 Halton 
Regional Municipality (seulement la ville de Burlington), 25 
Hamilton-Wentworth Regional Municipality, 26 Niagara Regional 
Municipality, 28 Haldimand-Norfolk Regional Municipality et 29 
Brant County. 

560: London: divisions de recensement 32 Oxford County, 34 Elgin 
County et 39 Middlesex County. 

570: Windsor - Sarnia: divisions de recensement 36 Kent County, 37 
Essex County et 38 Lambton County. 

580: Stratford - Bruce Peninsula: divisions de recensement 31 Perth 
County, 40 Huron County, 41 Bruce County et 42 Grey County. 

590: Nord-est: divisions de recensement 48 Nipissing District, 49 Parry 
Sound District, 51 Manitoulin District, 52 Sudbury District, 53 
Sudbury Regional Municipality, 54 Timiskaming District, 56 
Cochrane District et 57 Algoma District. 

595: Nord-ouest: divisions de recensement 58 Thunder Bay District, 59 
Rainy River District et 60 Kenora District. 

Manitoba 

610: Sud-est: divisions de recensement 01, 02 et 12. 

620: Centre sud: divisions de recensement 03 et 04. 

630: Sud-ouest: divisions de recensement 05, 06, 07 et 15. 

640: Centre nord: divisions de recensement 08, 09 et 10. 

650: Parkland: divisions de recensement 16, 17 et 20. 

660: Interlake: divisions de recensement 13, 14 et 18. 

670: Winnipeg: division de recensement 11. 

680: Nord: divisions de recensement 19, 21, 22 et 23. 

Saskatchewan 

710: Regina - Moose Mountain: divisions de recensement 01, 02 et 06. 

720: Swift Current - Moose Jaw: divisions de recensement 03, 04, 07 et 
08. 

730: Saskatoon - Biggar: divisions de recensement 11, 12 et 13. 

740: Yorkton - Melville: divisions de recensement 05, 09 et 10. 

750: Prince Albert: divisions de recensement 14, 15, 16 et 17. 

760: Nord: division de recensement 18. 
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Alberta 

810: Lethbridge - Medicine Hat: Census Divisions 01, 02 and 03. 

820: Drumheller - Stettler - Wainwright: Census Divisions 04, 05 and 
07. 

830: Calgary: Census Division 06. 

840: Athabasca - Jasper - Banff: Census Divisions Sealand tsp 

850: Red Deer - Rocky Mountain House: Census Divisions 08 and 09. 

860: Edmonton: Census Division 11. 

870: Grande Prairie - Peace River: Census Divisions 17, 18 and 19: 

880: Fort McMurray - Camrose: Census Divisions 10, 12 and 16. 


British Columbia 


910: 


920: 


930: 


940: 


950: 


960: 


970: 


980: 


Vancouver Island and Coast: Census Divisions 17 Capital 
Regional District, 19 Cowichan Valley Regional District, 21 
Nanaimo Regional District, 23 Alberni-Clayoquot Regional 
District, 25 Comox-Strathcona Regional District, 27 Powell River 
Regional District, 43 Mount Waddington Regional District and 45 
Central Coast Regional District. 


Lower Mainland - Southwest: Census Divisions 09 Fraser-Cheam 
Regional District, 11 Central Fraser Valley Regional District, 13 
Dewdney-Alouette Regional District, 15 Greater Vancouver 
Regional District, 29 Sunshine Coast Regional District and 31 
Squamish-Lillooet Regional District. 


Thompson - Okanagan: Census Divisions 07 Okanagan- 
Similkameen Regional District, 33 Thompson-Nicola Regional 
District, 35 Central Okanagan Regional District, 37 North 
Okanagan Regional District and 39 Columbia-Shuswap Regional 
District. 


Kootenay: Census Divisions 01 East Kootenay Regional District, 
03 Central Kootenay Regional District and 05 Kootenay 
Boundary Regional District. 


Cariboo: Census Divisions 41 Cariboo Regional District and 53 
Fraser-Fort George Regional District. 


North Coast: Census Divisions 47 Skeena-Queen Charlotte 
Regional District and 49 Kitimat-Stikine Regional District. 


Nechako: Census Divisions 51 Bulkley-Nechako Regional 
District and 57 Stikine Region. 


Northeast: Census Divisions 55 Peace River Regional District and 
59 Fort Nelson-Liard Regional District. 


Statistics Canada Cat. No. 71-220-XPB 
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Alberta 

810: Lethbridge - Medicine Hat: divisions de recensement 01, 02 et 03. 

820: Drumheller - Stettler - Wainwright: divisions de recensement 04, 
Os et OF: 

830: Calgary: division de recensement 06. 

840: Athabasca - Jasper - Banff: divisions de recensement 13, 14 et 15. 

850: Red Deer - Rocky Mountain House: divisions de recensement 08 
i). 

860: Edmonton: division de recensement 11. 

870: te Prairie - Peace River: divisions de recensement 17, 18 et 

880: Fort McMurray - Camrose: divisions de recensement 10, 12 et 16. 


Colombie-Britannique 


O10: 


920: 


930: 


940: 


950: 


960: 


970: 


980: 


Île de Vancouver et la côte: divisions de recensement 17 Capital 
Regional District, 19 Cowichan Valley Regional District, 21 
Nanaimo Regional District, 23 Alberni-Clayoquot Regional 
District, 25 Comox-Strathcona Regional District, 27 Powell River 
Regional District, 43 Mount Waddington Regional District et 45 
Central Coast Regional District. 


Lower Mainland - Sud-ouest: divisions de recensement 09 Fraser- 
Cheam Regional District, 11 Central Fraser Valley Regional 
District, 13 Dewdney-Alouette Regional District, 15 Greater 
Vancouver Regional District, 29 Sunshine Coast Regional District 
et 31 Squamish-Lillooet Regional District. 


Thompson - Okanagan: divisions de recensement 07 Okanagan- 
Similkameen Regional District, 33 Thompson-Nicola Regional 
District, 35 Central Okanagan Regional District, 37 North 
Okanagan Regional District et 39 Columbia-Shuswap Regional 
District. 


Kootenay: divisions de recensement 01 East Kootenay Regional 
District, 03 Central Kootenay Regional District et 05 Kootenay 
Boundary Regional District. 


Cariboo: divisions de recensement 41 Cariboo Regional District et 
53 Fraser-Fort George Regional District. 


Côte-nord: divisions de recensement 47 Skeena-Queen Charlotte 
Regional District et 49 Kitimat-Stikine Regional District. 


Nechako: divisions de recensement 51 Bulkley-Nechako Regional 
District et 57 Stikine Region. 


Nord-est: divisions de recensement 55 Peace River Regional 
District and 59 Fort Nelson-Liard Regional District. 
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Docket No 2. Survey date 3 [1 


HAD pave vine ime No 


5] i | 


LABOUR FORCE SURVEY QUESTIONNAIRE 


one a 


CONFIDENTIAL when compietec 


ae ara an ge D tel FORM NO O5 


. EVER WORKED AT A JOB OR SERS SEER RES 


LAST WEEK, DID WORK AT A JOB OR LAST WEEK, DID... HAVE A JOB OR BUSI- |5Q) HAS.. 
10 BUSINESS? (Regardless of the number of | 30 NESS os WHICH HE/SHE DID eC WORK? ve AGS) Ra 2) Cons 
hours. 
alt e 2 C) Go to 30 ves’ © ww 33 OT 51 WHENDID... LAST WORK AT A JOB OR BUSINESS? 
ei! GY 31 LAST WEEK, DID... HAVE A JOB TO START 
BE RMANE NSU upebie ONO slice! AT A DEFINITE DATE IN THE FUTURE? Fa NE NS 
il ! 
11 00 HAVE MORE THAN ONE JOB OR 1e © —— (RENTREE: oe 2 
BUSINESS LAST WEEK? Yes Do ep Mo 7 
CR CN Go 10 13_| [32 COUNTING FROM THE END OF oS Ds change we a5 PROT CARTER em ont 
| IN HOW MANY WEEKS WILL... STAR 
INTERVIEWER CHECK ITEM: 
42 WAS THIS A RESULT OF CHANGING WORK AT HIS/ HER NEW JOB? 52. era 
EMPLOYERS LAST WEEK? | T (1) 1 51 5 betore..... 1 O 55 
1 O 5 O | Go to 50 g © 
2 | (2) 4 51: equal © 
= = later than 2 
= y | or later (han......... 
13 HOW MANY HOURS PER WEEK Does... |33 WHY WAS er Se cee oe eee 
DRRDEL, Wonk Sha | | and it code 53 DID... USUALLY WORK 30 OR MORE HOURS PER 
(Main) JOB? | | | Tor L— 6 go to 32 WEEK? 
j o! I 
aoe nae [34 DID... HAVE MORE THAN ONE JOB OR aoe Kæ) ne ae) 
Other jobs? | goto 15 BUSINESS LAST WEEK? (30 or more Fours (Less than 30 "hours 
1 & 2 ce per week ) per week } 
44 WHAT IS THE REASON . . . USUALLY WORKS Yes No 54 WHAT WAS THE MAIN REASON WHY . . LEFT THAT JOB? 
LESS THAN 30 HOURS PER WEEK? [35 HOW MANY HOURS PER WEEK DOES . . . fa 
— USUALLY WORK AT HIS/HER: | Enter code 
| Enter _— = 
Cove Gt 55 INTERVIEWER CHECK ITEM 
(Main) JOB? ; | If total 1 
LAST WEEK, HOW MANY HOURS OF ; : 
15 QVERTIME OR EXTRA HOURS DID... oes +11 “pam unable tower 10." CO) gow 80 
PE a One| oe somnermse ® C) gow 56 
(include paid anc unpaid | | I none 
time at all jobs) |__| enter 00 36 WHAT IS THE REASON... USUALLY WORKS | DE IN THE PAST 6 MONTHS, HAS... LOOKED FOR WORK? 


LESS THAN 30 
HOURS PER WEEK? 
| Enter code 


16 LAST WEEK, HOW MANY HOURS WAS . .. 
AWAY FROM WORK FOR ANY REASON? | 
(Holiday, vacation, iliness, labour dispute, etc.) | 


1 2 
Yes O lo © co 64 


UP TO THE END OF LAST WEEK. HOW MANY 97 ° IN THE PAST 4 WEEKS, WHAT HAS ... DONE TO FIND 
37 WEEKS HAS... BEEN CONTINUOUSLY ABSENT WORK? Mark all methods reported. 
(From all jobs) } LUE en FROM WORK? Nothing Go to 62 
} and goto? ; | 1 
° IN THE PAST 4 WEEKS, HAS .. . DONE ANYTHING ELSE 
47 WHAT WAS THE MAIN REASON FOR BEING | TO FIND WORK? Mark all other methods reported. 
AWAY FROM WORK? 38 | .. , GETTING ANY WAGES OR SALARY For each method given, ask 
FROM HIS/HER EMPLOYER FOR ANY TIME 
| Enter code OFF LAST WEEK? WHEN DID LAS = ene 
=) 1 @ 2 @ METRE? No of weeks 
es | 
18 HOW MANY HOURS DID... ACTUALLY WORK no | Method ago (excl 
LAST WEEK AT HIS/HER: | 39 INTERVIEWER CHECK ITEM: checked with used svy. week) 
Main} JOB? | | 2 O | 
Lies) 1 PUBLIC emp! t AGENCY es 
. : . | i code 5 (layot) in 33 ‘© go to 56 EDPLYNEN : ro 
Other jobs or 2 (5 ral Oe PRIVATE employment AGENCY O = 
4 rar 
IN THE PAST 4 WEEKS, HAS . .. LOOKED FOR IN THE PAST 4 WEEKS, HAS . .. LOOKED FOR | 
19 ANOTHER JOB? 40 ONOTHER JOB? Ce e = = 
1 2 | ie | 
as O Ve eS es O à 2 a EMPLOYERS directly F e a 
Goto 72 | Go to 72 FRIENDS or relatives = 
DESCRIPTION OF MAIN JOB OR BUSINESS 4 ‘eS | 
72 FOR WHOM DID ... WORK? (Name of business, goverment dept or agency, or person) | laced or answered ADS , 
oe: 0 nu. = 
+ —= 
oe ‘oe 
Cory > | | | OTHER, Specify in NOTES (a 
i ——E 
58 UP TO THE END OF LAST WEEK, HOW MANY WEEKS 
HAS . . . BEEN LOOKING FOR WORK? 


73 WHEN DID ... START WORKING FOR THIS EMPLOYER? 


(Not counting weeks worked.) 


wa : i . 59 WHAT WAS . . .s MAIN ACTIVITY BEFORE HE/SHE 
£ STARTED TO LOOK FOR WORK? 
æ > | | month unknown eer 
REA) Re — al ce me Br 
74 WHAT KIND OF BUSINESS, INDUSTRY OR SERVICE WAS THIS? (Give full description: e.g., 60 Seer FOR ANOE TERS OS Se 
federal goverment, canning industry, forestry semces.) 1 @ 2 
| Yes No O 
| {More than 6 months) (6 months or less) 
me} > | 61 . LOOKING FOR A FULL-TIME OR PART-TIME JOB? 
“CO É 
| =) Full-time & Part-tume æ) 
| (30 or more hours (Less than 30 hours 
\ | per week ) per week) 
WHAT KIND OF WORK WAS .. . DOING? (Give full descnption: e.g., off 
75A forestry, technician.) pt g., office clerk, factory worker, Go 10 63 
62 WHAT WAS THE MAIN REASON WHY .. . DID NOT LOOK 
ei i eas 3 FOR WORK LAST WEEK? ’ 
Se | | Enter code 
Co > 
63 WAS THERE ANY REASON WHY ... COULD NOT TAKE A 
JOB LAST WEEK? 
| Enter code 
75B IN THIS WORK, WHAT WERE ... MOST IMPORTANT ACTIVITIES OR DUTIES? 


(Give full descnption: e.g., filing documents, drying vegetables, forest examiner.) 


64 INTERVIEWER CHECK ITEM: 
°H “No” (never worked) in 50 


2 
go to 80 


“or : 
change ° H upper circle in 52 is marked Ogee 
Co > 4 
© Otherwse ee to 72 
= EDUCATIONAL ACTIVITIES (if age 65 or over. go to 90) 
14 f DO ET ee ee ee 
76 lass of worke DRE CON 80 LAST WEEK, WAS . .. ATTENDING A SCHOOL, COLLEGE 
Re eS ior - C] cars Enter | OR UNIVERSITY? 2 a2 
change code Yes @) @ Go to 90 
( ee \ 81 WAS . ENROLLED AS A FULL-TIME OR A PART-TIME 
Or 
77 her joo mer > fi ral, | a go to 80 STUDEN NT? Full 4 Part 2 
= time time 
, NOTES 82 WHAT KIND OF SCHOOL WAS THIS? 
3| Enter code 


3 | 
| 

| | 
——— — 

| 


FRANCAIS AU VERSO 


INFORMATION SOURCE 


90 HRD pege-lme No. of person pronding 
tre above information. 
This 


Last 
po (MR 


Authority - Statistics Act. Chapter 15 
Statutes of Canada 1970-71-72" 


i+i 


Statistics Statistique 
Canada Canada 


CODE SHEET 


Labour Force Survey Questionnaire (Form 05) 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
0 


ine 


Own illness or disability 

Personal or family responsibilities 

Going to school 

Could only find part-time work 

Did not want full-time work 

Full-time work under 30 hours per week 
Other — Specify in NOTES 


Own illness or disability 
Personal or family responsibilities 

Weather 

Labour dispute (strike or lockout) 

Layoff, expects to return (Paid Workers Only) 
New job started during week, or job terminated 
(does not expect to return) 

Vacation 

Holiday (legal or religious) 

Working short-time (because of material shor- 
tages, plant maintenance or repair, etc.) 
Other — Specify in NOTES 


Own illness or disability 

Personal or family responsibilities (Include 
maternity leave) 

Weather 

Labour dispute (strike or lockout) 
Temporary layoff, expects to return (Paid 
Workers Only) 

New job to start in the future 

Vacation 

Seasonal Business (Excl. Paid Workers) 
Other — Specify in NOTES 


Own illness or disability 
Personal or family responsibilities 
Include: Marriage, pregnancy, trip, vaca- 
tion, family illness, etc. 
Going to school 
Quit job for no specific reason 
Lost job or laid off job (Paid Workers Only) 
Include: Seasonal job, on-call arrange- 
ment, temporary job, dismissal 
(fired), company moved or went 
out of business, economic con- 
ditions, etc. 
Changed residence 
Dissatisfied with job 
Include: Low pay, poor hours, transporta- 
tion problems, working condi- 
tions, conflict with employer or 
co-workers, no opportunity for 
advancement, etc. 
Retired 
Other — Specify in NOTES 


7-5030-440.1: 29-1-90 


OnNOOLhWN + 


© © 


on © & ON + 


N — 


anh w 


Exemplaire français 


disponible sur 
demande 


Working 

Keeping house 

Going to school 

Other — DO NOT specify in NOTES 


Own illness or disability 

Personal or family responsibilities 
Going to school 

No longer interested in finding work 
Waiting for recall (to former job) 
Has found new job 

Waiting for replies from employers 
Believes no work available (in area, or suited 
to skills) 

No reason given 

Other — Specify in NOTES 


Yes, because of: 


Own illness or disability 

Personal or family responsibilities 
Going to school 

Already has a job 

Other — Specify in NOTES 

No (Was available for work) 


“IN. ..’S JOB, WAS HE/SHE A PAID WORK- 
ER, SELF-EMPLOYED OR AN UNPAID 
FAMILY WORKER?’’ 


‘IN. ..’S OTHER JOB, WAS HE/SHE A PAID 
WORKER, SELF-EMPLOYED OR AN UNPAID 
FAMILY WORKER?”’ 


Worked for Others 


Paid Worker 
Unpaid family worker 


Self-employed 


Incorporated business — With paid help 
incorporated business — No paid help 

Not incorporated business — With paid help 
Not incorporated business (Include self- 
employed without a business) — No paid help 


Primary or secondary school 
Community college, junior college, or CEGEP 


University 
Other — Specify in NOTES 
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QUESTIONNAIRE DE L'ENQUÊTE SUR LA POPULATION 


des #) | Date d'enquête S 


page-ligne du DM 
7 


5 


Mos Annes Nom de famille 


Prenom 
À OS PRE La nes 0 


N° de 


N° ce tache 4 ne 


ACTIVE 


OCUMENT CONFIDENTIE. une fois remo: 
1 FORMULE 05 
; | ee: 


el 


LA SEMAINE DERNIÈRE, ... AVAIT-IL(ELLE) UN — 50 


_.. A-T-IL(ELLE) DEJA TRAVAILLE A UN EMPLOI OU À UNE 


LA SEMAINE DERNIÈRE. . A-T-IL(ELLE) | 
10 vallée À UN EMPLOI OU À UNE ENTRE- 3O Eyproi OU UNE ENTREPRISE AUXQUELS IL- ENTREPRISE? 1 (©) OG ae 
PRISE? (Peu importe le nombre d'heures.) (ELLE) N'A PAS TRAVAILLÉ ? L_ - 5 
1 2 | wee De AND ... A-T-IL(ELLE) TRAVAILLE À UN EMPLOI OU A 
Du nor ©) or ou ©) Passer à 33 noe C) = | S17 One ENTREPRISE LA DERNIÈRE FOIS? 
ensote PERMANENTE Sie a cael 34 LA SEMAINE DERNIÈRE, AVAIT-IL(ELLE) UN ema 
T1 AVAIT-IL(ELLE) PLUS D'UN EMPLOI OÙ | EMPLOI DEVANT COMMENCER À UNE DATE ile À 
PLUS DUNE ENTREPRISE LA SEMAINE FUTURE ? 5 aul, > Mom = w Annee 
DERNIERE? 2 O 2 O DETERMINEE? Oui O Nor @ Passez à 50 | changement Mos Annee Si le mas est inconnu mettez -- à Mois 
O n Z 13 ae 
ne be SE? 39 A PARTIR DE LA FIN DE SEMAINE DERNIÈRE, 52 ALNEREMR 
42 ETAIT-CE DU À UN CHANGEMENT DANS COMBIEN DE SEMAINES . . . DOIT- SE 
D'EMPLOYEUR LA SEMAINE DERNIÈRE ? IL(ELLE) COMMENCER À TRAVAILLER À SON (1) Sila date à 51 se se te Passer 
: Baal NOUVEL EMPLOI? =. RAL du 
Ou: © Non G3) | Passez à 50 (2) S ls cate à 51 est la mé- Nears 
J me que ou se Se après à 53 
; SUA TRA] a À Moxs Annee 
43 COMBIEN D'HEURES PAR SEMAINE . L a io out ee 
VAILLE-T-IL(ELLE) HABITUELLEMENT: Re AT ey ey memes Los + — TRAVAILLAIT-IL(ELLE) HABITUELLEMENT 30 HEURES 
A SON EMPLOI (principal)? Map | DERNIÈRE ? | code. Si cest 6 | OÙ PLUS PAR SEMAINE? | 
est 30 ou plus, ee À temps plein de) À temps pamel * 
erent passez à 15 34. AVAIT-IL(ELLE) PLUS D'UN EMPLOI OU PE LR PE re 
DÉC SE PLUS D'UNE ENTREPRISE LA SEMAINE ie Baz semaine) pe ae ee 
DERNIERE? 
POURQUOI TRAVAILLE-T-IL(ELLE) HABI- | 2 QUELLE EST LA RAISON PRINCIPALE POUR LAQUELLE 
14 TUELLEMENT MOINS DE 30 HEURES PAR | ov ©) wO | 94 A LAISSE CET EMPLOI? ie Poe 
SEMAINES | inscrvez [35 COMBIEN D'HEURES PAR SEMAINE .. . TRA- SEMEN 
ete VAILLE-T-IL(ELLE) HABITUELLE MENT: [55 Te 
f Il 
LA SEMAINE DERNIÈRE, COMBIEN D'HEURES NÉE D nee a: ot passer à 80 
15 SOPPLEMENTAIRES . . AT-IL(ELLE) TRA- Cp | ee hae Pa cel Nth ehhh oO 
VAILLE? } nt er UN + autrement 2 (T°) passez à 56 
(Comptez les heures, Pour “aucune” a d'autres emplois | | | 
remunérées où non | L L 
PP RENE inscrivez 00 G 5 
à tous les emploi DRE [3G POURQUOI: … TRAVAILLE-TILIELLE) HABI- 56 AU COURS DES 6 DERNIETS MOIS, . .. S'EST-IL(ELLE) 
{6 LA SEMAINE DERNIERE. COMBIEN D'HEURES TUELLEMENT MOINS DE = : 5 : 
A-T-IL(ELLE) ETE ABSENT(E) DU TRAVAIL TO HEURES PAR rss tu à NO) sera 54 
POUR UNE RAISON QUELCONQUE? (Jour férié, | SEMAINE ? | - 
vacances. maladie, conflit de travail, etc.) rover | + AU COURS DES 4 DERNIÈRES SEMAINES, QU'A FAIT 
| ‘À LA FIN DE LA SEMAINE DERNIÈRE, ... POUR SE TROUVER DU TRAVAIL? Notez toute métnode 
: 7 Pour "aucune (37 PENDANT COMBIEN DE SEMAINES CONSÉ- | indiquée nae Se as 
ous les emplois Peed | CUTIVES ... AVAIT-IL(ELLE) ETE ABSENT(E) | 1 
= RERO NG DU TRAVAIL? | © AU COURS DES 4 DERNIÈRES SEMAINES. ... A-T-IL(EL- 
47 QUELLE ÉTAIT LA RAISON PRINCIPALE DE | | | LE) FAIT AUTRE CHOSE POUR SE TROUVER DU TRAVAIL? 
CEREAESENCES 38 RECOIT-IL(ELLE) UNE REMUNERATION DE ae iid dies aires 
Inserivez le code | SON EMPLOYEUR POUR SES ABSENCES DE | Nombre 
ti LA SEMAINE | + QUAND... __ LA DERNIERE de semaines 
DERNIERE? | FOIS? (Répétez la méthode) deouis ia 
18 COMBIEN D'HEURES ... A-T-IL(ELLE) EFFECTI- 6 on 1 xs) eee O | Mechode aaa fors 
sRILC DE... | fexC:. 13 
VEMENT TRAVAILLE LA SEMAINE DERNIÈRE: 39 À LINTERVIEWER | Sest-ii(elle) acresseie) employee semaine J int 
A SON EMPLOI (pnncioal\? | ER TA / = 
e Si code 5 (mse à pied) à 33 L @ passez à 56 a un BUREAU de piacemert PUBLIC : S ti 
3 d'autres emplois | PAGE 2 (a) passez à 40 | a un BUREAU de placement PRIVE O = 
SR PR | 4 a | 
41Q AU COURS DES 4 DERNIÈRES SEMAINES. AQ AU COURS DES 4 DERNIÈRES SEMAINES, | MNOS cS) 
..  S'EST-IL(ELLE) CHERCHÉ UN AUTRE | . .. S'EST-IL(ELLE) CHERCHÉ UN AUTRE | 5 ie 
EMPLOI? : . EMPLOI? P | 2 DE PONE Pande at 
ae O None a Ou O Nene ©) | directement a des EMPLOYEURS 2 — 
Passez à 72 i Passez à 72 | a des AMIS ou des parents : © LE 
DESCRIPTION DE L'EMPLOI OU DE L'ENTREPRISE (activité principale) Actcil(elle) publi une ANNONCE O 
72 POUR QUI... TRAVAILLE-T-IL(ELLE)? (Nom de l'envepnse, de l'organisme gouvememental ou de là | SARS SI INNES : — 
fe > | | A-t-1lteile) CONSULTE les ANNONCES @ — 
cun 1 | | 9 = 
or) b> | AUTRE. Precisez dans les NOTES © (= 
— 158 JUSQU'A LA FIN DE LA SEMAINE DERNIÈRE. PENDANT COM- 
|| BIEN DE SEMAINES ... AVAIT-IL(ELLE) = ———— 
CHERCHE DU TRAVAIL? (Ne comptant pas, | 
73 QUAND...AT-IL(ELLE) COMMENCÉ À TRAVAILLER POUR CET EMPLOYEUR? les Semaines travaillées. —_ 
TRES '5Q QUELLE ÉTAIT L'ACTIVITÉ PRINCIPALE DE . . . AVANT 
FE PRE EE RDS QU'IL(ELLE) COMMENCE À SE —Ù pécnver 
Au- © > | Si le moss est Inconnu, CHERCHER DU TRAVAIL? | 
cun 1 [or | > | | mettez -- à “Mois” LJ 1e cove 
changement 
——| ... CHERCHE-T-IL(E N EMPLOI PLUS D 
74 DE QUEL GENRE D'ENTREPRISE, D'iNDUSTRIE OU DE SERVICE S'AGISSAIT-IL? 60 Cen Ee) ce ae 
(Donnez une descrpton complète, par ex, gouvemement fédéral, conservene, services forestiers.) 1 2 
ow’ ©) nor © 
i f {Plus de 6 mois) {Moins de 6 mois inci 6 mois 
AOL 1:61 : CHERCHE-T-IL(ELLE) UN EMPLOI A TEMPS PLEIN OU 
changement UN EMPLOI À TEMPS PARTIEL? 
Cool > 1 $ 27 
zs | temps plein A temps parue! \_/ 
{1 , (30 newes ou (moins de 30 heures 
ill | plus par semaine ) par semaine) 
—— | 
QUEL GENRE DE TRAVAIL . .. FAISAIT-IL(ELLE)? (Par exemple, commis de b rari 
75A ere rame (ère).) Ip) WS de bureau, travailleur(se } ia Passez à 63 
; [62 QUELLE EST LA RAISON PRINCIPALE POUR LAQUELLE 
MO CA .… N'A PAS CHERCHÉ DE 
Sen TRAVAIL LA SEMAINE nee rene oue 
ays à DERNIÈRE ? eel 
a 1163 Y_A-TIL UNE RAISON QUI AURAIT EMPECHE . . . DE 
| PRENDRE UN EMPLOI a 
| LA SEMAINE DERNIERE? | inscrivez le code 
75B DANS CE TRAVAIL QUELLES ETAIENT LES ACTIVITES OU FONCTIONS LES PLUS mil À_CINTERVIEWER 
IMPORTANTES DE ... ? (Par ex., classement de documents, séchage de légumes, estimation forestière.) CAES 


2 
* S “Nom” (jamais vavaillé) à 50 oe 80 


3 
*S'y a un ~X” dans k cercle du haut à 52 Cy hep 


4 
+ Autremem ŒRT 72 


ACTIVITÉ SCOLAIRE (si 65 ans et plus. passez à 90) 


76 _ Categorie ce travailleur | x == | 80 he eee ... FREQUENTAIT-IL(ELLE) UNE 
b { ie f Fae) , UN COLLEGE 
Emplor principal ans | | Cm ANS OU UNE UNIVERSITÉ? = cu’) nn 2? (©) 480 
[Q4.... ETAIT-IL(ELLE) INSCRIT(E) COMME ETUDIANT(E) À 
{ 3 ; ... ÉTAIT-IL(ELLE) INSCRIT(E) COMME ETUDIANT(E) À 
ms SOi»y-] cor Pe) 81 
FAT À re emplo ON | Co > | | te code passez à 80 La aie OU À TEMPS A temps 1 À temps > O 
plan parte! à 
aoe NOTES 82 DE QUEL GENRE D'ÉCOLE S'AGIT-IL? 
= 2 — | dl 
39 | | | inscriver le code 
een | | Le 
à 1| er SOURCE DE RENSEIGNEMENTS 
É 190 N° de page-ligne du DM de la personne qui a four les 
lENSENNEMENÉS Ci-JESSUS. 
À La dernière Cette 1 
Ne = JM imemmew Inter vew : ; 
: pint = = > “Declaration exigée en vertu de la Loi sur la statistique, 
SEE REVERSE FOR ENGLISH | chapitre 15, Statuts du Canada de 1970-71-72" 


& ey Ë Statistique 


Statistics 
Canada 


FEUILLE DES CODES 


Questionnaire de l'enquête sur la population active (Formule 05) 


14 
36 


lé 


33 


Maladie ou invalidité de l’enquêté 
Obligations personnelles ou familiales 

Va à l’école 

N'a pu trouver que du travail à temps partiel 
Ne voulait pas de travail à plein temps 
Travail à plein temps, moins de 30 heures par 
semaine 

Autre — Précisez dans les NOTES 


OnhwnD à 


Maladie ou invalidité de l'enquêté 
Obligations personnelles où familiales 
Temps 

Conflit de travail (grève ou lock-out) 

Mise a pied, s’attend à un rappel (travailleurs 
rémunérés seulement) 

Début d’un nouvel emploi au cours de la se- 
maine, ou fin de l'emploi (ne s'attend pas à y 
retourner) 

Vacances 

Jour férié (ou fête religieuse) 

Travail à temps réduit (en raison du manque 
d'équipement, de l'entretien ou de la répara- 
tion de l'usine, etc.) 

0 Autre — Précisez dans les NOTES 


{ 
2 
3 
4 
5 


nm 


oon 


1 Maladie ou invalidité de l'enquêté 

2 Obligations personnelles ou familiales (com- 
prend les congés de maternité) 

3 Temps 

4 Conflit de travail (grève ou lock-out) 

5 Mise à pied temporaire, s'attend a un rappel 
(travailleurs remunérés seulement) 

6 Nouvel emploi devant commencer a une date 
future 

7 Vacances 

8 Entreprise saisonnière 
rémunérés) 

0 Autre — Précisez dans les NOTES 


(sauf travailleurs 


Maladie ou invalidité de l’'enquêté 
Obligations personnelles ou familiales 
Comprend: mariage, grossesse, voyage, 
vacances, maladie dans la 
famille, etc. 
Va à l'école 
A quitté son emploi sans raison précise 
À perdu son emploi ou a été mis(e) à pied 
(travailleurs rémunérés seulement) 
Comprend: emploi saisonnier, régime de 
disponibilité, emploi temporaire, 
congédiement (renvoi), 
l'employeur a déménagé ou 


s'est retiré des affaires, situation 
économique, etc. 

A déménagé 

N'était pas satisfait(e) de son emploi 


Comprend: Rémunération insuffisante, 
mauvaise répartition des heures 
de travail, problèmes de 
transport, insalubrité des lieux 
de travail, incompatibilité avec 
son employeur ou ses col- 
legues, aucune possibilité 
d'avancement, etc. 

8 A pris sa retraite 
0 Autre — Précisez dans les NOTES 
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English version 
avaliable on request _ 


Travaillait 
Tenait maison 


Allait a l'école 
Autre — NE précisez PAS dans les NOTES 
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Etait malade ou invalide 

Avait des obligations personnelles ou familiales 
Allait à l'école 

N'est plus intéressé(e) à trouver du travail 
Attendait un rappel (à son emploi précédent) 
À trouvé un nouvel emploi 

Attendait que des employeurs lui répondent 
Pense qu'il n'existe pas de travail disponible 
dans la région qui réponde à ses aptitudes 
N'a donné aucune raison 

Autre — Précisez dans les NOTES 
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Oui, parce qu'il (elle): 


Était malade où invalide 

Avait des obligations personnelles ou familiales 
Allait à l'école 

Avait déjà un emploi 

Autre — Précisez dans les NOTES 

Non (était prêt(e) à travailler) 


‘DANS SON EMPLOI... .EST-IL(ELLE) UN 
TRAVAILLEUR RÉMUNÉRÉ, UN TRAVAIL- 
LEUR INDEPENDANT OU UN TRAVAILLEUR 
FAMILIAL NON REMUNERE?”’ 


l 


‘DANS SON AUTRE EMPLOI....EST- 
IL(ELLE) UN TRAVAILLEUR RÉMUNÉRÉ, UN 
TRAVAILLEUR INDÉPENDANT OÙ UN 
TRAVAILLEUR FAMILIAL NON REMUNERE?’’ 


A travaillé pour d’autres 


Travailieur rémunéré 
Travailleur familial non rémunéré 


A travaillé à son compte 


3 Entreprise constituée — Avec aide rémunérée 

4 Entreprise constituée — Sans aide rémunérée 

5 Entreprise non constituée — Avec aide 
rémunérée 

6 Entreprise non constituée (Comprend les 
travailleurs à leur compte sans entreprise) — 
Sans aide rémunérée 


| 1 École primaire ou secondaire 


82 


0 Autre — Précisez dans les NOTES 


2 Collège communautaire ou CEGEP 
3 Université 
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Pick a topic... 


any topic 


The 1994 Statistics Canada 
Catalogue is your guide to 

the most complete collection of 
facts and figures on Canada’s 
changing business, social and 
economic environment. No 
matter what you need to know, 
the Catalogue will point you 
in the right direction. 


From the most popular topics 
of the day - like employment, 
income, trade, and education 
- to specific research studies - 
like mineral products shipped 
from Canadian ports 

and criminal victimization in 
urban areas - you'll find it all 
here. 


… the 1994 Statistics 
Canada Catalogue will 
help you get your 
bearings... 


The Catalogue puts all this 
information at your fingertips. 
With the expanded index, you 
can search by subject, author 
or title - even periodical 
articles are indexed. There s 
also a separate index for all 
our electronic products. 


The Catalogue has 
everything you need to access 
all Statistics Canada's 
products: 


descriptions of over 25 new 
titles, plus succinct 
abstracts of the over 650 
titles and 7 map series 
already produced; 


a complete guide to 
finding and using 
statistics; 

electronic products in a 
variety of media, and 


advice on getting expert 
assistance on electronic 
products and on-line 
searches; 


tabs to each section -- so 
you can immediately flip to 
the information you need. 


... time and time again 


To make sure that the 
Catalogue stands up to 
frequent use, we used a 
specially coated cover to 
prevent broken spines, 
tattered edges and dog-eared 
corners. 


Order today - you'll be lost 
without it. 


1994 Statistics Canada 
Catalogue 


Only $15 (plus GST and 
applicable PST) in Canada 
(US$18 in the U.S. and US$21 
in other countries). Quote Cat. 
no. 11-2040XPE. 


Write to: 


Statistics Canada 
Operations and Integration 
Circulation Management 
120 Parkdale Avenue 
Ottawa, Ontario KIA OT6 


Fax: (613) 951-1584 
Call toll-free: 1-800-267-6677 
Via Internet: order@statcan.ca 


Or contact the nearest 
Statistics Canada Reference 
Centre listed in this 
publication. 


Choisissez un 
sujet... n'importe 


lequel 


Le Catalogue de Statistique 
Canada 1994 est votre guide pour 
la collection la plus complete de 
faits et de chiffres dans les 
domaines, en constante évolution, 
du commerce, de la société et de 
l'économie du Canada. Peu importe 
ce que vous voulez savoir, le 
Catalogue vous mettra sur la 
bonne piste. 


Des sujets actuels les plus 
populaires - comme l'emploi, le 
revenu, le commerce et l'éducation - 
a des études de recherche 
spécialisées - comme les produits 
minéraux expédiés des ports 
canadiens et la victimisation dans 
les régions urbaines -vous 
trouverez tout dans ce document. 


Le Catalogue de Statistique 
Canada 1994 vous aidera à 
vous orienter... 


Le Catalogue vous met tous ces 
renseignements sous la main. 
Lindex augmenté vous permet de 
chercher par sujet, auteur ou titre - 
les articles de périodiques sont 
même indexés. On a aussi ajouté 
un index séparé pour tous nos 
produits électroniques. 


Le Catalogue a tout ce qu'il vous 
faut pour vous procurer les produits 
de Statistique Canada : 


descriptions de plus de 25 
nouveaux titres et courts 
résumés des 650 titres et plus et 
des 7 séries de cartes déjà 
disponibles: 

guide complet pour obtenir et 
utiliser les données statistiques; 
produits électroniques sur 
supports divers et conseils sur 
l'obtention d'aide 

d'experts pour 


Starisg gue de 
1994 ue Canada 
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les produits électroniques et les 
recherches en direct; 


système d'onglets pour chaque 
section - pour que vous puissiez 
immédiatement repérer les 
renseignements qui vous 
intéressent. 


maintes et maintes fois 


Pour garantir que le Catalogue 
puisse résister à une utilisation 
fréquente, nous avons utilisé une 
couverture avec un revêtement 
spécial conçue pour éviter les dos 
cassés, les bords abimes et les 
coins de page pliés. 

Commandez aujourd'hui - vous ne 
pourrez plus vous en passer. 


Catalogue de Statistique 
Canada 1994 


Seulement 15 $ (plus la TPS et la 
TVP en vigueur) au Canada 

(18 $ US aux Etats-Unis et 

21 $ US dans les autres pays). 
Indiquez le n° au catalogue : 


11-2040XPF 

Écrivez à : 

Statistique Canada 
Opérations et intégration 
Direction de la circulation 


120, avenue Parkdale 
Ottawa (Ontario) K1A 0T6 


Télécopieur : (613) 951-1584 
Appels sans frais : 1-800-267-6677 
Via l'Internet : order@statcan.ca 


Ou contactez le Centre de 
consultation de Statistique Canada 
le plus proche (voir la liste figurant 
dans la présente publication). 


To order, write to Statistics Canada, 
Operations and Integration Division, 
Circulation Management, 120 Parkdale Ave., 
Ottawa, Ontario, K1A OT6 or contact the 
nearest Statistics Canada Reference Centre 
listed in this publication. 


If more convenient, fax your order to 
1-613-951-1584 or call toll-free 
1-800-267-6677 and use your VISA or 
MasterCard. Via Internet: order@statcan.ca 


An aging population. Lone-parent fami- 
lies. A diverse labour force. Do you know 
how today’s social changes will affect 
your future ... your organization ... 

and your family? 


Keep pace with the dramatic shifts in 
Canada’s evolving social fabric with Statistic 
Canada’s best-selling quarterly, Canadian 
Social Trends. With vast and varied 
reports on major changes in key social issues 
and trends, this periodical incorporates 

findi f on 
Written by some of Canada’s leading-edge 
social analysts, Canadian Social Trends 
combines painstaking research with dynamic 
prose on topics like ethnic diversity, low- 
income families, time-crunch stress, 
violent crime and much more — all ina 
colourful, easy-to-read, magazine format. 


A lasting record of changing times! 


Join the thousands of business and policy 
analysts, social-science professionals, and 
academics who trust Canadian Social 
Trends to demystify the causes and 
consequences of change in Canadian society. 
Don’t miss a single issue — subscribe today. 


Canadian Social Trends (catalogue 
number 11-0080XPE) is $34 (plus GST and 
applicable PST) annually in Canada, US$41 
in the United States and US$48 in other 
countries. 


publication. 


Pour passer votre commande, écrivez à Statistique Canada, 
Division des Opérations et de l'intégration, Direction de la 
circulation, 120, av. Parkdale, Ottawa (Ontario) K1A OT6, ou 
adressez-vous au centre de services-conseils de Statistique Canada 
le plus proche de chez vous et dont la liste figure dans cette 


Vous pouvez aussi envoyer votre commande par télécopieur, au 
1-613-951-1584, ou téléphoner sans frais au 1-800-267-6677 et 
donner votre numéro de carte VISA ou MasterCard. 

Via l'Internet: order @statcan.ca 


Le vieillissement de 1a population. 

Les familles monoparentales. La diversifi- 
cation de la population active. Savez-vous 
comment les changements sociaux 
d’aujourd’hui vont se répercuter sur 


votre avenir, votre organisation, votre 
famille? 


Suivez l’évolution spectaculaire de la 
société canadienne grâce à Tendances 
sociales canadiennes, une publication 
trimestrielle de Statistique Canada. Avec des 
articles vastes et variés sur les principaux 
changements caractérisant les questions et 
les tendances sociales principales, cette 


publication intègre les résultats de plus de 
50 ; pre 


Certains des analystes sociaux les plus 
reconnus du Canada rédigent des articles 
dans Tendances sociales canadiennes. Ils 
présentent les résultats de recherches 
minutieuses dans un style attrayant pour des 
sujets tels que la diversité ethnique, les 
familles a faible revenu, le stress dû au 
manque de temps, le crime et bien 
d’autres encore dans une revue haute en 
couleur et de lecture aisée. 


Un dossier permanent d’une époque 
en évolution! 


Des milliers d'analystes des entreprises et 
des politiques, de professionnels des 
sciences sociales et d’universitaires lisent 
Tendances sociales canadiennes pour 
identifier les causes et les conséquences de 
l’évolution de la société canadienne. Ne 
manquez pas un numéro, abonnez-vous dés 
aujourd’hui. 


L'abonnement annuel à Tendances 
sociales canadiennes (n° 11-0080XPF au 
catalogue) coûte 34 $ (plus la TPS et la TVP 
en vigueur) au Canada, 41 $ US aux 

États-Unis et 48 $ US dans les autres pays. 
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¢ Identify . # Dégagez les 
Emerging Trends = nouvelles tendances 


Définissez les 
nouveaux marchés 


Define New 
Markets 


Pinpoint Profit 
Opportunities 


Déterminez les 
possibilités de profit 


our maintenir votre 

place sur le marché de 
demain, vous devez étre en 
mesure de prévoir les tendances 
aujourd'hui. Pour ce faire, vous 
devrez comprendre les habitudes 
d’achat sur le marché canadien. 


* o safeguard your place in 

tomorrow’s marketplace, 
es .. you have to be able to 
anticipate trends today. To do that, 
you're going to need some insight 
into the purchasing trends in the 
Canadian marketplace. 


Renfermant un profil complet des 
consommateurs canadiens ainsi 
qu'une analyse approfondie des 
industries canadiennes, le Recueil 
statistique des études de marché 
brosse un tableau exhaustif des 
habitudes d'achat. Ce précieux best- 
seller peut vous faire découvrir de 
nouveaux marchés en vous 
fournissant les détails suivants : 


With a complete profile of Canadian 
consumers, plus an indepth analysis 
of Canadian industries, the Market 
Research Handbook gives you the 
most thorough coverage of 
purchasing trends. This valued 
bestseller can lead you to new 
markets by giving you details ‘on: 


» how much money Canadians 
are earning and what they’re 


spending on cars, rent, home 
entertainment and household appliances; 


the level of sales in retail chain and department 
stores; 


‘les revenus des Canadiens et leurs dépenses pour 
la voiture, le loyer, les appareils de divertissement et 
les appareils ménagers: 


le niveau des ventes dans les magasins de détail à 
succursales et les grands magasins; 


what s are being traded between Canada, 
U.S., and other countries; 


‘census data such as: age/sex, schooling, 
households, unemployment, interprovincial 
and international migration 


“les biens échangés entre le Canada, les É.-U. et 
d'autres pays; 


onnées du recensement telles que l’âge, le sexe, 
le niveau de scolarité, les ménages, le chômage, la 


Aad Cheech Gre migration interprovinciale et internationale 


...et bien plus encore! 

Le Recueil, contenant plus de 600 pages et au dela de 200 tableaux 
statistiques, vous permettra d’accéder instantanément aux données 
provinciales et nationales sur le marché. Il traite d’indicateurs économiques 
importants tels que le produit intérieur brut, la productivité de la 
population active, les investissements privés et publics et l’Indice des 
prix à la consommation. 


Procurez-vous votre exemplaire du Recueil statistique des études de 
marché (n° 63-2240XPB au catalogue) dès aujourd’hui pour seulement 110 $ 
au Canada plus 7,70 $ de TPS et la TVP en vigueur, 132 $ US aux États-Unis et 
154 $ US dans les autres pays. Commandez votre exemplaire PAR TÉLÉPHONE 
EN COMPOSANT SANS FRAIS le 1-800-267-6677 OU PAR TÉLÉCOPIEUR au 


With over 600 pages, the Handbook includes more than 200 
statistical tables that give you instant access to provincial and 
national market data. Featured are important economic 
indicators such as the Gross Domestic Product, Labour Force 
Productivity, Private and Public Investment and the 
Consumer Price Index. 


Order your copy of the Market Research Handbook 
(Catalogue #63-2240XPB) today for only $110 in Canada 

plus $7.70 GST and applicable PST, US$132 in the United States, 
and US$154 in other countries. 


CALL TOLL-FREE 1-800-267-6677 OR FAX (613)951-1584 


and use your VISA or MasterCard. OR MAIL your order to: | (613) 951-1584 et utilisez votre carte VISA ou MasterCard, OU PAR LA POSTE 
Statistics Canada, Operations and Integration Division, . à l'adresse suivante : Statistique Canada, Division des Opérations et de 
Circulation Management, 120 Parkdale Avenue, Ottawa, Ontario, l'intégration, Direction de la circulation, 120, av. Parkdale, Ottawa (Ontario) 


K1A OT6, or contact the nearest Statistics Canada Regional Office 


See eg ae K1A OT6, ou communiquez avec le bureau régional de Statistique Canada le 
listed in this publication. Via Internet: order@statcan.ca 


plus prés dont la liste figure dans la présente publication. 
Via l'Internet: order@statcan.ca 
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